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LICHSUHOATPONG

Nhitng su kién quan trong

1994 & 1995 - Céng ty Tai Bdo hiém Qudc gia Viét Nam
dugc thanh 1ap ndm 1994 theo Quyét dinh sé 920TC/
QB/TCCB ngay 27/9/1994 cla Bo6 Tai chinh, dugc phép
hoat déng theo Gidy chiing nhan dang ky kinh doanh
s6& 100104 ngay 06/10/1994. Cong ty Tai Bido hiém
Qudc gia Viét Nam chinh thic di vao hoat dong tir ngay
1/1/1995.

1999 - V6i nhiing thanh tich xuat sic trong hoat déng
kinh doanh, nam 1999 Céng ty Tai bdo hiém quéc gia
Viét Nam da dugc Nha nudc tang thudng Huan chuong
Lao déng hang Ba.

2001 - Thang 10/2001 Céng ty Tai bado hiém Quéc gia
Viét Nam da khanh thanh va dua vao st dung toa nha
van phong lam viéc va cho thué tai 141 Lé Duén, Hoan
Kiém, Ha Noi.

2004 - Theo Quyét dinh s6 3089/QD-BTC ngay
10/10/2003 clia B6 Tai chinh vé viéc ¢8 phan hoa Cong
ty Tai Bdo hiém Quéc gia Viét Nam, trong nidm 2004
Céng ty da thuc hién cd phan hoa thanh cong. Ngay
15/11/2004 B Tai Chinh da chinh thiic cap gidy phép
thanh 1ap va hoat dong cho Téng Céng ty c8 phan Tai
Bao hiém Qudc Gia Viét Nam s6 28GP/KDBH. Téng Coéng
ty c6 phan Tai Bdo hiém Quéc Gia Viét Nam chinh thic
di vao hoat déng tur ngay 01/01/2005.

V6n diéu lé ciaTéng Cong ty ¢ phan Tai Bao hiém Quéc
giaViét Nam la 500.000.000.000 d6ng, trong dé vén diéu
lé da gop tai thoi diém thanh lap 13 343.000.000.000
déng. Co cau vén gép clia Téng Céng ty nhu sau: von
Nha nudc: 56,5%; von gop cla cac cd déng chién lugc:
40,5%; vén gop cla cac cd ddng thé nhan: 3%.

10 nam sau ngay thanh lap, Cong ty Tai bao hiém quéc
gia Viét Nam da vinh du dugc dén nhan Huan chuong

Lao déng hang Nhi ctia Chu tich nudc, ghi nhén nhiing
thanh tich va déng gép clia Cong ty cho su phat trién
cda thi trudng bao hiém Viét Nam.

2006 - Thuc hién Nghi Quyét ctia Dai hoi déng cb déong
Téng Cong ty ngay 27/12/2005 vé viéc dang ky giao
dich ¢6 phiéu, Téng Cong ty c6 phan Tai Bao hiém Qudc
gia Viét Nam da thuc hién dang ky giao dich cé phiéu tai
Trung tam Giao dich Chiing khoan Ha Noi.

C6& phiéu Téng Céng ty ¢ phan Tai Bdo hiém Qudc gia
Viét Nam da chinh thic niém yét giao dich tai Trung tam
Giao dich Chung khodn Ha Néi vao ngay 13/3/2006.

2007 & 2008 - Thyc hién Nghi quyét ctia Dai héi dong
¢6 dbéng thudng nién nam 2007 vé viéc phat hanh ¢é
phan bé sung vén nam 2007, dén 24/9/2007, Téng coéng
ty da hoan thanh viéc phat hanh tang von giai doan I.
Vén diéu lé thuc gop dén 31/12/2007 |a 504.138.300.000
déng. Giai doan Il clia dgt phat hanh (ban ¢é phan cho
déi tac chién lugc da hoan tat ngay 30/1/2008). VINARE
da chon dugc d6i tac chién lugc nudc ngoai duy nhat
la Tap doan tai bdo hiém Swiss Re - tp doan tai bdo
hiém s6 1 thé gidi. Téng s6 vén diéu |é thuc gop sau khi
két thac dgt phat hanh la 672.184.400.000 dong véi co
c&u nhu sau: vén Nha nudc: 40,36%; von gop cla cac ¢
déng chién lugc trong nudc: 29,09%; vén gop cla cb
déng chién lugc nudc ngoai (Swiss Re): 25%; vén gép
clia cac ¢ déng khac: 5,55%.

Toan b6 c8 phiéu ting vén cla VNR da dugc giao dich
chinh thuc tai Trung tam giao dich chiing khoan Ha Noi
vao ngay 13/3/2008.

2009 - Thang 8/2009 Téng cong ty c¢6 phan Tai bao
hiém quéc gia Viét Nam da vinh du dugc ting thudng
Huan chuong Lao ddng hang Nhat vi nhiing thanh tich
xudt sic va nhirng déng gop quan trong cho su phat
trién clia nganh bao hiém Viét Nam.

2011 - Thuc hién Nghi quyét ctia Dai hdi dong ¢ déng
thudng nién ndm 2011 vé viéc phat hanh cd phiéu
thuéng cho cac ¢ déng hién hitu dé tang vén diéu lé,
sau khi két thac dgt phat hanh, vén diéu 1& cda Téng
c6ng ty hién la: 1.008.276.580.000 VND. Toan bd s6 ¢8
phiéu thudng phat hanh thém da dugc niém yét bé
sung trén S& Giao dich Chung khoan Ha Néi tir ngay
20/10/2011.



HISTORICALMILESTONES

Historical Milestones

1994 & 1995 - Vietnam National Reinsurance Company
(VINARE) was established in 1994 according to Decision
920/TC/QD/TCCB dated 27 September 1994 by the
Ministry of Finance, operating under Business License
no. 1000104 dated 6 October 1994. The company
officiallly started operation from 1 January 1995.

1999 - With the initial achievements in its business
operation, in 1999 Vietnam National Reinsurance
Company was honoured with the Third Class Labour
Order by the President of State.

2001 -InOctober 2001, VINARE's head office building at
141 Le Duan Street, Hoan Kiem, Hanoi, was inaugurated
and put into use.

2004 - Following Decision 3089/QD-BTC dated
10 October 2003 by the Ministry of Finance on its
equitisation, the Company was successfully equitised
in 2004. On 15 November 2004, the Ministry of
Finance officially granted License of Establishment
and Operation no. 28GP/KDBH to Vietnam National
Reinsurance Corporation (VINARE). The Corporation
officially started operation on 01 January 2005.

The charter capital at this time was registered at VND500
billion, in which the paid-up amount was VND 343
billion. The shareholder structure was as follow: state
capital: 56,5%; strategic shareholders: 40,5%; individual
shareholders: 3%.

Ten years after its establishment, VINARE was awarded
with the Second Class Labour Order by the President
of State for its contribution to the development of the
Vietnamese insurance industry.

2006 - Following the Resolution of the General Meeting
of Shareholders on 27 December 2005 on listing VINARE
share on the stock market, VINARE has registered for its
share to be listed on Hanoi Stock Trading Center.

VINARE share has officially been listed on Hanoi Stock
Trading Centre since 13 March 2006.

2007 & 2008 - Following the Resolution of the General
Meeting of Shareholders 2007 on increasing the capital

base, on 24 September 2007, VINARE completed the
First Phase of Share Issuance. The paid-up capital as
at 31 December 2007 was VND 504,138,300,000. The
Second Phase of Share Issuance (offered to strategic
shareholders was completed by 30 January 2008).
VINARE has selected Swiss Re - the leading reinsurer
in the world - to be the sole foreign strategic partner.
The total amount of paid-up capital after two phases
of issuance was VND 672,184,400,000 with the
following structure: State capital: 40.36%; local strategic
shareholders: 29.09%; foreign strategic shareholder
(Swiss Re): 25; other shareholders: 5.55%.

All the new issued shares have been officially transacted
on Hanoi Stock Trading Centre since 13 March 2008.

2009 - In August 2009, Vietnam National Reinsurance
Corporation was awarded with the First Class Labour
Order for its outstanding achievements and significant
contributions to the development of the Vietnamese
insurance industry.

2011 - Following the Resolution of the General Meeting
of Shareholders 2011 on the issuance of bonus shares
for existing shareholders to increase the capital, the
total amount of paid-up capital after this issuance was
VND1,008,276,580,000. All the bonus shares issued have
been listed since 20 October 2011.




Vo

MOT SO CHi TIEU TAI CHiNH CO BAN b

2008 2009 2010 2011 2012
Doanh thu phi nhan TBH 1,088 1,114 1,215 1,420 1,608
Gross Written Premium
Doanh thu phi giir lai 313 338 414 486 647
Net Written Premium
Doanh thu hoat déng dau tu 235 225 267 302 388
va hoat dong khac
Revenue from Investment and
Other Activities
Két du du phéng nghiép vu 402 456 573 690 801
Accumulated Technical Reserves
Vén diéu 1é thuc gop 672.2 672.2 672.2 1,008.2 1,008.2
Paid-up Capital
Téng tai san 2,723 3,048 3,552 3,899 4,049
Total Assets
Lgi tuic trugc thué 205.1 232.7 268.5 297.8 313.6
Pre-tax Profit
Loi nhuén sau thué 159.6 194.7 207.9 230.6 267.5
Post-tax Profit
ROA (%) 5.86 6.39 5.85 5.92 6.61
ROE (%) 8.37 9.79 10.00 10.73 12.00
EPS (VND) 2,352 2,898 3,094 2,921 2,537*

* Ghi ch: EPS ndm 2011 va 2012 theo s6 liéu ca Béo céo tai chinh hgp nhat.

Note: EPS for 2011 and 2012 is extracted from Consolidated Financial Statement.



‘HH KEY FINANCIAL INDICATORS
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PINH HUGNG PHAT TRIEN

TAM NHiIN CHIEN LUGC:

TRG THANH NHA TAI BAO HIEM CHUYEN NGHIEP O VIET NAM:

o Cung cdp cac gidi phap dai han va cac dich vu chat lugng quéc té cho thi
truong trong nuéc va khu vuc

« H6 tro thi trudng bao hiém Viét Nam, huéng téi su phat trién bén viing va
hiéu qua

*  Nha dau tu chuyén nghiép

«  Thuc thi trach nhiém céng ddng trong cac hoat déng phat trién kinh té xa hoi
va gép phan nang cao tinh canh tranh quéc té cia Viét Nam

CAC GIA TRI CAM KET

o Lginhuén t8i uu cho nha dau tu,
» Nang cao hiéu qua va tinh sinh Igi cta thi truéng bao hiém:
Quan ly rudi ro va nguén vén,
Dao tao va chuyén giao kién thiic céng nghé,
Trung tam théng tin thi trudng bao hiém, tai bao hiém.
*  Phat trién bén viing thi trudng bao hiém:
Cung cap nang luc tai bao hiém
H6 trg phat trién sdn pham bao hiém mai

« Tham gia tich cuc vao su phat trié€n bén viing cia Viét Nam

MUC TIEU TANG TRUGNG GIAI POAN 2010 - 2015

o Doanh thu Phi nhan Tai bdo hiém: tang truéng 12-15%/nam
o Doanh thu Phi gi(f lai: tang truéng 15-17%/nam

« Tylé Combined Ratio: duéi 95%



DEVELOPMENT STRATEGY

VISION

TO BECOME THE LEADING REINSURER IN VIETNAM:

. Providing long-term solutions and services of international quality
domestically and regionally

. Supporting Vietnam insurance industry, aiming for a sustainable and efficient
market growth

. Acting as a professional investor

. Assuming social responsibility to support the socio-economic development
and international competitiveness of Vietham

OUR VALUE PROPOSITIONS

Strong profit to investors
« Improved insurance market efficiency and profitability:
Risk and capital management
Training and know-how transfer
Information centre for insurance/reinsurance market
* Sustained insurance market growth:
Adequate insurance capacity
Support in new insurance product development

« Active involvement for a sustainable development of Vietham

GROWTH TARGETS 2010 - 2015

e Gross written premium growth: 12-15%/year
o Net written premium growth: 12-17%/year

« Combined Ratio: under 95%




THONG PIEP CUA HOI PONG QUAN TRI
LETTER TO SHAREHOLDERS

Kinh gti cac Quy cé déng

Nam 2012 nudc ta c6 nhiéu thuén Igi co ban: tinh hinh
chinh tri n dinh, kinh t& xa héi dan dugc phuc héi.
Téng san pham trong nuéc (GDP) tang 5,03% so VGi
nam 2011, vén dau tu toan xa hoi dat 989,3 nghin ty
déng, tang 7% so véi nam 2011. Kim ngach hang héa
xuat khau dat 114,3 ty USD, tdng 18% so véi nam 2011,
vv. Tuy nhién, nén kinh té Viét Nam ti€p tuc phai doi
mat vSi hé qud bat 8n kinh t& vi mé trong ndi tai va anh
huéng cla khiing hodng tai chinh, ng céng chau Au
... Toc @6 tang trudng GDP dat & muic thap nhat trong
nhiéu nam gan day. Bgi song kinh té - xa hoi tiép tuc
gap nhiéu kho khan.

Thi trudng bdo hiém Viét Nam khéng duy tri duoc da
tang trudng cao nhu nhiing nam truéc do bdi canh
khoé khan chung clia nén kinh té. Téng doanh thu phi
dat 40.968 ty VND, tang 12% so v&i nam 2011. Trong dé
thi trudng bao hiém phi nhan tho ting truéng 10,7%,
nhan tho tang trudng 13,7%. Nhiing két qua dat dugc
nay la rat dang khich lé.

Ong/Mr. Trinh Quang Tuyén
Chu tich HBQT / Chairman

Dear shareholders

With a stable political system in place, Vietham was in a
good condition to overcome the economic challenges
in 2012 and to reach the goal of macro-economic
stability in 2013. Our key achievements in 2012 include
GDP growth rate of 5.03 per cent, national investment
growth rate of 7 per cent and export turnover growth
of 18 per cent whilst inflation was kept under control at
6.81 per cent. However, the combined impacts from the
global economic downturn and sovereign debt crisis in
Europe together with our own internal difficulties still
caused many disturbances to recovery efforts.

Given the overall economic situation, the Viethamese
insurance industry failed to maintain the high pace of
growthasin previousyears:total premiumvolumeofthe
market increased just 12 per cent to reach VND40,698
billion. The non-life sector seemed to suffer the most
from economic difficulties as growth slowed down to
just 10.7 per cent whilst the life sector managed better
with a growth of 13.7 per cent.



THONG PIEP CUA HOI PONG QUAN TRI

LETTER TO SHAREHOLDERS

Trong tinh hinh khé khan chung, Téng céng ty c¢6 phan
Tai bao hiém qudc gia Viét Nam (Vinare) da c6 nhiéu nd
luc vé moi mat va da hoan thanh ké hoach do Héi dong
quan tri giao nam 2012.

Trong linh vuc kinh doanh tai bado hiém: niam 2012,
Doanh thu phi nhan tai bdo hiém (loai trit doanh thu thi
diém bao hiém néng nghiép) Téng Cong ty dat 1.608
ty dong, dat trén 100% ké& hoach va tang trudng 13,3%
$0 vdi nam 2011. Phi git lai cia Téng cdng ty dat 646 ty
VND, tang 32,9% so v&i nam trudc. Loi tic thuan nghiép
vu dat trén 38 ty, tang truéng 25,6% so v&i nam 2011.
Téng lgi tic trudc thué (khdng bao gém hoat dong thi
diém néng nghiép) dat 333 ty VND, bang 111,9% so vdi
cung ky nam trudc va dat 111,1% so vai ké hoach dugc
giao.

Dac biét, trong nam 2012, thuc hién quyét dinh s6 315/
QP-TTg ctia Th tudng Chinh ph vé trién khai thi diém
bao hiém néng nghiép, VINARE da phéi hgp cling Bao
Viét va Bao Minh thuc hién trong trach nay. Pay vua
la niém tu hao via la thach thic déi véi hoat dong
kinh doanh ctia Vinare, Bao Viét, Bdo Minh ndi riéng va
nganh bao hiém noi chung trong né luc trién khai cac
chinh sach cta Dang va Chinh phd. Hoat déng trién
khai hoat déng thi diém bao hiém néng nghiép dugc
danh gia la thanh cong. VGi trach nhiém la nha thu xép
tai bao hiém, Vinare da cling Bao Viét, Bdo Minh, Swiss
Re nghién ctru va dé xuat vai cac doanh nghiép, cac co
quan hlru quan dé thiét ké, xay dung sadn phdm phu
hap, trién khai, danh gia va thu xép tai bdo hiém an
toan - hiéu qua cho chuong trinh. Téng s phi nhan
tai bdo hiém phat sinh trong nam 2012 udc tinh dat
86,8 ty déng, sé tién boi thudng thudc trach nhiém udc
tinh khoang 24,6 ty déng. Hién nay, cac bén dang tiép
tuc chinh stra cac diéu kién/diéu khoan cling nhu cac
chinh sach/giadi phap lién quan dén chuong trinh thi
diém, nhdm muc dich thuc hién thing lgi chd truong
ctia Dang va Chinh ph trong linh vuc bdo hiém néng
nghiép.

Trong linh vuc hoat ddng dau tu, thu nhap tirhoat dong
dau tu tai chinh va hoat déng khac trong nam 2012 dat
295 ty VND (trong d6 Igi nhuan chénh léch ty gia 33
ty), néu loai trit chénh léch ty gia, thu nhap thuan hoat

Vietnam National Reinsurance Corporation has made
great effort to reach the targets given by the Board of
Management taking into account the economic and
industrial challenges.

Inreinsurance business, gross written premium reached
VND1,608 billion, which was approximately 100 per
cent of the target and increasing 13.3 per cent over
2011 figure. Net written premium fared better with
an increase of 32.9 per cent over the previous year to
VND646 billion. Underwriting profit increased to over
VND38 billion, which was 25.6 per cent higher than
2011. Pre-tax profit (excluding the Pilot Agriculture
Insurance business) amounted to VND333 billion,
growing by more or less 11 per cent over both the
target and the previous year’s figure.

In 2012, following Decision 315/QD-TTg of the Prime
Minister on the Pilot Agriculture Insurance Program,
VINARE has co-ordinated with Bao Viet and Bao Minh
to provide cover for the peasants and farmers. This is
not only an honourable task but also a real challenge
for the industry as it is one of the important incentives
given to the argriculture sector which still accounts
for around 80 per cent of the population. The first year
of the Program was considered an initial success. As
the reinsurer, Vinare together with Bao Viet, Bao Minh
and Swiss Re has proposed suitable products for the
peasants and arranged safe reinsurance protection. The
gross premium volume written by VINARE was VND86.8
billion and net claim payment about VND24.6 billion. At
the moment, the related parties still continue to revise
terms and conditions as well as policies/solutions
relating to the pilot program in order to provide the
best service to the peasants

In financial activities, investment returns amounted
to VND295 billion (in which VND33 billion arising
from the gain in exchange rate), if this gain is taken
out, investment returns were VND263 billion, making
up 98.5 per cent of the previous year’s result. All the



dong dau tu dat 263 ty, bang 98,5% so v&i nam trudc.
Hoat déng dau tu an toan, khéng co that thoat hoac
c6ng ng khé doi. Mac du chiu anh huéng nadng né clia
mdi trudng dau tu chung, véi chd truong an toan - hiéu
qua - phét trién bén viing va chién lugc phan bé tai san
dau tu dang dan, chinh sach quan tri rdi ro hoat déng
t6t, két quéa dau tu va chat lugng tai sdn dau tu Téng
Coéng ty dat dugc la dang khich 1é.

Pat dugc két qua néu trén, Thay mat Hoi déng quan
tri t6i danh gia cao nd luc ¢ gdng cla toan thé can bod
nhan vién VINARE, cdm on su giup d, chi dao sét sao
cla Hoi dong quan tri, Ban Kiém soat VINARE, su hap
tac chat ché cla cac c8 déng, cac déi tac, cac ca quan
hitu quan da tao moi diéu kién thuan Igi nhat, gidp
VINARE hoan thanh toan céc chi tiéu ké hoach 2012.

Thua cac Qui vi,

Méc du tinh hinh kinh t€ da c6 dau hiéu cai thién trong
nhing thang cudi nam 2012, budc sang nam 2013,
Viét Nam ti€p tuc phai d6i mat véi mét sé thach thic.
Thi trudng bao hiém van ti€p tuc canh tranh quyét liét.
Theo déanh gia clia VINARE va cac céng ty béo hiém phi
nhan tho, thj trudng bao hiém sé tang trudng cham,
tiép tuc canh tranh gay gét, cac dich vu c6 tai bdo hiém
trong nam 2013 sé tang trudng thap, tham chi tiang
trudng am. VINARE tiép tuc chd truong sat canh cling
thi trudng kiém soat chit ché rdi ro dugc bdo hiém,
khéc phuc cac ton tai, gép phan tiing budc lanh manh
hoa thj trudng bao hiém trong méi trudng canh tranh,
dam bao chi tra kip thoi, ddy du cac tén that thudc
trach nhiém bao hiém, gép phan 6n dinh sdn xuat va
doi séng xa hoi .

Trong bdi cdnh do, trong kinh doanh tai bdo hiém, véi
chltruong dat hiéu qua 1én hang dau, ting cudng kiém
soat chat lugng rdi ro dugc bao hiém/tai bao hiém, ké
hoach doanh thu phi nhan nam 2013 clia Téng céng ty

investment portfolio is considered safe and secured
without any losses or doubtful debts. As the investment
environment was relatively volatile, such a result was
truly encouraging and outperforming the peers in
the industry. The allocation of investment assets was
continuously reviewed in order to bring about optimal
efficiency and a system of risk-controlling tools has
been established.

On behalf of the Board of Management, | highly
appreciated the dedicated efforts of all VinaRe staff and
the valuable supports from the Board of Management,
the Board of Control, as well as the close cooperation of
all the shareholders, partners, and relating government
authorities.

Dear Shareholders,

Although there were some signs of improvement
in late 2012, the economic situation in 2013 will still
be very challenging across all the industries. Tough
competition in the insurance market will still be in
place. Like other non-life insurance companies, our
view is that the insurance market will grow slowly
and harsh competition will continue. What is more
worrying for us is that the business volume which
needs reinsurance protection will grow modestly or
even negatively. VINARE will closely adhere to the
policy of strictly controlling over risk quality as well
as improving weaknesses for the aims of making the
industry increasingly transparent in the competitive
context and ensuring claim handling in a timely and
sufficiently manner.

VINARE has set the target for gross written premium at

VND1,412 billion (excluding revenue from Agriculture




(chua bao gém nghiép vu bao hiém Noéng nghiép thi
diém) du kién dat 1.412 ty VND. Doanh thu phi nhan
tai bao hiém Néng nghiép thi diém du kién dat 180 ty
VND. Lgi tuc trudce thué du kién 360 ty (chua bao gom
thi diém ndng nghiép), tang trudng 20% so véi cung ky
ndm trudc, cung vdi viéc trién khai hang loat giai phap
nham tang cudng nang luc canh tranh cda Vinare, tang
cudng nang luc cung cdp gia tri gia tang cho khach
hang. Ngoai ra, Téng coéng ty tiép tuc phéi hgp cung
cac doanh nghiép bdo hiém gdéc dé trién khai cac
nghiép vu bdo hiém Néng nghiép, bao hiém Tin dung
xuéat khdu, bdo hiém Nang lugng hat nhan, nghién ctiu
kha nang thanh lap quy bdo hiém thién tai cho toan
nganh... Ia nhiing né luc dang ghi nhan.

Trong linh vyc dau tu, Téng cong ty tién hanh ra soat
lai chién lugc phan bé dau tu theo hudng an toan, hiéu
qua bén viing, nang cao ky nang phan tich, danh gia,
quan ly rui ro trong hoat dong dau tu.

Thuc hién Théa thuan hop tac chién lugc véi Swiss Re,
VINARE dang né luc hién thuc hoa cac muc tiéu nang
cao nang luc canh tranh: nang luc cung cap san pham,
nang luc quan ly, cling ¢é tiém luc tai chinh va nang luc
bao hiém, xay dung hé théng IT hién dai va nang cao
nang luc dau tu.

Vi do6i ngli can bo tré, ¢ trinh do, nang dong va nhiét
huyét, véi su chi dao sat sao clia Hoi déng quan tri, Ban
Kiém soat va su hgp tac qui bau clia cac déi tac, cac cd
dong, Téi tin tudng rang VINARE san sang don nhan va
vuot qua cac thir thach trong qua trinh thuc hién chién
lugc nang tam hoat dong, trd thanh nha tai bao hiém
- dau tu chuyén nghiép c6 uy tin va c6 vi tri hang dau
trong khu vuc.

Mot 1an nita xin cdm on su hgp tac gitp d& qui bau cua
cac co quan hiiu quan, cac qui vi c6 dong, cac déi tac
d8i véi su phat trién ca VINARE.

Chuc Qui'vi hanh phuc, suc khde va thanh dat./.

insurance). Premium volume from Agricultureinsurance
is expected at VND180 billion. Pre-tax profit is estimated
at VND360 billion (excluding Agriculture insurance
result), an increase of 20 per cent over the previous year,
together with the deployment of a number of solutions
to improve the Corporation’s competitiveness and the
ability to provide value added to clients. Besides, the
Corporation continues to closely co-ordinate with
primary insurers in carrying out Agriculture insurance,
Export Credit insurance, Nuclear Energy insurance, Nat

Cat Pool, etc.

Investment activities will also follow the principle
of Safety — Efficiency- Sustainability on the basis of
securing a safe, sustainable and efficient investment

portfolio.

Within the Strategic Cooperation Agreement between
Swiss Re and VINARE, the Corporation will continue
to enhance its competitiveness in areas like product
capability, management capability, financial strength
and insurance capacity, building a modern IT system
and improving investment capability.

With a young, experienced, pro-active and dedicated
team under the close direction of the Board of
Management, the Board of Control and the much-
appreciated  cooperation from partners and
shareholders, | strongly believe that VINARE has been
ready and resilient in overcoming the challenges on
the way to become a leading reinsurer and investor in

the region.

I wish all of you happiness, health and success.




BAO CAO CUA BAN GIAM DOC

Ong/Mr. Pham Céng T
Téng Giam déc VINARE / Chief Executive Officer of VINARE

Cac yéu t6 anh huéng dén hoat déng kinh doanh 2012:
v/ Kinh té Viét Nam tang trudng 5,03% trong nam 2012, la muc thap nhat trong vong 13 nam trd lai day.

v' Thi trudng bao hiém tang trudng thap 12% (so véi muc tang trudng ndm 2011/2010 la 18%); Thi trudng Phi nhan tho
tdng 10,7% nhung dich vu c6 tai bado hiém hau nhu khdng tang trudng. Nghiép vu Ky thuat gidam manh khoang 20%-
30% so vGi cung ky nam trugc. Nghiép vu Than tau gidm khoang 40%.

v Xu huéng canh tranh bang bién phap gidam phi, mé réng diéu kién diéu khoan khéng dugc cai thién.

v" Tinh hinh tén that tiép tuc xau, van dé danh gia rui ro, gidi quyét béi thudng van dang lo ngai. Bac biét nghiép vu Tai
san tiép tuc co ty 1é tén that cao. Nghiép vu Ky thuat tén that cé chiéu hudng gia tang. Mot s8 dich vu nhan ti nudc
ngoai b tén that I6n.

v/ Méi trudng dau tu cé nhiéu bién déng, ng xau va rui ro tang cao. Thi trudng ai suat giam manh.

v" VINARE chu truong tang cudng kiém soat rdi ro, dic biét déi v6i nghiép vu Tai san; khéng chay dua doanh sé va thi
phan; dat hiéu qua kinh doanh lén hang dau.

v Trong nam 2012, VINARE thay di phuong &n trich 14p du phong IBNR theo hudng than trong hon, nham du phong
t6t nhat cho cac t6n that thudc trach nhiém.

v Cac nghiép vu Tai sdn va Ky thuat chiu anh hudng cda viéc ap dung Event Limit, Minimum Conditions.
v/ VINARE tang cudng hgp tac v6i cong ty géc dé€ nhan dich vu tam thdi trén co s& danh gia rdi ro tét.

v Cdng ng khéng ¢ xu hudng thuyén gidm. Cac doanh nghiép gap nhiéu khoé khan: pha san, giai thé, thua 16 kéo dai,
...dan dén ng dong phi géc, phi tai bao hiém.
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Key impacts on business operation 2012:
The Vietnamese economy posted a growth rate of 5.03% in 2012, which is the lowest for the last 13 years.

The insurance industry also slowed down at 12% compared with 18% of the previous year. The non-life sector grew
by 10.7% but the reinsurance - related business volume hardly increased at all. Engineering business fell by 20 - 30%
whilst Hull business was down by almost 40%.

Competition by undercutting premium, widening terms and conditions was still in place.

The loss situation continued to look worse with risk survey and claim handling still being a matter of great concern.
Property losses did not seem to improve whilst Engineering losses began to increase. For overseas business bad losses
also incurred due to natural catastrophes.

The investment environment is highly volatile with increasing bad debts and riks. Interest rate fell sharply in a short
time.

VINARE continued to hold on to tightening risk control, especially for Property business. Underwriting profit was
considered the most important objective.

The reserving method for Incurred But Not Reported losses (IBNR) was changed towards a more cautious manner in
2012.

Property and Engineering underwriting was also affected by the imposition of Event Limit and Minimum Conditions.

VINARE strengthened the cooperation with primary insurers on facultative basis based on cautious risk
management.

Overdue premium did not decrease because many of the clients fell into financial difficulties which led to the failure
to pay insurance and/or reinsurance premium.




MOT SO CHi TIEU KET QUA KINH DOANH

KET QUA KINH DOANH KHONG BAO GOM BHNN THi DIEM:
Don vi: Triéu VND

Thuc hién 2011 % so v6i KH % so v6i 2011
Phi nhan tai bao hiém 1.608.446 100,5 113,3
Phi giit lai 646.744 114,9 132,9
Bdi thudng thudc TN giir lai 339.461 119,4 135,9

(bao gém ca bé sung DPBT)

B& sung qui du phong Ng/vu 86.952 73,9
Loi nhuan thuan KDBH 38.052 125,6
Thu nhap dau tu & Hoat déng khac 295.266 110,4
Loi nhuan truéc thué 333.318 111,9

KET QUA KINH DOANH BHNN THi DIEM:

Chuong trinh nay thuc hién theo Quyét dinh s6 315/QD-TTg clia Tha tudng Chinh phd vaThong tu's6 121/2011/
TT-BTC cuia Bé tai chinh. Két qua hoat déng kinh doanh giai doan thi diém dugc hach toan riéng theo qui dinh
clia B6 tai Chinh.

Don vi: Triéu VND

Chi tiéu Thuc hién 2012
Phi nhan tai bao hiém 86.813
Phi giir lai 8322
Béi thudng thuc tra (net) 1.379
Téng du phong (Phi + Bdi thuong + Dao ddng I6n) 23.286
Chi hoa héng + Chi quan ly 3.355
Loi nhuan hoat déng KD BHNN thi diém -19.700

LGOI NHUAN SAU THUE (BAO GOM KET QUA KINH DOANH BHNN THi DIEM): 267,5 TY VNP
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BUSINESS RESULTS (EXCLUDING PILOT AGRICULTURE INSURANCE)

Indicator 2012 Performance

Unit: VND million

Compared with Compared with

target (%) 2011 (%)

Gross written premium 1,608,446 100.5 113.3
Net written premium 646,744 114.9 132.9
Net claim payment 339,461 119.4 135.9
(including allocation to claim reserve)

Allocation to technical reserves 86,952 73.9
Underwriting profit 38,052 125.6
Investment returns & others 295,266 1104
Pre-tax profit 333,318 111.9

PERFORMANCE OF THE PILOT AGRICULTURE INSURANCE PROGRAM:

This program is carried out in compliance with Decision 315/QD-TTg of the Prime Minister and Circular 121/2011/
TT-BTC of the Ministry of Finance. All the revenues and expenses for the Program are separately accounted in
compliance with the financial regulation given by the Ministry of Finance.

Unit: VND million

Indicator 2012 Performance

Premium written 86,813
Net written premium 8,322
Net claim payment 1,379
Total reserves (Premium + Claim + Catastrophe) 23,286
Commission + Administration expenses 3,355
Underwriting profit -19,700

POST-TAX PROFIT (INCLUDING AGRICULTURE INSURANCE PILOT): VND267.5 BILLION
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Pon vi: Triéu VND
Unit: VND million

Nam / Year
» . Phi nhan Phi giit lai Phinhan Phi giit lai
Nghiép vu / Lines (GWP) (NPW) (GWP) (NPW)

Ky thuat 350,759 146,183 356,637 133,062
Engineering
Tai san 365,279 141,048 515,275 217,307
Property
Dau khi 44,478 2,401 51,999 14,743
Energy
Hang khéng 32,133 9,283 46,029 5,909
Aviation
Hang hai 312,514 106,481 573,696 235,030
Marine
Hén hgp 50,028 29,029 57,153 33,036
Miscellaneous
Nhan tho 0.768 0.768 1.076 1.076
Life
Nong nghiép 6,580 6,580
Agriculture
Téng 1,419,982 486,370 1,608,446 646,744
Total
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HOAT PONG PAU TU TAI CHINH

Don vi: Triéu VNP

Gia tri dau tu Phan bé dau tu +/-so Yé‘i dau Ty trong
1/1/2012 31/12/2012 nam

1 Tién gui 1.689.411 2.022.759 +333.348 66,2%
2 Trai phiéu, cong trai 269.902 172.036 -97.866 5,6%
3 Go6p von DN khac 679.047 754.047 +75.000 24,7%
4 DPau tu ching khoan 31.738 14.998 -16.740 0,5%
5 Uy thac dau tu 60.000 50.000 -10.000 1,6%
6 Van phong cho thué (¥) 29.233 28.100 -1.133 0,9%
7 Dau tu BDS 7.100 7.100 0 0,2%
8 Tai khodn ky quy & DT # 6.000 6.000 0 0,2%
9  Téngcéng 2.772.430 3.055.040 +282.610 100%

THU NHAP HOAT PONG DAU TU 2012

» Thu nhap hoat d6ng dau tu tai chinh va hoat ddng khac nam 2012 ctia VINARE dat 295,6 ty VND, tang 10,4% so

vGi 2011.

« Thu nhap hoat déng dau tu nam 2012, linh vuc tién gui chiu tac ddng manh cta thi trudng lai suat huy déng

(gidm manh: tir 12% xuéng con 8%.)

* Trong nam 2012, VINARE trich lap du phong giam gia dau tu dai han cho Tién Phong Bank 89,9 ty VND.

Don vi: Triéu VND

STT 2011 2011 2011/2012
A Doanh thu dau tu & thu khac 301.742 387.795 103,1%
1 Tién gui ngan hang 214.491 210.302 98,0%
2 Trai phi€u 40.680 28.521 70,1%
3 G6p vén cb phan 30.536 96.924 71,8%
4 Ching khoan niém yét 1.259 5.189 412,1%
5 Uy thac dau tu - 555
6 Van phong cho thué 14.776 11.244 76,1%
7 Pau tu bat dong san - -

8 Thu nhap dau tu khac (*) - 35.060
B Chi phi dau tu & chi khac 34.238 92.530 235,8%
C Thu nhéap dau tu & hoat déng khac 267.432 295.266 82,5%

(C=A-B)

(*) Thu nhap dau tu khac 2012 ghi nhan 32,974 ty VND lai chénh léch ty gia danh gia lai ngoai té cudi ky

20 N1 EEEE



INVESTMENT ACTIVITIES

INVESTMENT PORTFOLIO AS AT 31/12/2012
Unit: VND million

Investment value as Allocation as at +/- compared with Percentage

peliiclie at1/1/2012 31/12/2012 the early year (%)
1 Deposits 1,689,411 2,022,759 + 333,348 66.2%
2 Bonds, government bonds 269,902 172,036 -97,866 5.6%
3 Equity 679,047 754,047 +75,000 24.7%
4 Securities 31,738 14,998 -16,740 0.5%
5 Entrusted investment 60,000 50,000 -10,000 1.6%
6 Office leasing (¥) 29,233 28,100 -1,133 0.9%
7 Real estates 7,100 7,100 0 0.2%
8 Others 6,000 6,000 0 0.2%
9 Total 2,772,430 3,055,040 +282,610 100%

INVESTMENT INCOME

e The income from financial investment activities and other activities in 2012 was VND295.6 billion, increasing
10.4% over 2011.

* Regarding investment income, deposit was much affected by the decrease in deposit interest rate (sharply
falling from 12% to 8%.)

* In 2012, VINARE made a provision of VND89.9 billion for the equity investment in Tien Phong Bank.
Unit: VND million

No. 2011 2011 2011/2012
A Investment Revenue 301,742 387,795 103.1%
1 Deposit 214,491 210,302 98.0%
2 Bonds 40,680 28,521 70.1%
3 Equities 30,536 96,924 71.8%
4 Securities 1,259 5,189 412.1%
5 Entrusted investment - 555
6 Office leasing 14,776 11,244 76.1%
7 Real estate - -

8 Others (*) - 35,060

B Chi phi dau tu & chi khac 34,238 92,530 235.8%

C Investment returns & others 267,432 295,266 82.5%
(C=A-B)

(*¥) Other income include foreign exchange gain of VND32.974 billion



NHUNG TIEN BO DAT DUGC TRONG NAM 2012

« Trién khai nhan tai bao hiém Néng nghiép thi diém theo Quyét dinh 315 cia Thu tudng Chinh phu. Budc dau
téng két hoat ddng thi diém nay dugc danh gia la thanh cong. Trong nam 2013, VINARE tiép tuc cung Bao Viét,
Bao Minh va Swiss Re - nha diing dau nhan Tai bdo hiém Néng nghiép, tiép tuc danh gia, hoan chinh san phdm
bao hiém, gia phi ... vdi nd luc cao nhat, nham dam béo su thanh cong clia chuong trinh.

« Hoan thanh viéc cai dat chuong trinh Web XL va chay thir chuong trinh: viéc xay dung mot hé théng IT hién dai
da dugc HPQT phé chuin tir ndm 2005. Trong nam 2013, vé ca ban chuong trinh da hoan tat, dugc cai dat va
chay thi. Muc tiéu sé nghiém thu va hoan tat viéc kiém tra, chay thit va van hanh chinh thdc trong qui 2/2013.
Chuong trinh IT mdéi la cong cu dac luc, phuc vu cho viéc hién dai héa quan tri doanh nghiép.

« Trién khai dé an xép hang tin nhiém (Rating): Ban dé an rating ctia VINARE da thanh 1ap, vé co ban trong nam
2012 da chudn bi tuong d6i day da cac diéu kién xép hang doanh nghiép theo chuan muc quéc té, ké hoach du
kién hoan tat trong nam 2013.

« Nghién ctu, tim gidi phap déi pho rii ro thién tai: Thién tai va rdi ro tham hoa thién tai la méi de doa hién hitu
déi vai dsi séng kinh té xa hoi, dac biét trong diéu kién Viét Nam la nudc c6 nguy ca cao déi vai bién déi khi hau
va muc nudc bién dang 1én. Véi né luc tim kiém giai phap chung cho thi trudng bao hiém va déng goép cho nén
kinh té&, trong nam 2012 VINARE da td chiic Hoi thao va cac budi thdo luan vé van dé nay vdi cac cong ty bao
hiém/tai bao hiém trong va ngoai nudc. Hién nay, cac gidi phap dé xuat ctia VINARE da dugc thi trudng chap
thuan va (ng hé. VINARE dang ti€p tuc trién khai cac gidi phap khac lién quan dén thdm hoa (Nat Cat Model),
nham gép phan xay dung mét thi trudng phat trién bén viing, d6i pho véi cac tham hoa thién tai.

« Ph&i hgp véi cac cong ty bao hiém gbc danh gia rdi ro va dao tao vé danh gia rdi ro cho khach hang: Hoat déng
déanh gia rai ro bao hiém la hoat dong thudng xuyén, lién tuc ddi véi doanh nghiép bao hiém. Doi ngii can bod
bao hiém c6 kién thuc vé linh vuc danh gia rdi ro c6 yéu cau ky thuat cao con thiéu va yéu. Trong ndm 2012,
VINARE da tang cudng dao tao ddi ngi can bd cho linh vuc nay cta VINARE va thi trudng. Hoat dong cta Bo
phan danh gia rai ro ciia VINARE bat dau co hiéu ting tich cuc d6i véi két qua kinh doanh cia VINARE ciing nhu
cung cap gia tri gia tang vé quan tri rdi ro doi vai thi truong.

 Tich cuc phéi hgp véi cac di tac dé nghién clu, trién khai mot s6 san pham mdéi: tin dung xuat khau,
bancassurance, nang lugng hat nhan...

« Tich cuc trién khai chuong trinh SCA (Chuong trinh hop tac chién lugc VINARE - Swiss Re) thuc hién mét s6 noi

dung: ndng cao nang luc canh tranh ctia VINARE trong cac linh vuc: dao tao va phét trién nguén luc, nang luc
cung cdp san pham, nang luc khai thac, nang luc quan ly,
nang luc dau tu, tin hoc va dao tao cho thi trudng.

* Hoan thanh giai doan 1 dé 4n tai ciu tric bd may té chuic,
nham muc tiéu chuyén mon hoa, kiém soat hiu hiéu,
cung cap gia tri gia tang cho thi trudng va déi tac, gia
tang nang luc canh tranh ctia VINARE. Giai doan 2 da dugc
xay dung va tiép tuc trién khai va hoan thanh trong 2 qui
dau nam 2013.
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ACHIEVEMENTS IN 2012

Writing Pilot Agriculture Insurance following Decision 315 of the Prime Minister: this has been successfully
carried out in 2012.In 2013, VINARE continues to coordinate with Bao Viet, Bao Minh and Swiss Re — the leading
reinsurer of Agriculture Insurance to evaluate the appropriateness of the products and the tariff, etc. with the
highest effort to ensure the success of the program.

Completing the installation and testing of WebXL: the development of a modern IT system has been approved
by the Board of Management back in 2005. In 2012, the new system has been basically completed, installed and
tested. Itis targeted that the handover, testing, trial operation and official operation will be completed in Quarter
2/2013.The new IT system will be an important tool serving the modernization of corporate governance.

Rating project: the Rating team has been established in 2012 and all necessities for the rating procedure have
been prepared for by international standards. The project is expected to be completed in 2013.

Solutions for natural disasters protection: Natural hazards and perils have been a big threat to socio-economic
life, particularly Vietnam is highly-exposed to climatic changes and increasing sea level. With the aim of finding
a solution for the insurance market as a whole, in 2012 VINARE organized Nat Cat Seminar and round-table
discussions with several local and overseas insurance/reinsurance companies. Up to now, our solutions/
proposals have been accepted and supported. VINARE continues to work on these initiatives in order to ensure
stable development for the insurance market.

Coordinating with primary insurers to provide risk surveys and training on risk survey to clients: Risk survey is a
regular and continuous activity of an insurance company, however the human resource available for this task is
still lacking. In 2012, VINARE has increased training for the surveying team of VINARE and the market. This effort
has paid off in terms of improving our underwriting result as well as providing value added in the area of risk
management.

Actively coordinating with partners to study new products such as Credit Insurance, Bancassurance, Nuclera
Energy Insurance, ect.

Implementing Strategic Cooperation Agreement between VINARE and Swiss Re in areas like training and
human resources, product capability, underwriting

capability, management capability, investment : o A
capability, IT system and training for the market.

Completing the first stage of restructuring project
with the aim of specializing, efficiently controlling,
providing value added for the market and partners
and improving VINARE's competitiveness. The
second stage has been set up and implemented
and will be completed in the secon quarter of
2013.
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TINH HINH KINH TE VA THITRUGONG BAO HIEM 2013:
« Dau hiéu phuc héi kinh té chua ré rang trong nam 2013. Du béo tang truéng GDP & muc 5,3%.

« Thi trudng bao hiém tiép tuc chiu anh hudng bai tinh hinh kinh t€ vi mé, du bao bao hiém phi nhan tho tang
trudng 10 — 12%. Tuy nhién, tang trudng chl yéu tap trung & cac san pham béo hiém ca nhan, cac dich vu co tai
bdo hiém hau hét dugc du bao sé tang truéng am

« Xu hudng tén that tiép tuc dién bién phuc tap, kho du doan (thién tai, lam phat, truclgi, ...)
« Canh tranh tiép tuc dién ra quyét liét & tat ca cac dich vu bao hiém, tai bao hiém

« Tinh trang ng dong phi va chiém dung vén trong thanh toan tai bdo hiém chua dugc cai thién, dac biét nam
2013, s6 doanh nghiép la khach hang ctia doanh nghiép bao hiém bi pha san, giai thé c6 kha nang tang Ién so
vGi 2012,

KE HOACH KINH DOANH NAM 2013 (DA PUGC HDQT PHE DUYET):
K& hoach kinh doanh (khéng bao gém hoat ddong thi diém BHNN)

. Doanh thu phinhan: 1.412 ty VND

« Doanh thu phi gitr lai: 486 ty VNP

o Loi nhuan trudc thué: 360 ty VND (Trong dé Loi nhudn hoat déng déu tu' va hoat déng khdc 263 ty VND,
chi tiéu nay khéng bao gém chénh léch ty gid ngoai té cudi ky-néu cé)

+ (6 tuc nam 2013 du kién: 20%

Doanh thu Phi nhan TBH hoat déng thi diém BHNN (uéc tinh), hach toan riéng theo qui dinh cta Bo Tai
chinh: 180 ty VND




ECONOMIC AND INSURANCE MARKET OUTLOOK IN 2013:

No clear signs of recovery in 2013. GDP growth is forecasted at 5.3%.

Insurance market continues to face with impacts from macro-economic instabilities, non-life sector is forecasted
to grow 10 — 12%. However, growth mainly focuses on personal products, business which need reinsurance
protection is forecasted to grow negatively

Losses continue to happen in a sophisticated and unpredictable manner (catastrophes, inflation, fraud, etc.)
Harsh competition continues in all insurance/reinsurance accounts

The issue of over-due premium and capital tie-up in reinsurance payment has not been improved, especially
in 2013, the number of enterprises being clients of insurance companies went on bankruptcy, dissolution may
increase compared with 2012

2013 BUSINESS PLAN (APPROVED BY THE BOM):
Business plan (excluding Agriculture Insurance Pilot Program)
Gross written premium: VND1,412 billion

Net written premium: VNDA486 billion

Pre-tax profit: VND360 billion (in which investment returns and others VND263 billion, excluding foreign
exchange gain at year-end if any)

2013 projected dividen payment: 20%

Gross written premium from Agriculture insurance pilot program (estimated): is separately accounted in
compliance with the regulations of MOF: VND180 billion




KE HOACH KINH DOANH 2013

CAC GIAI PHAP THUC HIEN KE HOACH:
Kinh doanh tai bao hiém:

» Tang cudng quan tri rdi ro kinh doanh, déc biét déi v6i nghiép vu Tai san va danh gia lai giai phap da thuc
hién déi vai nghiép vu nay trong mua tai tuc 2013

« Hoan thién va nang cap cac quy trinh quan ly va hudng dan nghiép vu: khai thac, phan cap, giai quyét boi
thudng, t6 chiic méi quan hé cong tac

« Nang cao chét lugng dich vu ddi véi khach hang va déi tac: trao ddi thong tin, hdi nghi, hdi thdo, danh gia
rdiro...

* Nghién ctiu va trién khai cac ndi dung lién quan dén Nat Cat, BH Tin dung, Nang lugng hat nhan ...
« Tiép tuc nghién ctu thay d&i cau tric tai bao hiém 2014

» Téng két / danh gia hoat déng thi diém BHNN

Marketing:

« Ban hanh va thuc thi chinh sach khach hang déng bo: Hé thdng théng tin khach hang; cung cap gia tri gia
tang cho khach hang; ma rébng mang luéi quan hé khach hang trong va ngoai nuéc

« DG&i mai va nang cao chat lugng website va cac 4n pham théng tin

+ Thuc day thuong hiéu va hinh anh VINARE trén thi trudng trong nudc va quéc té
Pau tu:

+ Ban hanh, stta d6i cac co ché lién quan dén linh vuc dau tu

« Tang cudng chat lugng va hiéu qua hoat dong cho thué dién tich

e Dénh gia danh muc gép von vao doanh nghiép khac

¢ Rasoat, danh gia, cai thién danh muc dau tu

* Nang cdp, cai tao dién tich cho thué

Tai chinh - K& toan:

« Thuc hién chuyén d8i bao cao tai chinh sang IFRS .

« Tap trung kiém soat, quan tri doanh thu - chi phi, cac qui trinh quan ly chi phi
» Nang cap Ung dung IT trong linh vuc ké toan.
T8 chiic bd may:

« Tap trung hoan thanh tai cau tric bé may: danh gia lai nang luc can bd; phan bd, sap xép nguén nhan luc
theo yéu cau mai. Thiét lap ké hoach téng thé , muc tiéu timng giai doan dé an xay dung, dao tao va phat trién
nguén nhan luc.

« Nghién ctu d6i méi toan dién quy ché tra luong, cac chinh sach phat trién nguén luc
* Nang cao chat lugng danh gia hiéu qua lam viéc

Cong nghé thong tin:

« Tap trung hoan thanh va dua vao van hanh hé théng IT

« Bao dam an ninh/an toan hé théng

. Trién khai xay dung hé théng IT cho ké toan
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MAJOR TASKS - SOLUTIONS FOR 2013 PLAN:

Reinsurance business:

» Strengthening risk management, especially for Property and re-evaluating executed solutions for this line of
business in 2013 renewal season

o Completingandimproving management processesand underwriting guidelines: underwriting,authorization,
claims handling, organization of working relations

« Improving our services to clients, partners: information exchange, conferences, seminars, risk survey, etc.
« Studying and carrying out Nat Cat solutions, Credit Insurance, Nuclear Energy Insurance, etc.

« Continuing to study on 2014 Reinsurance strategy

« Reviewing/ assessing Agriculture Insurance Pilot Program

Marketing:

» Promulgating and executing a common client policy: client database system, provide value added to clients,
expand local and international client relationship network

» Upgrading website qualities and publications

» Enhancing VINARE's branding and identity in the local and international market
Investment:

* Promulgate, revise investment policies

* Improve quality and efficiency of office leasing

* Evaluate the equity portfolio

* Review, evaluate, improve investment portfolio

* Upgrade, renovate the leasing space

Finance - Accounting:

» Convert Financial Statements to IFRS.

» Focus on capital - cost management, cost management process
e Upgrade IT applications in finance area.

Human resource:

. Complete corporate restructuring: re-evaluate staff’s capacity, allocate, arrange human resource based on
new requirements. Develop overall plan, targets for each stage of restructuring, training and strengthening
human resource

« Study on salary scheme reforms, human resource development policies

* Improve the quality of staff performance evaluation
» Focus on completing and putting the new system into operation

« Ensure system security/safety

. Developing IT system for Finance - Accounting
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HOI DONG QUAN TRI
BOARD OF MANAGEMENT

Ong/Mr. Trinh Quang Tuyén
Cht tich HBQT / Chairman

PHO CHU TICH HOI PONG QUAN TRI / DEPUTY CHAIRMEN

Ong/Mr. Martyn Parker Ong/Mr. Tran Trong Phiic
Ch tich Uy ban Hop tac = Téng Giam Déc Téng
toan cau - Swiss Re i Céng ty Bao Viét Viét Nam
Chairman of Global Chief Executive Officer of
Partnership - Swiss Re Baoviet Vietham

CAC UY VIEN / MEMBERS
Ong/Mr. Pham Céng Tu Ong/Mr. Tran Vinh Duc
Téng Giam ddc VINARE | Chu tich HPQT Téng céng
Chief Executive Officer of . - ty CP Bao Minh

VINARE 1 Chairman of Bao Minh

Corporation

Ong/Mr. L€ Song Lai Ong/Mr. Nguyén Anh Diing

Ph6 Téng Giam d6c Tong Cong
ty Dau tu & Kinh doanh vén
Nha nudc - B6 Tai chinh

Téng Giam D&c Téng Cong ty
Bao hiém PJICO

hief Executive Officer of
Deputy General Director of State Chie . ecut 'eO cero
) . Petrolimex Joint-stock
Capital Investment Corportion - .
Insurance Corporation

Ministry of Finance




BAN GIAM POC
BOARD OF DIRECTORS

CAC UY VIEN / MEMBERS

Ong/Mr. Dang Thé Vinh
Phé Téng Giam déc
Deputy Chief Executive Officer

Ong/Mr. Thomas Kessler

Pudc bd nhiém PTGD
tur 1/4/2012

Appointed Deputy Chief
Executive Officer
from 1st April 2012

Ong/Mr. Mai Xuan Diing

. Pudc bb nhiém PTGD tu
Ong/Mr. Pham Cong Tu 1/4/2013
Téng Giam déc / Chief Executive Officer Appointed Deputy Chief
Executive Officer

from 1st April 2013

Ong/Mr. Tran Phan Viét Hai/
Pho TGD

dugc cit tham gia HDQT & BGD
Céng ty Lién doanh TNHH Béo hiém
Samsung-Vina (SVI) ngay 15/1/2005
Deputy Chief Executive Officer
Seconded to Samsung - Vina Insurance
Joint Venture from 15% January 2005
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BAN KIEM SOAT
BOARD OF CONTROL

CAC UY VIEN / MEMBERS

Ba/Ms. Adelyn Chen

Giam déc Tai chinh Swiss Re
khu vuc chau A

Swiss Re Asia’ s Finance Director

Ong/Mr. D6 Quang Khanh
Ph6 Téng Giam Déc Téng
Cong ty C6 Phan Bao hiém
Buu dién.

Deputy Chief Executive Officer
of Post & Telecommunications
Insurance Corporation

Y.

Ba/Ms. Nguyén Thi Thanh Van
Trudng ban kiém soat.
Phé Téng giam déc Téng Cong ty
c6 phan Bao hiém BIDV

Ong/Mr. Lé Quang Trung
Phé Téng Giam déc thi nhat
Cong ty bao hiém lién hiép

Head of Board of Control Deputy Chief Executive Officer
Deputy Chief Executive Officer of BIDV of United Insurance Company
Insurance Corporation

Ong/Mr. Tran Phan Viét Hai

Ph6 Téng Giam déc Cong ty
P Lién doanh Bao hiém
Samsung - Vina.

Deputy Chief Executive Officer
of Samsung - Vina Insurance
Joint Venture




LANH DAO CAC BAN, CHI NHANH
LEADERS OF DEPARTMENTS AND BRANCH

BAN TAI CHINH KE TOAN / FINANCE-ACCOUNTING DEPARTMENT

Ba/Ms. Luu Thi Viét Hoa
K& toan truéng
Chief Accountant

Ong/Mr. Nguyén Thanh Céng
Phé Gidm d6c Ban Tai Chinh -
K& toan

Deputy manager of Finance-
Accounting Department

BAN DAU TU / INVESTMENT DEPARTMENT

Ong/Mr. Db Anh Diic
Giam déc Ban dau tu

Manager of Investment
Department

Ong/Mr. Nguyén Anh Biic
Phé Giam déc Ban dau tu

Deputy Manager of Investment
Department

BAN QUAN TRI / ADMINISTRATION DEPARTMENT

Ong/Mr. Dang Phi Toan
Giam déc Ban quan tri

Manager of Administration
Department

NG NIEN 2012

BAN NHAN SU TONG HQP /
HUMAN RESOURCE - GENERAL AFFAIRS DEPARTMENT

Ong/Mr. D6 Quéc Tuan
Giam déc ban Nhan su -
Téng hop

Manager of Human Resource -
General affairs Department

Ba/Ms. Nguyén Thi Minh Chau
Phé Giam déc ban Nhan su -
Téng hop

Deputy Manager of Human
Resource - General affairs
Department

BAN KY THUAT / ENGINEERING DEPARTMENT

Ba/Ms. Nguyén Thi Hién Luong
Giam déc Ban TBH Ky thuat

Manager of Engineering
Department

Ong/Mr. Pham Duy Long

Phé Gidm déc Ban TBH

Ky thuat

Deputy Manager of Engineering
Department

BAN QUAN LY KHACH HANG/ MARKETING DEPARTMENT

Ong/Mr. Doan Thanh Chung
Phu trach Ban Quan ly
khach hang

Manager of Marketing
Department




BAN DAU KHi - HANG KHONG & NGHIEP VU HON HOP /
ENERGY-AVIATION & MISCELLANEOUS DEPARTMENT

aa

Ong/Mr. Tran Minh Tuan
Giam déc Ban TBH Dau khi -
Hang khong va nghiép vu
hén hop

Manager of Energy-Aviation &
Miscellaneous Department

Ba/Ms. Nguyén Thi Thoa
Phé Giam déc Ban TBH Dau
khi - Hang khong va nghiép
vu hén hgp

Deputy Manager of Energy-
Aviation & Miscellaneous
Department

Ong/Mr. Tran Anh Tuan
Phé Giam déc Ban TBH Dau
khi - Hang khong va nghiép
vu hén hgp

Deputy Manager of Energy-
Aviation & Miscellaneous
Department

an

BAN HANG HAI / MARINE DEPARTMENT

Ba/Ms. Dang Giang Huong
Phé Giam déc Ban TBH
Hang Hai

Deputy Manager of Marine
Department

A

CHI NHANH HO CHI MINH /VINARE BRANCH HOCHIMINH CITY

Ba/Ms. Nguyén Vii Quynh Chi
Truéng phong nghiép vu chi
nhanh

Manager of Underwriting
Department

Ong/Mr. Nguyén Hitu Dic
Giam d6c Chi nhanh
Director of Branch

BAN TBH TAI SAN / PROPERTY DEPARTMENT

Ong/Mr. Dao Manh Duang
Giam déc Ban TBH tai san

Manager of Property
Department

Ba/Ms. Hoang Thu Thiay
Phé Giam d6c Ban TBH

tai san

Deputy Manager of Property
Department

Ba/Ms. Téng Thuy Linh

Ph6 Giam déc Ban TBH

tai san

Deputy Manager of Property
Department

Ong/Mr. Nguyén Manh Linh
Giam déc Ban hé trg ky thuat
Manager of Technical support
Department

BAN IT / IT DEPARTMENT

Ong/Mr. Nguyén Lé Anh
Phu trach Ban IT

Deputy Manager of IT
Department

BO PHAN KIEM SOAT NOI BO / INTERNAL AUDIT

2012 AN

Ong/Mr. Nguyén Anh Diic
Trudng Bd phan kiém tra
kiém soat noi bo

Head of Internal audit
committee
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TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM B&o cdo tai chinh
141 L& Duan, Ha Noi, CHXHCN Viét Nam Cho nam tai chinh két thuc ngay 31/12/2012

BAO CAO CUA BAN TONG GIAM BOC

Ban Téng Giam d6c Téng Cong ty C8 phan Tai Bao hiém Qudc gia Viét Nam (goi tat 1a “Téng Cong ty”) dé trinh bao cdo
nay cling véi bao cdo tai chinh ctia Téng Céng ty cho nam tai chinh két thic ngay 31 thang 12 ndm 2012.

HOI PONG QUAN TRI VA BAN TONG GIAM POC
Cac thanh vién Hoi déng Quan tri va Ban Téng Gidam déc Téng Cong ty da diéu hanh Téng Cong ty trong ndm va dén

ngay lap bao cao nay gom:

Hbi déng Quan tri

Ong Trinh Quang Tuyén Chu tich
Ong Tran Trong Phuc Phé Cha tich
Ong Martyn Parker Phé Chu tich
Ong Pham Coéng Ti Thanh vién
Ong Lé Song Lai Thanh vién
Ong Tréan Vinh Duic Thanh vién
Ong Nguyén Anh Diing Thanh vién

Ban Téng Giam déc

Ong Pham Céng Tu Téng Giam déc
Ong Bang Thé Vinh Pho6 Téng Giam déc
Ong Thomas Kessler Pho6 Téng Gidm déc (b6 nhiém ngay 20 thang 3 ndm 2012)

TRACH NHIEM CUA BANTONG GIAM POC

Ban Téng Giam déc Téng Cong ty co trach nhiém 1ap bao céo tai chinh hang ndm phan 4nh mét cach trung thuc va

hop ly tinh hinh tai chinh cling nhu két qué hoat dong kinh doanh va tinh hinh luu chuyén tién té cia Téng Céng ty

trong nam. Trong viéc lap béo cao tai chinh nay, Ban Téng Gidm déc dugc yéu cau phai:

« Lua chon cac chinh séch ké toan thich hgp va ap dung cac chinh sach d6 mot cach nhat quan;

* Pua ra cac xét dodn va udc tinh mot cach hgp ly va than trong;

o Ne&u rd cac nguyén tac ké toan thich hop c6 dugc tuan tha hay khéng, co nhiing ap dung sai léch trong yéu can
dugc cong bo va giai thich trong bao cao tai chinh hay khéng;

o Lap bdo céo tai chinh trén co s& hoat ddng lién tuc trir trudng hop khéng thé cho rang Téng Cong ty sé tiép tuc
hoat dong kinh doanh; va

o Thiét k& va thuc hién hé théng ki€ém soat ndi bd mét cach hiru hiéu cho muc dich 1ap va trinh bay bao céo tai chinh
hgp ly nham han ché rui ro va gian lan.

BanTéng Giam d6c Téng Cong ty chiu trach nhiém dam bao rang sé ké toan dugc ghi chép mét cach phu hop dé phan

anh moét cach hgp ly tinh hinh tai chinh ctia Téng Céng ty & bat ky thai diém nao va ddm bao rang bao céo tai chinh

tuan tha cadc Chuin muc ké toan Viét Nam, Hé théng ké toan Viét Nam ap dung cho cac doanh nghiép bao hiém va

cac quy dinh hién hanh c6 lién quan tai Viét Nam. Ban Téng Giam déc cling chiu trach nhiém dam bao an toan cho

tai sdn cia Téng Cong ty va thuc hién cac bién phap thich hgp dé€ ngdn chan va phat hién cac hanh vi gian 1an va sai

pham khac.

Ban Téng Giam déc xac nhan rang Téng Cong ty da tuan thi cac yéu ciu néu trén trong viéc 1ap bao céo tai chinh.

Thay mat va dai dién cho Ban Téng Giam déc,

Pham Cong T«
Téng Giam déc

Ngay 08 thdng 3 ndm 2013

mwc‘me NIEN 2012



VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION Financial statements
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam For the year ended 31 December 2012

STATEMENT OF THE BOARD OF GENERAL DIRECTORS

The Board of General Directors of Vietnam National Reinsurance Joint Stock Corporation (“the Corporation”) presents
this report together with the Corporation’s financial statements for the year ended 31 December 2012.

THE BOARDS OF MANAGEMENT AND GENERAL DIRECTORS
The members of the Boards of Management and General Directors of the Corporation who held office during the year
and to the date of this report are as follows:

Board of Management

Mr. Trinh Quang Tuyen Chairman

Mr. Tran Trong Phuc Vice Chairman
Mr. Martyn Parker Vice Chairman
Mr. Pham Cong Tu Member

Mr. Le Song La Member

Mr. Tran Vinh Duc Member

Mr. Nguyen Anh Dung Member

Board of General Directors

Mr. Pham Cong Tu General Director
Mr. Dang The Vinh Deputy General Director
Mr. Thomas Kessler Deputy General Director (appointed on 20 March 2012)

BOARD OF GENERAL DIRECTORS’ STATEMENT OF RESPONSIBILITY

The Board of General Directors of the Corporation is responsible for preparing the financial statements of each year,
which give a true and fair view of the financial position of the Corporation and of its results and cash flows for the year.
In preparing these financial statements, the Board of General Directors is required to:

e Select suitable accounting policies and then apply them consistently;
¢ Make judgments and estimates that are reasonable and prudent;

» State whether applicable accounting principles have been followed, subject to any material departures disclosed
and explained in the financial statements;

* Prepare the financial statements on the going-concern basis unless it is inappropriate to presume that the
Corporation will continue in business; and

* Design and implement an effective internal control system for the purpose of properly preparing and presenting
the financial statements so as to minimize errors and frauds.

The Board of General Directors is responsible for ensuring that proper accounting records are kept, which disclose,
with reasonable accuracy at any time, the financial position of the Corporation and that the financial statements
comply with Vietnamese Accounting Standards, Viethamese Accounting System applicable to insurance enterprises
and prevailing relevant regulations in Vietnam. The Board of General Directors is also responsible for safeguarding the
assets of the Corporation and hence for taking reasonable steps for the prevention and detection of frauds and other
irregularities.

The Board of General Directors confirms that the Corporation has complied with the above requirements in preparing
these financial statements.

For and on behalf of the Board of General Directors,

Pham Cong Tu
General Director

Hanoi, 08 March 2013



TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM B&o cdo tai chinh
141 L& Duan, Ha Noi, CHXHCN Viét Nam Cho nam tai chinh két thuc ngay 31/12/2012

S6:  /Deloitte-AUDHN-RE

BAO CAO KIEM TOAN DOC LAP

Kinh gi: Cac C6 dong, Hoi dong Quan tri va Ban Téng Giam déc
Téng Céng ty C6 phan Tai Bao hiém Quéc gia Viét Nam

Chung t6i da kiém toan bang can déi ké toan tai ngay 31 thang 12 nam 2012 cling vdi bao cao két qua hoat dong kinh
doanh, bao cao luu chuyén tién té cho nam tai chinh két thuc cling ngay va thuyét minh béo céo tai chinh kém theo
(goi chung la“bao céo tai chinh”) ctia Téng Céng ty C8 phan Tai Bao hiém Quéc gia Viét Nam (goi tat 1a“Téng Cong ty”)
dugc lap ngay 08 thang 3 nam 2013, ti trang 3 dén trang 26. Cac bao cao tai chinh kém theo khéng nham phan éanh
tinh hinh tai chinh, két qua hoat déng kinh doanh va tinh hinh luu chuyén tién té theo cac nguyén tic va thong 1é ké
toan dugc chap nhan chung tai cac nudc khac ngoai Viét Nam.

Trach nhiém cta Ban Téng Giam déc va Kiém toan vién

Nhu da trinh bay trong Bao céo clia Ban Téng Giam déc tai trang 1, Ban Téng Giam déc Téng Cong ty c6 trach nhiém
lap cac bao cdo tai chinh. Trach nhiém ctia ching t6i la dua ra y kién vé bao cao tai chinh nay duya trén két qua cua
cudc kiém toan.

Co'sG chay kién

Chung t6i da thuc hién kiém toan theo cac Chuin muc kiém toan Viét Nam. Cac Chudn muc nay yéu cau ching toi
phai 1ap k& hoach va thuc hién cong viéc kiém toan dé dat dugc su ddm bao hgp ly réng bao cdo tai chinh khéng ¢
cac sai sot trong yéu. Cong viéc kiém toan bao gém viéc kiém tra, trén co s& chon mau, cac bang chiing xac minh cho
cac s6 liéu va cac thong tin trinh bay trén bao cao tai chinh. Ching t6i cling déng thai tién hanh danh gia cac nguyén
téc ké toan dugc ap dung va nhiing udc tinh quan trong clia Ban Téng Giam déc, cling nhu cach trinh bay téng quat
cla bao céo tai chinh. Chung t6i tin tudng rang cong viéc kiém toan da cung cap nhiing co s hgp ly cho y kién cta
chdng toi.

Y kién

Theo y kién cla ching t6i, bao cao tai chinh kém theo da phan anh trung thuc va hgp ly, trén cac khia canh trong
yéu, tinh hinh tai chinh clia Téng Céng ty tai ngay 31 thang 12 nam 2012 cliing nhu két qué hoat déng kinh doanh va
tinh hinh luu chuyén tién té cho cho nam tai chinh két thic cling ngay, phu hop véi cac Chudn muc ké toan Viét Nam,
Hé théng ké toan Viét Nam &p dung cho cac doanh nghiép bdo hiém va cac quy dinh hién hanh cé lién quan tai Viét
Nam.

Nhu trinh bay tai Thuyét minh sé 3, trong nam, Téng Cong ty da ap dung phi héi t6 Théng tu s6 179/2012/TT-BTC do
B6 Tai chinh ban hanh ngay 24 thang 10 nam 2012 (“Théng tu 179”). Théng tu 179 thay thé Théng tu sé 201/2009/
TT-BTC ngay 15 thang 10 nam 2009 cla B6 Tai chinh (“Théng tu 201”). Théng tu 179 quy dinh vé ghi nhan, danh gia va
xU ly cdc khoan chénh léch ty gia véi cac nghiép vu phat sinh bang ngoai té va s6 du cac khoan muc tién té phat sinh
tirngay 01 thang 01 nam 2012 vé ca ban la giéng nhu hudng dan x( ly chénh léch ty gia theo Chudn muc ké toan Viét
Nam s6 10. Anh hudéng clia viéc Téng Cong ty 4p dung Thong tu 179 dén bao céo tai chinh cho ndm tai chinh két thic
ngay 31 thang 12 nam 2012 dugc trinh bay tai Thuyét minh s 4.

Khic Thi Lan Anh Tran Duy Cuong

Phé Téng Giam déc Kiém toan vién

Chuing chi Kiém toén vién s6 D.0036/KTV Chung chi Kiém toén vién s6 0797/KTV
DA KY DA KY

Thay mat va dai dién cho
CONG TY TNHH DELOITTE VIET NAM

Ngay 08 thdng 3 ndm 2013

MUGNG NIEN 2012



VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION Financial statements
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam For the year ended 31 December 2012

No.:  /Deloitte-AUDHN-RE

INDEPENDENT AUDITORS’ REPORT

To: The shareholders, the Boards of Management and General Directors of
Vietnam National Reinsurance Joint Stock Corporation

We have audited the accompanying balance sheet of Vietnam National Reinsurance Joint Stock Corporation (“the
Corporation”) as at 31 December 2012, the related statements of income and cash flows for the year then ended and
the notes thereto (collectively referred to as “the financial statements”) prepared on 08 March 2012 as set out from
page 3 to page 26. The accompanying financial statements are not intended to present the financial position, results
of operations and cash flows in accordance with accounting principles and practices generally accepted in countries
and jurisdictions other than Vietnam.

Respective Responsibilities of the Board of General Directors and Auditors

As stated in the Statement of the Board of General Directors on page 1, these financial statements are the responsibility
of the Corporation’s Board of General Directors. Our responsibility is to express an opinion on these financial statements
based on our audit.

Basis of Opinion

We have conducted our audit in accordance with Vietnamese Standards on Auditing. Those standards require that
we plan and perform the audit to obtain reasonable assurance that the financial statements are free of material
misstatements. An audit includes examining, on a test basis, evidence supporting the amounts and disclosures in the
financial statements. An audit also includes assessing the accounting principles used and significant estimates made
by management, as well as evaluating the overall financial statement presentation. We believe that our audit provides
a reasonable basis for our opinion.

Opinion

In our opinion, the accompanying financial statements give a true and fair view of, in all material respects, the financial
position of the Corporation as at 31 December 2012 and the results of its operations and its cash flows for the year
then ended in accordance with Viethamese Accounting Standards, Viethamese Accounting System applicable to
insurance enterprises and prevailing relevant regulations in Vietnam.

As stated in Note 3, in the year, the Company prospectively adopted Circular No. 179/2012/TT-BTC dated 24 October
2012 (“Circular 179") replacing Circular No. 201/2009/TT-BTC dated 15 October 2009 by the Ministry of Finance
(“Circular 201"). The guidance under Circular 179 on recognition, measurement and treatment of foreign exchange
differences arising from transactions and balances of monetary items denominated in foreign currencies arising from
1 January 2012 is basically the same as t under VAS 10. The effect of the Company’s adoption of Circular 179 on its
financial statements for the year ended 31 December 2012 is presented in Note 4.

Khuc Thi Lan Anh Tran Duy Cuong

Deputy General Director Auditor

CPA Certificate No. D.0036/KTV CPA Certificate No. 0797/KTV
SIGNED SIGNED

For and on behalf of
DELOITTE VIETNAM COMPANY LIMITED

Hanoi, 08 March 2013

2012 ANN




Béo cdo tai chinh
Cho ném tai chinh két thiic ngay 31/12/2012

TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Du&n, Ha N6i, CHXHCN Viét Nam

BANG CAN POI KE TOAN

Tai ngay 31 thang 12 nam 2012

MAU SO B 01-DNBH

Don vi: VND
TAI SAN Thuyét minh 31/12/2012 31/12/2011
A.TAI SAN LUU PONG VA PAU TU 100 3.130.799.731.004 2.927.747.269.115
NGAN HAN (100=110+120+130+140+150)
I. Tién va tuong duong tién 110 764.104.782.233 1.461.418.167.254
1.Tién mat tai quy 111 405.872.056 548.329.589
2.Tién gui ngan hang 112 20.648.221.759 7.120.797.263
3. Cac khoan tuong duong tién 114 743.050.688.418 1.453.749.040.402
Il. Cac khodn dau tu tai chinh ngan han 120 5 1.328.330.408.465 434.039.040.707
1.Dau tu ching khodn ngan han 121 54.641.246.935 108.692.544.698
2.Pau tu ngan han khac 128 1.283.829.621.081 345.300.000.000
3. Du phong giam gia ching khoan dau tu 129 (10.140.459.551) (19.953.503.991)

ngan han

lll. Cac khoan phai thu 130 1.038.048.458.184 1.032.027.731.269
1. Phai thu khach hang 131 6 1.056.382.402.484 1.047.526.599.506
2.Thué GTGT dugc khau trir 133 55.956.291 67.713.718
3. Du phong cac khoan phai thu khé doi 139 (18.389.900.591) (15.566.581.955)
IV. Hang tén kho 140 62.956.710 69.217.203
1. Nguyén liéu, vat liéu 142 62.956.710 69.217.203
V. Tai san luu dong khac 150 253.125.412 193.112.682
1.Tam ung 151 253.125.412 193.112.682
B. TAI SAN CO PINH, DAU TU DAI HAN 200 918.253.752.926 971.190.330.970
(200=210+220+230+240)
1. Tai sdn ¢é dinh 210 32.819.963.452 29.233.283.766
1.Tai san c6 dinh hitu hinh 211 7 32.819.963.452 29.233.283.766
- Nguyén gia 212 61.153.198.606 54.117.507.588
- Gia tri hao mon Gy ké 213 (28.333.235.154) (24.884.223.822)
Il. Cac khoan dau tu tai chinh dai han 220 8 851.075.203.889 909.672.633.775
1. Dau tu vao céng ty con 223 60.000.000.000 60.000.000.000
2. Dau tu chiing khoan dai han 221 599.000.270.000 638.643.184.384
3. G6p vén lien doanh 222 225.046.999.999 150.046.999.999
4. Dau tu dai han khac 228 57.955.880.958 67.955.880.958
5. Du phong giam gia dau tu dai han 229 (90.927.947.068) (6.973.431.566)
lll. Chi phi xay dung co ban dé dang 230 9 20.883.102.220 16.059.270.965
IV. Cac khoan ky quy, ky cuoc dai han 240 13.475.483.365 16.225.142.464
1. Ky quy béo hiém 241 6.000.000.000 6.000.000.000
2. Chi phi tra trudc dai han 242 10 7.239.147.361 10.225.142.464
3.Tai san thué thu nhap doanh nghiép hoan lai 243 236.336.004 -
TONG CONG TAI SAN (250=100+200) 250 4,049.053.483.930 3.898.937.600.085

Cdc thuyét minh tortrang 50 dén trang 93 la mét bo phdn hop thanh cta bdo cdo tai chinh
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VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION

No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

Financial statements

For the year ended 31 December 2012

BALANCE SHEET
As at 31 December 2012 FORM B 01-DNBH
Unit: VND

ASSETS Codes (\[e] {=H 31/12/2012 31/12/2011
A. CURRENT ASSETS AND SHORT-TERM 100 3,130,799,731,004 2,927,747,269,115
INVESTMENTS (100=110+120+130+140+150)
I. Cash and cash equivalents 110 764,104,782,233 1,461,418,167,254
1. Cash on hand 111 405,872,056 548,329,589
2. Cash in bank 112 20,648,221,759 7,120,797,263
3. Cash equivalents 114 743,050,688,418 1,453,749,040,402
I. Short-term financial investments 120 5 1,328,330,408,465 434,039,040,707
1. Short-term investments in securities 121 54,641,246,935 108,692,544,698
2. Other short-term investments 128 1,283,829,621,081 345,300,000,000
3. Provision for diminution in value of short-term 129 (10,140,459,551) (19,953,503,991)
investments
I1l. Short-term receivables 130 1,038,048,458,184 1,032,027,731,269
1. Trade accounts receivable 131 6 1,056,382,402,484 1,047,526,599,506
2. VAT deductibles 133 55,956,291 67,713,718
3. Provision for doubtful debts 139 (18,389,900,591) (15,566,581,955)
IV. Inventories 140 62,956,710 69,217,203
1. Materials 142 62,956,710 69,217,203
V. Other short-term assets 150 253,125,412 193,112,682
1. Advances 151 253,125,412 193,112,682
B. FIXED ASSETS, LONG-TERM INVESTMENTS 200 918,253,752,926 971,190,330,970
(200=210+220+230+240)
I. Fixed assets 210 32,819,963,452 29,233,283,766
1. Tangible fixed assets 211 7 32,819,963,452 29,233,283,766
- Cost 212 61,153,198,606 54,117,507,588
- Accumulated depreciation 213 (28,333,235,154) (24,884,223,822)
Il. Long-term financial investments 220 8 851,075,203,889 909,672,633,775
1. Investment in subsidiaries 223 60,000,000,000 60,000,000,000
2. Long-term investments in securities 221 599,000,270,000 638,643,184,384
3. Interests in joint ventures 222 225,046,999,999 150,046,999,999
4. Other long-term investments 228 57,955,880,958 67,955,880,958
5. Provision for diminution in value of long-term investments 229 (90,927,947,068) (6,973,431,566)
I1l. Construction in progress 230 9 20,883,102,220 16,059,270,965
IV. Long-term collaterals and deposits 240 13,475,483,365 16,225,142,464
1. Insurance deposits 241 6,000,000,000 6,000,000,000
2. Long-term prepayments 242 10 7,239,147,361 10,225,142,464
3. Deffer tax assets 243 236,336,004 -
TOTAL ASSETS (250=100+200) 250 4,049,053,483,930 3,898,937,600,085

These notes set out on pages 50 to 93 are an integral part of these financial statements



TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Du&n, Ha N6i, CHXHCN Viét Nam

Bao cao tai chinh

Cho ném tai chinh két thiic ngay 31/12/2012

BANG CAN POI KE TOAN (Tiép theo)

Tai ngay 31 thang 12 nam 2012

MAU SO B 01-DNBH

Don vi: VND

NGUON VON

31/12/2012

31/12/2011

A. NG PHAITRA (300=310+320+330+340) 300 1.820.368.309.135 1.748.917.399.919
I.No ngén han 310 1.003.535.380.393 1.041.428.335.470
1. Phai trd cho ngudi ban 313 11 869.134.283.758 904.348.100.875
2. Ngudi mua tra tién trudc 314 659.532.743 4.490.085.157
3.Thué va cac khoan phai ndp Nha nudc 315 12 12.181.549.947 18.219.979.172
4. Phai tra cong nhan vién 316 12.403.904.167 7.573.032.128
5. Cac khoan phai tra, phai nop khac 318 13 102.675.064.813 2.123.662.289
6. Quy khen thudng, phuc loi 319 6.481.044.965 5.564.863.969
7. Giao dich mua ban lai trai phiéu Chinh phu 327 - 99.108.611.880
Il. No dai han 320 945.344.014 1.241.678.540
1. Quy du phong trg cap maét viec lam 945.344.014 1.049.404.936
2.Thué thu nhap hoan lai phai tra - 192.273.604
ll. Dy phong nghiép vu 330 14 801.019.523.858 690.779.786.751
1. Du phong phi 331 284.757.322.454 222.837.562.427
2. Dy phong béi thuong 333 399.713.561.043 344.628.112.228
3. Du phong dao déng Ién 334 116.548.640.361 123.314.112.096
IV. No khac 340 14.868.060.870 15.467.599.158
1. Chi phi phai trd (Du phong thué nha thau 341 20 12.615.830.204 12.720.247.374
phai trd)
2. Nhan ky quy, ky cugc dai han 343 2.252.230.666 2.747.351.784
B. NGUON VON CHU SG HUU (400=410) 400 15 2.228.685.174.795 2.150.020.200.166
1. Nguén vén, quy 410 2.228.685.174.795 2.150.020.200.166
1. Nguén vén kinh doanh 411 1.008.276.580.000 1.008.276.580.000
2.Thang du vén ¢ phan 768.023.850.642 768.023.850.642
3. Chénh léch ty gia héi doai 413 - 32.370.699.318
4. Quy dau tu phat trién 414 23.923.337.154 19.232.357.227
5. Quy du phong tai chinh 415 119.616.685.767 96.161.786.131
6. Quy du trir bat budc 416 59.808.342.885 48.080.893.067
7. Lgi nhuéan chua phéan phdi 418 249.036.378.347 177.874.033.781

Trong dé: Lai chénh léch ty gid do ddnh gid lai s6 du
cdc khodn muc tién té c6 géc ngoai té cudi nam

41.407.267.279

8.433.141.804

TOGNG CONG NGUON VON (430=300+400) 430

4.049.053.483.930

3.898.937.600.085

Cdc thuyét minh tortrang 50 dén trang 93 la mét bo phdn hop thanh cta bdo cdo tai chinh
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VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION

No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

Financial statements
For the year ended 31 December 2012

BALANCE SHEET (Continued)

As at 31 December 2012

FORM B 01-DNBH

Unit: VND
RESOURCES Codes Notes 31/12/2012 31/12/2011
A. LIABILITIES (300=310+320+330+340) 300 1,820,368,309,135 1,748,917,399,919
I. Current liabilities 310 1,003,535,380,393 1,041,428,335,470
1. Trade accounts payable 313 11 869,134,283,758 904,348,100,875
2. Advances from customers 314 659,532,743 4,490,085,157
3.Taxes and amounts payable to the State budget 315 12 12,181,549,947 18,219,979,172
4. Payables to employees 316 12,403,904,167 7,573,032,128
5. Other current payables 318 13 102,675,064,813 2,123,662,289
6. Bonus and welfare funds 319 6,481,044,965 5,564,863,969
7. Government bond repurchase agreement 327 - 99,108,611,880
Il. Long-term liabilities 320 945,344,014 1,241,678,540
1. Provision for severance allowance 945,344,014 1,049,404,936
2. Deferred tax liabilities - 192,273,604
lll. Technical reserves 330 14 801,019,523,858 690,779,786,751
1. Premium reserve 331 284,757,322,454 222,837,562,427
2. Claim reserve 333 399,713,561,043 344,628,112,228
3. Catastrophe reserve 334 116,548,640,361 123,314,112,096
IV. Other liabilities 340 14,868,060,870 15,467,599,158
1. Accrued expenses (Provision for withholding tax 341 20 12,615,830,204 12,720,247,374
payable)
2. Long-term deposits received 343 2,252,230,666 2,747,351,784
B. EQUITY (400=410) 400 15 2,228,685,174,795 2,150,020,200,166
I. Resources and funds 410 2,228,685,174,795 2,150,020,200,166
1. Operating capital 411 1,008,276,580,000 1,008,276,580,000
2. Share premium 768,023,850,642 768,023,850,642
3. Foreign exchange reserve 413 - 32,370,699,318
4. Investment and development fund 414 23,923,337,154 19,232,357,227
5. Financial reserve fund 415 119,616,685,767 96,161,786,131
6. Compulsory reserve fund 416 59,808,342,885 48,080,893,067
7. Retained earnings 418 249,036,378,347 177,874,033,781

In which: Gain from exchange differences revaluation

at the year-end

41,407,267,279 8,433,141,804

TOTAL RESOURCES (430=300+400) 430

4,049,053,483,930 3,898,937,600,085

These notes set out on pages 50 to 93 are an integral part of these financial statements



Béo cdo tai chinh
Cho ném tai chinh két thiic ngay 31/12/2012

TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Du&n, Ha N6i, CHXHCN Viét Nam

BANG CAN POI KE TOAN (Tiép theo)

MAU SO B 01-DNBH

Tai ngay 31 thang 12 nam 2012

CAC CHi TIEU NGOAI BANG CAN POIKETOAN ~ Ma s6 31/12/2012 31/12/2011
1. Ngoai té cac loai 08

Do la My usD 291.936.86 9.135.975.90
PolaUc AUD 452.96 86.398.63
Yén Nhat JPY 38.171.00 1.039.623.00
Do la Singapore SGD 1.884.77 706.85
Bang Anh GBP 2.201.692.32 14.908.30
Pong tién chung Chau Au EUR 4.877.597.09 2.580.184.86
2. Nguén vén khau hao co ban hién c6 10 VND 35.115.915.182 31.666.903.850
Nguyén Thanh Céng Luu Thi Viét Hoa Pham Cong T&

Ngudi lap Ké toan truéng Téng Giam déc

DA KY PA KY DA KY

Ngay 08 thdng 3 nadm 2013

Cdc thuyét minh tortrang 50 dén trang 93 la mét bo phdn hop thanh cta bdo cdo tai chinh



VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION Financial statements
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam For the year ended 31 December 2012

BALANCE SHEET (Continued)

As at 31 December 2012 FORM B 01-DNBH
OFF-BALANCE SHEET ITEMS (@oTe [ Currency 31/12/2012 31/12/2011
1. Foreign currencies 08
United States Dollar usD 291,936.86 9,135,975.90
Australian Dollar AUD 452.96 86,398.63
Japanese Yen JPY 38,171.00 1,039,623.00
Singapore Dollar SGD 1,884.77 706.85
Great Britain Pound GBP 2,201,692.32 14,908.30
Euro EUR 4,877,597.09 2,580,184.86
2. Existing depreciation fund 10 VND 35,115,915,182 31,666,903,850
Nguyen Thanh Cong Luu Thi Viet Hoa Pham Cong Tu
Preparer Chief Accountant General Director
SIGNED SIGNED SIGNED

Hanoi, 08 March 2013

These notes set out on pages 50 to 93 are an integral part of these financial statements



TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Du&n, Ha N6i, CHXHCN Viét Nam

Bao cao tai chinh

Cho nam tai chinh két thic ngay 31/12/2012

BAO CAO KET QUA HOAT DONG KINH DOANH

Cho nam tai chinh két thuc ngay 31 thang 12 nam 2012

MAU SO B 02-DNBH

Don vi: VND

CHITIEU Mass Thuyét 2012 2011
minh

1. Thu phi nhan 02 1.625.113.379.098 1.433.956.406.776
2. Cac khoan giam tri (03 = 04+06) 03 978.369.705.701 947.586.470.995
Phi nhugng téi bao hiém 04 961.702.290.345 933.611.986.583
Hoan phi bao hiém 06 16.667.415.356 13.974.484.412
3. (Gidm) du phong phi 08 14 (57.758.669.714) (31.254.330.037)
4.Thu hoa héng nhugng tai bao hiém 09 157.858.035.012 164.400.356.627
5.Thu khac hoat déng kinh doanh bao hiém (10=11+12) 10 61.967.014.192 38.118.275.234
Thu nhan téi bao hiém 1 23.515.580.340 10.169.420.069
Thu nhugng tai bao hiém 12 38.451.433.852 27.948.855.165
6. Doanh thu thuan hoat dong kinh doanh bao hiém 14 808.810.052.887 657.634.237.605
(14=02-03+08+09+10)
7. Chi boi thudng nhan tai bao hiém 16 901.440.270.348 682.833.214.604
8. Cac khoan giam trir (17=18) 17 598.771.436.368 504.854.055.123
Thu béi thudng nhugng tai bao hiém 18 598.771.436.368 504.854.055.123
9. B6i thudng thudc phan trach nhiém giir lai (21=16-17) 21 302.668.833.980 177.979.159.481
10. Chi boi thudng ti quy du phong dao dong I6n 22 14 27.000.000.000 -
11.Tang du phong béi thudng 23 14 36.792.356.175 71.874.630.996
12.Trich du phong dao déng I6n trong nam 24 14 19.402.310.202 14.591.098.073
13. Chi khac hoat déng kinh doanh bao hiém (25=34+39) 25 387.313.738.696 313.749.386.219
- Chi khac hoat déng kinh doanh nhan tai bao hiém (34=35+38) 34 374.372.668.852 314.895.141.048
+ Chi hoa héng 35 329.399.727.920 275.710.789.313
+ Chi khac 38 44.972.940.932 39.184.351.735
- Chi khac hoat déng kinh doanh nhugng téi bao hiém 39 12.941.069.844 (1.145.754.829)
14.Téng chi truc ti€p hoat dong kinh doanh bao hiém 41 719.177.239.053 578.194.274.769
(41=21-22+23+24+25)
15. Lgi nhuan gép hoat ddng kinh doanh bao hiém (42=14-41) 42 89.632.813.834 79.439.962.836
16. Chi phi quan ly doanh nghiép 44 51.580.309.481 49.146.674.861
17. Loi nhuén thuan hoat déng kinh doanh bao hiém (45 = 42-44) 45 38.052.504.353 30.293.287.975
18. Doanh thu hoat dong tai chinh 46 16 375.853.337.259 286.967.198.938
19. Chi hoat dong tai chinh 47 85.290.377.922 30.287.591.422
20. Loi nhuan hoat dong tai chinh (51=46-47) 51 290.562.959.337 256.679.607.516
21.Thu nhap hoat dong khac 52 11.943.381.773 14.776.036.907
22. Chi phi hoat dong khac 53 7.240.218.036 3.954.312.938
23.Loi nhuan hoat dong khac (54=52-53) 54 4.703.163.737 10.821.723.969
24. (L6) thi di€ém bao hiém néng nghiép 541 17 (19.700.018.427) -
25.Téng Igi nhuan ké toan (55=45+51+54+54.1) 55 313.618.609.000 297.794.619.460

Cdc thuyét minh tortrang 50 dén trang 93 la mét bo phdn hop thanh cta bdo cdo tai chinh
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VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION

No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

Financial statements

For the year ended 31 December 2012

INCOME STATEMENT

For the year ended 31 December 2012 FORM B 02-DNBH
Unit: VND
ITEMS Codes Notes 2012 2011
1. Premium from reinsurance inward 02 1,625,113,379,098 1,433,956,406,776
2. Deductions (03=04+06) 03 978,369,705,701 947,586,470,995
Reinsurance outward premium 04 961,702,290,345 933,611,986,583
Returned premium 06 16,667,415,356 13,974,484,412
3. (Decrease) in unearned premium reserve 08 14 (57,758,669,714) (31,254,330,037)
4. Commission from reinsurance outward 09 157,858,035,012 164,400,356,627
5. Other income from insurance activities (10=11+12) 10 61,967,014,192 38,118,275,234
Income from inward reinsurance 11 23,515,580,340 10,169,420,069
Income from outward reinsurance 12 38,451,433,852 27,948,855,165
6. Net revenue from insurance business 14 808,810,052,887 657,634,237,605

(14=02-03+08+09+10)
7. Claims payment for inward reinsurance 16 901,440,270,348 682,833,214,604
8. Deductions (17=18) 17 598,771,436,368 504,854,055,123
Claims recovered from outward reinsurance 18 598,771,436,368 504,854,055,123
9. Net claim paid (21=16-17) 21 302,668,833,980 177,979,159,481
10. Claims payment from catastrophe reserve 22 14 27,000,000,000 -
11. Increase in claim reserve 23 14 36,792,356,175 71,874,630,996
12. Allocation to catastrophe reserve 24 14 19,402,310,202 14,591,098,073
13. Other expenses for insurance business (25=34+39) 25 387,313,738,696 313,749,386,219
- Other expenses for inward reinsurance (34=35+38) 34 374,372,668,852 314,895,141,048
+ Commission 35 329,399,727,920 275,710,789,313
+ Others 38 44,972,940,932 39,184,351,735
- Other expenses for outward reinsurance 39 12,941,069,844 (1,145,754,829)
14. Total direct expenses for insurance activities 41 719,177,239,053 578,194,274,769

(41=21-22+23+24+25)
15. Gross profit from insurance activities (42=14-41) 42 89,632,813,834 79,439,962,836
16. Administration expenses 44 51,580,309,481 49,146,674,861
17. Net profit from insurance business (45=42-44) 45 38,052,504,353 30,293,287,975
18. Revenue from financial activities 46 16 375,853,337,259 286,967,198,938
19. Expenses for financial activities 47 85,290,377,922 30,287,591,422
20. Profit from financial activities (51=46-47) 51 290,562,959,337 256,679,607,516
21. Other income 52 11,943,381,773 14,776,036,907
22. Other expenses 53 7,240,218,036 3,954,312,938
23. Profit from other activities (54=52-53) 54 4,703,163,737 10,821,723,969
24.(Loss) from pilot agricultural insurance 54.1 17 (19,700,018,427) -
25. Accounting profit before tax (55=45+51+54+54.1) 55 313,618,609,000 297,794,619,460

These notes set out on pages 50 to 93 are an integral part of these financial statements



TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Du&n, Ha N6i, CHXHCN Viét Nam

Bao cao tai chinh

Cho ném tai chinh két thiic ngay 31/12/2012

BAO CAO KET QUA HOAT DONG KINH DOANH (Tiép theo)

Cho nam tai chinh két thic ngay 31 thang 12 néam 2012

MAU SO B 02-DNBH

Don vi: VND
CHITIEU Masg  Thuyét 2012 2011
minh
26. Cac khoan diéu chinh tang /(giam) Igi nhuan chiu56 (128.291.316.317) (29.054.037.537)
thué thu nhap doanh nghiép (56 = 56.1+56.2)
Trong dé : + Loi nhudn khéng chiu thué 56.1 (130.090.610.679) (30.536.499.800)
+ Chi phi khéng dugc khdu trir thué 56.2 1.799.294.362 1.482.462.263
27. Lgi nhuan chiu thué thu nhdp doanh nghiép (59=55-56) 59 185.327.292.683 268.740.581.923
28.Thué thu nhap doanh nghiép phai nop 60 18 46.331.823.171 67.185.145.481
29.Thué thu nhap doanh nghiép hoan lai 60.1 (236.336.004) 74.839.473
30. Lgi nhuén sau thué thu nhap doanh nghiép 61 267.523.121.833 230.684.313.452
(61=55-60-60.1)
Trong do: Lai chénh léch ty gid do ddnh gid lai s6 du cdc 32.974.125.475 -
khodn muc tién té cé géc ngoai té cudi ndm
Nguyén Thanh Céng Luu Thi Viét Hoa Pham Céng Tu
Ngudi lap Ké toan truéng Téng Giam doc
DA KY PA KY DA KY
Ngay 08 thdng 3 ndm 2013

Cdc thuyét minh tortrang 50 dén trang 93 la mét bo phdn hop thanh cta bdo cdo tai chinh
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VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION Financial statements
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam For the year ended 31 December 2012

INCOME STATEMENT (Continued)

For the year ended 31 December 2012 FORM B 02-DNBH
Unit: VND
ITEMS Codes Notes 2012 2011
26. Adjustments to taxable profit 56 (128,291,316,317) (29,054,037,537)
(56=56.1+56.2)
In which: + Non-taxable profit 56.1 (130,090,610,679) (30,536,499,800)
+ Non-deductible expenses 56.2 1,799,294,362 1,482,462,263
27.Taxable profit (59=55-56) 59 185,327,292,683 268,740,581,923
28. Corporate income tax payable 60 18 46,331,823,171 67,185,145,481
29. Deferred corporate income tax 60.1 (236,336,004) 74,839,473
30. Net profit after corporate income tax 61 267,523,121,833 230,684,313,452
(61=55-60-60.1)
In which: Foreign exchange gain due to revaluation of 32,974,125,475 -
monetory items demnominated in foreign currencies at
year-end
Nguyen Thanh Cong Luu Thi Viet Hoa Pham Cong Tu
Preparer Chief Accountant General Director
SIGNED SIGNED SIGNED
Hanoi, 08 March 2013

These notes set out on pages 50 to 93 are an integral part of these financial statements



TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Du&n, Ha N6i, CHXHCN Viét Nam

Bao cao tai chinh

Cho ném tai chinh két thiic ngay 31/12/2012

BAO CAO LUU CHUYEN TIEN TE (Theo phuong phap truc tiép)

Cho nam tai chinh két thuc ngay 31 thang 12 nam 2012

MAU SO B 03-DNBH

Don vi: VND
CHiTIEU Ma sé 2012 2011
Il. LUU CHUYEN TIEN TU HOAT DPONG KINH DOANH
1.Tién tur thu phi va hoa héng 01 370.476.941.900 392.085.911.134
2.Tién thu tir cac khoan thu dugc giam chi 03 65.146.010.163 73.292.953.010
3.Tién thu tur cac hoat dong kinh doanh khac 04 5.364.500.217 16.369.959.184
4.Tra tién boi thudng bao hiém 05 (110.768.966.684) (147.994.349.176)
5.Tra tién hoa hong va cac khoan ng khéc cta 06 (203.256.315.646) (443.069.233.429)
kinh doanh bao hiém
6.Tra tién cho ngudi ban, ngudi cung cap dich vu 07 (6.172.938.413) (4.318.353.470)
7.Tra tién cho can bd cong nhan vién 08 (28.765.050.438) (23.432.590.755)
8.Tra tién ndp thué va cac khoan ng nha nudc 09 (62.093.921.515) (90.161.329.540)
9.Tra tién cho cac khoadn ng khac 10 (11.603.280.709) (9.275.920.758)
10.Tién tam (ng cho can bd cdng nhan vién va (ing trudc cho nguoi ban 11 (1.062.828.856) (2.316.414.700)
Luu chuyén tién thudn tir hoat déng kinh doanh 20 17.264.150.019 (238.819.368.500)
1. LUU CHUYEN TIEN TU HOAT DONG PAU TU
1.Tién thu ti khodn dau tu vao don vi khac 21 5.407.409.380.133 4.222.082.703.810
2.Tién thu 1ai dau tu 22 264.692.475.755 284.630.255.739
3.Tién dau tu vao cac don vi khac 24 (6.325.526.728.820) (3.445.266.487.332)
4, Tién mua tai san c6 dinh va tai san dai han khac 25 (10.344.814.260) (10.057.940.237)
Luu chuyén tién thudn tir hoat déng ddu tu 30 (663.769.687.192) 1.051.388.531.980
1. LUU CHUYEN TIEN TU HOAT DONG TAI CHINH
1.Tién lai da tra cho cac nha dau tu vao doanh nghiép 36 (50.716.724.000) (169.026.203.000)
Luu chuyén tién thudn tir hoat déng tai chinh 40 (50.716.724.000) (169.026.203.000)
Luu chuyén tién thuan trong nam (50=20+30+40) 50 (697.222.261.173) 643.542.960.480
Tién va cac khoan tuong duong tién dau nam 60 1.461.418.167.254 818.530.010.138
Anh huéng cta thay ddi ty gia héi doan quy déingoaité 61 (91.123.848) (654.803.364)
Tién va cac khoan tuong duong tién cudi ndm 70 764.104.782.233 1.461.418.167.254
(70=50+60+61)
Nguyén Thanh Céng Luu Thi Viét Hoa Pham Céng Tu
Ngudi lap Ké& toan trudng Téng Giam déc
DA KY PA KY DA KY
Ngay 08 thdng 3 nadm 2013

Cdc thuyét minh tortrang 50 dén trang 93 la mét bo phdn hop thanh cta bdo cdo tai chinh
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VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION Financial statements
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam For the year ended 31 December 2012

CASH FLOW STATEMENT (Direct method)

For the year ended 31 December 2012 FORM B 03-DNBH
Unit: VND
ITEMS Codes 2012 2011

I. CASH FLOW FROM OPERATING ACTIVITIES

1. Receipts from insurance premium and commission 01 370,476,941,900 392,085911,134
2. Receipts from reduced cost of revenue 03 65,146,010,163 73,292,953,010
3. Receipts from other activities 04 5,364,500,217 16,369,959,184
4. Claims payments for insurance activities 05 (110,768,966,684) (147,994,349,176)
5. Payments for commissions and other liabilities of 06 (203,256,315,646) (443,069,233,429)
insurance activities

6. Payments for suppliers 07 (6,172,938,413) (4,318,353,470)
7. Payments for employees 08 (28,765,050,438) (23,432,590,755)
8. Payments for taxes and payables to the State Budget 09 (62,093,921,515) (90,161,329,540)
9. Payments for other liabilities 10 (11,603,280,709) (9,275,920,758)
10. Advances for employees and suppliers 11 (1,062,828,856) (2,316,414,700)
Net cash (used in)/from operating activities 20 17,264,150,019 (238,819,368,500)
1. CASH FLOWS FROM INVESTING ACTIVITIES

1. Receipts from investments on other entities 21 5,407,409,380,133 4,222,082,703,810
2. Receipts from investment interests 22 264,692,475,755 284,630,255,739
3. Payments for investments in other entities 24 (6,325,526,728,820) (3,445,266,487,332)
4. Acquisitions of fixed assets and other long-term assets 25 (10,344,814,260) (10,057,940,237)
Net cash (used in) from investing activities 30 (663,769,687,192) 1,051,388,531,980
11l. CASH FLOWS FROM FINANCING ACTIVITIES

1. Dividends paid to investors 36 (50,716,724,000) (169,026,203,000)
Net cash (used in) financing activities 40 (50,716,724,000) (169,026,203,000)
Net increase in cash (50=20+30+40) 50 (697,222,261,173) 643,542,960,480
Cash and cash equivalents at the beginning of the year 60 1,461,418,167,254 818,530,010,138
Effect of changes in foreign exchange rates 61 (91,123,848) (654,803,364)
Cash and cash equivalents at the end of the year 70 764,104,782,233 1,461,418,167,254

(70=50+60+61)

Nguyen Thanh Cong Luu Thi Viet Hoa Pham Cong Tu
Preparer Chief Accountant General Director
SIGNED SIGNED SIGNED

Hanoi, 08 March 2013

These notes set out on pages 50 to 93 are an integral part of these financial statements
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141 Lé Dun, Ha Noi, CHXHCN Viét Nam Cho nam tai chinh két thiic ngay 31/12/2012
THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH MAU B 09-DNBH

(Cac thuyét minh nay la mét bo phan hgp thanh va can dugc doc déng thai vai bao cao tai chinh kém theo)

1. THONG TIN KHAI QUAT

Hinh thuic s& hiiu vén

Téng Cong ty C6 phan Tai Bao hiém Qudc gia Viét Nam (goi tit 1a “Téng Céng ty”) dugc thanh 1ap theo Gidy phép
thanh lap va hoat dong s6 28/GP/KDBH do B6 Tai chinh cap ngay 15 thang 11 nam 2004 va Gidy phép diéu chinh sé
28/GPBC3/KDBH ngay 11 thang 8 nam 2011.

Téng s6 nhan vién ctia Téng Cong ty tai ngay 31 thang 12 ndm 2012 1a 90 ngudi (ngay 31 thang 12 ndm 2011: 84 ngudi).

Nganh nghé kinh doanh va hoat déng chinh
Nganh nghé kinh doanh va hoat déng chinh ctia Téng Céng ty la kinh doanh téi bao hiém, dau tu tai chinh va cac hoat
dong khac theo quy dinh cda phap luat.

2.CO SG LAP BAO CAO TAI CHINH VA NAM TAI CHINH

Co sé lap bao cao tai chinh

Bao cdo tai chinh kém theo dugc trinh bay bang Bong Viét Nam (VND), theo nguyén tac gia géc va phu hgp vaéi cac
Chudn muc ké toan Viét Nam, Hé théng ké toan Viét Nam ap dung cho céc doanh nghiép bao hiém va cac quy dinh
hién hanh cé lién quan tai Viét Nam.

Cac bao cao tai chinh kém theo khéng nham phan anh tinh hinh tai chinh, két qua hoat déng kinh doanh va tinh
hinh luu chuyén tién té theo cac nguyén tac va théng 1& ké todn dugc chip nhan chung tai cac nudc khac ngoai Viét
Nam.

Nam tai chinh
Nam tai chinh clia Téng Céng ty bat dau tir ngay 01 thang 01 va két thuc vao ngay 31 thang 12.

3. AP DUNG HUGNG DAN KE TOAN MO

Ngay 30 thang 7 nam 2012, B6 Tai chinh da ban hanh Théng tu s6 125/2012/TT-BTC (“Théng tu 125”) vé huéng dan
ché dé tai chinh d6i véi doanh nghiép bao hiém, doanh nghiép tai bao hiém, doanh nghiép méi gidi bao hiém va chi
nhanh doanh nghiép bao hiém phi nhan tho nuéc ngoai thay thé cho Théng tu s8 156/2007/TT-BTC do B6 Tai chinh
ban hanh ngay 20 thang 12 nam 2007 (“Théng tu 156”). Thong tu 125 cé hiéu luc thi hanh tu ngay 01 thang 10 nam
2012.Théng tu 125 quy dinh vé ché do tai chinh, bao gobm cac quy dinh vé vén, du phong nghiép vy, dau tu tai chinh,
doanh thu - chi phi, ché d6 bdo céo va thong tin quan tri vé co ban 1a gidng nhu Théng tu 156. Anh hudng cla viéc
Téng Coéng ty ap dung Thong tu 125 dén bao cdo tai chinh cho ndm tai chinh két thic ngay 31 thang 12 ndam 2012 13
khong trong yéu.

Ngay 24 thang 10 nam 2012, B6 Tai chinh da ban hanh Thong tu s6 179/2012/TT-BTC (“Théng tu 179”) quy dinh viéc
ghinhan, danh gia va xtr ly cac khoan chénh léch ty gia trong doanh nghiép thay thé Thong tu s6 201/2009/TT-BTC do
B6 Tai chinh ban hanh ngay 15 thang 10 nam 2009 (“Théng tu 201”). Théng tu 179 ¢é hiéu luc thi hanh ké ti ngay 10
thang 12 nam 2012 va dugc ap dung tir nam tai chinh 2012. Théng tu 179 quy dinh vé ghi nhan, danh gia va xdr ly cac
khoan chénh léch ty gia vai cac nghiép vu phat sinh bang ngoai té va s6 du cac khoan muc tién té phat sinh tir ngay
01 thang 01 nam 2012 vé co ban la giéng nhu huéng dan xd ly chénh léch ty gia theo Chudn muc ké toan Viét Nam
s6 10. Anh hudng cla viéc Téng Cong ty 4p dung Thong tu 179 dén bao céo tai chinh cho ndm tai chinh két thic ngay
31 thang 12 nam 2012 dugc trinh bay tai Thuyét minh sé 4.

Ngay 28 thang 12 nam 2012, B6 Tai chinh da ban hanh Théng tu s6 232/2012/TT-BTC (“Théng tu 232") hudng dan ké
toan ap dung déi véi doanh nghiép bao hiém phi nhan tho, doanh nghiép tai bdo hiém va chi nhanh doanh nghiép
bao hiém phi nhan tho nudc ngoai. Théng tu 232 quy dinh mot s6 tai khodn nguyén tic, phuong phap hach toan,
mau Béo cdo tai chinh 4p dung cho cac doanh nghiép bao hiém phi nhan tho, stic khde, tai bdo hiém va chi nhanh
bao hiém phi nhan tho nudc ngoai. Théng tu nay sé cé hiéu luc tir ngay 01 thang 01 ndm 2014 va ap dung ti nam tai
chinh 2014. Ban Téng Giam déc Téng Céng ty dang danh gia mdc d6 anh hudng clia viéc ap dung Théng tu nay dén
bao cao tai chinh trong tuong lai cla Téng Cong ty.

mm‘me NIEN 2012



VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION Financial statements
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam For the year ended 31 December 2012

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS FORMB 09-DNBH

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying financial statements)

1. GENERAL INFORMATION

Structure of ownership

Vietnam National Reinsurance Joint Stock Corporation (“the Corporation”) is incorporated under Establishment and
Operation License No. 28/GP/KDBH dated 15 November 2004 issued by the Ministry of Finance and Amended License
No. 28/GPDC3/KDBH dated 11 August 2011.

The number of employees as at 31 December 2012 was 90 (31 December 2011: 84).

Operating industry and principal activities
The operating industry and principal activities of the Corporation are to provide reinsurance services, to make financial
investments and other activities permitted by law.

2. ACCOUNTING CONVENTION AND FINANCIAL YEAR

Accounting convention

The accompanying financial statements, expressed in Vietnam Dong (VND), are prepared under the historical cost
convention and in accordance with Vietnamese Accounting Standards, Vietnamese Accounting System applicable to
insurance enterprises and prevailing relevant regulations in Vietnam.

The accompanying financial statements are not intended to present the financial position, results of operations and
cash flows in accordance with accounting principles and practices generally accepted in countries and jurisdictions
other than Vietnam.

Financial year
The Corporation’s financial year begins on 01 January and ends on 31 December.

3. ADOPTION OF NEW ACCOUNTING GUIDANCE

On 30 July 2012, the Ministry of Finance issued Circular No. 125/2012/TT-BTC (“Circular 125") providing guidance
of financial regime applicable to insurers, reinsurers, insurance brokers and branches of foreign non-life insurers,
replacing Circular No. 156/2007/TT-BTC dated 20 December 2007 by the Ministry of Finance (“Circular 156"). Circular
125 came into effect from 01 October 2012. The guidances under Circular 125 on financial regime including capital
regulations, technical reserves, financial investments, revenue - expenses, and management information is basically
the same as that Circular 156. The effect of the Corporation’s adoption of Circular 125 on its financial statements for
the year ended 31 December 2012 is immaterial.

On 24 October 2012, the Ministry of Finance issued Circular No. 179/2012/TT-BTC (“Circular 179") providing guidance
on recognition, measurement and treatment of foreign exchange differences in enterprises replacing Circular No.
201/2009/TT-BTC dated 15 October 2009 by the Ministry of Finance (“Circular 201”). Circular 179 came into effect
from 10 December 2012 and is applied from financial year 2012. The guidance under Circular 179 on recognition,
measurement and treatment of foreign exchange differences arising from transactions and balances of monetary
items denominated in foreign currencies arising from 01 January 2012 is basically the same as that under VAS 10.The
effect of the Corporation’s adoption of Circular 179 on its financial statements for the year ended 31 December 2012
is presented in Note 4.

On 28 December 2012, the Ministry of Finance issued Circular No. 232/2012/TT-BTC (“Circular 232") providing
accounting guidance applicable to non-life insurers, reinsurers and branches of foreign non-life insurers. Circular
232 regulates some compulsory accounts, accounting method, form of financial statements applicable to non-life
insurers, health insurerers, reinsurers and branches of foreign non-life insurers. Circular 232 is effective from 01 January
2014 and applied from the fiscal year 2014. The Board of General Directors is considering the extent of impact of the
adoption on the Corporation’s financial statements for future accounting periods.
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THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH (Tiép theo) MAU B 05-DNBH

(Cac thuyét minh nay la mét bo phan hgp thanh va can dugc doc déng thai vai bao cao tai chinh kém theo)

4.TOM TAT CAC CHINH SACH KE TOAN CHU YEU
Sau day la céc chinh sach ké toan chui yéu dugc Téng Cong ty p dung trong viéc l1ap bao céo tai chinh:

Uéc tinh ké toan

Viéc lap bao céo tai chinh tuan tha theo cac Chudn muc ké toan Viét Nam, Hé théng ké toan Viét Nam ap dung cho
cac doanh nghiép bao hiém va cac quy dinh hién hanh c6 lién quan tai Viét Nam yéu cau Ban Téng Gidm déc phai cé
nhiing udc tinh va gia dinh anh huéng dén sé liéu bao cdo vé cdng ng, tai san va viéc trinh bay cac khoan cong ng va
tai san tiém tang tai ngay lap bao cao tai chinh cling nhu céc s6 liéu bdo cao vé doanh thu va chi phi trong suét nam
tai chinh. Mac du cac udc tinh ké toan dugc lap bang tat ca su hiéu biét ctia Ban Téng Giam ddc, s6 thuc té phat sinh
c6 thé khéc véi cac udc tinh, gia dinh dat ra.

Cong cu tai chinh

Ghinhén ban dau

Tai san tai chinh:

Tai ngay ghi nhan ban dau, tai san tai chinh dugc ghi nhan theo gia géc cong cac chi phi giao dich c6 lién quan truc
ti€p dén viéc mua sam tai san tai chinh do.

Tai san tai chinh ctia Téng Cong ty bao gém tién, cac khoan tuong duong tién, phai thu khach hang va cac khoan dau
tu.

Cb6ng no tai chinh:

Tai ngay ghi nhan ban dau, cdng ng tai chinh dugc ghi nhan theo gia goc trir di céc chi phi giao dich co lién quan truc
ti€p dén viéc phat hanh c6ng ng tai chinh do.

Céng ng tai chinh ctia T6ng Céng ty bao gém cac khoadn phai trad ngudi ban, phai tra khac, cac khoan nhan ky quy, ky
cugc va du phong béi thudng.

Bdnh gid lai sau ldan ghi nhdn ban dau
Hién tai, chua c6 quy dinh vé danh gia lai cong cu tai chinh sau ghi nhan ban dau.

Tién va cac khoan tuong duong tién

Tién va cac khoan tuong duong tién bao gém tién mat tai quy, cac khoan tién gti khong ky han, cac khoan dau tu
ngédn han c6 kha nang thanh khodan cao, dé dang chuyén déi thanh tién va it rui ro lién quan dén viéc bién déng gia
tri.

Du phong phai thu khé doi

Du phong phai thu khé doi dugc trich l1ap cho nhiing khoan phai thu da qua han thanh toan tu chin thang tr& lén, hoac
cac khoan phai thu ma ngudi ng kho cé kha nang thanh toan do bi thanh ly, pha san hay cac khé khan tuong tu.

Do déc thu ctia nganh kinh doanh tai bao hiém, cdng ng thudng dugc thanh toan theo ky la quy hodc ndia nam nén
Téng Cong ty dang ap dung phuong phap tinh du phong phai thu kho doi c6 su khac biét vai quy dinh tai Thong tu sé
228/2009/TT-BTC ngay 07 thang 12 nam 2009 ctia Bo Tai chinh vé “Hudng dan ché do trich 1ap va st dung cac khoan
du phong gidm gia hang tén kho, tén that cac khodn dau tu tai chinh, ng phai thu khé doi va bao hanh san pham,
hang hoa, cdng trinh xay 13p tai doanh nghiép” cu thé nhu sau:

- Khéng trich 1ap du phong phai thu kho doi doi véi cac khoan ng phai thu da qua han thanh toan dudi 9 thang.

- D6i vé6i cac khoan phai thu qua han tir 9 thang dén dudi 15 thang, ty 1€ trich 1ap du phong phai thu khé doi 1a 30%.
- D6i vé6i cac khoan phai thu qua han tur 15 thang dén dudi 27 thang, ty lé trich lap dy phong phai thu khoé doi la
50%.

mUGNG NIEN 2012
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (Continued) FORM B 09-DNEH

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying financial statements)

4. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES

The significant accounting policies, which have been adopted by the Corporation in the preparation of these financial
statements, are as follows:

Estimates

The preparation of financial statements in conformity with Vietnamese Accounting Standards, Viethnamese Accounting
System applicable to insurance enterprises and prevailing relevant regulations in Vietham requires management to
make estimates and assumptions that affect the reported amounts of assets, liabilities and disclosures of contingent
assets and liabilities at the date of the financial statements and the reported amounts of revenues and expenses
during the financial year. Although these accounting estimates are based on the management’s best knowledge,
actual results could differ from those estimates.

Financial instruments

Initial recognition

Financial assets

At the date of initial recognition, financial assets are recognized at cost plus transaction costs that are directly
attributable to the acquisition of the financial assets.

Financial assets of the Corporation comprise cash, cash equivalents, trade receivables and investments.

Financial liabilities

At the date of initial recognition financial liabilities are recognized at cost net of transaction costs that are directly
attributable to the issue of the financial liabilities.

Financial liabilities of the Corporation comprise trade payables, other payables, deposits received and claim reserve.

Re-measurement after initial recognition

Currently, there are no requirements for the re-measurement of the financial instruments after initial recognition.

Cash and cash equivalents
Cash and cash equivalents comprise cash on hand, demand deposits and short-term, highly liquid investments that
are readily convertible to known amounts of cash and which are subject to an insignificant risk of changes in value.

Provision for doubtful debts
Provision for doubtful debts is made for receivables that are over due for nine months or more, or when the debtor is
in dissolution, in bankruptcy, or is experiencing similar difficulties and so may be unable to repay the debt.

Owing to the nature of reinsurance business, liabilities are often settled on a quarterly or half-year basis. Therefore,
the Corporation makes provision for doubtful debts on the basis different from regulations in Circular No.228/2009/
TT-BTC dated 07 December 2009 by the Ministry of Finance guiding the appropriation and use of provisions for
the devaluation of inventories, impairment of financial investments, bad debts and warranty for products, goods,
construction works at enterprises, as follows:

- No provision is made for accounts receivable over due for less than 09 months.

- For accounts receivable over due from 09 to less than 15 months, the provision is made at the rate of 30%.
- For accounts receivable over due from 15 to less than 27 months, the provision is made at the rate of 50%.

2012 ANN
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4. TOM TAT CAC CHINH SACH KE TOAN CHU YEU (Tiép theo)

Du phong phai thu khé déi (Tiép theo)

e Dai véi cac khoan phai thu qua han tir 27 thang dén dudi 39 théng, ty 1€ trich 1ap du phong phai thu khé doi la
70%.

»  DGi vai cac khoan phai thu qué han tir 39 thang trd Ién, ty 1é trich lap du phong phai thu khoé doi la 100%.
Téng Céng ty tin tudng rang viéc trich lap du phong phai thu khé ddi nhu da néu trén 1a phu hop véi dac thu kinh
doanh cia doanh nghiép.

Tai san ¢8 dinh hiu hinh va khiu hao
Tai san c6 dinh hitu hinh dugc trinh bay theo nguyén gia trir gia tri hao mon Iy ké.

Nguyén gia tai san cé dinh hiu hinh bao gém gid mua va toan bo cac chi phi lién quan khac lién quan truc ti€p dén
viéc dua tai san vao trang thai sdn sang st dung.

Tai sdn ¢6 dinh hitu hinh dugc khau hao theo phuang phap dudng thdng dua trén thdi gian hiru dung udc tinh. Thai
gian khdu hao cu thé nhu sau:

Pau tu vao cong ty con

Nam
Nha ctra, vat kién trac 25
Phuong tién van tai 6
Thiét bi van phong 4
Tai sén ¢d dinh khac 4-5

Cong ty con la cdng ty do Téng Cong ty ki€ém soét, viec kiém soat nay dat dugc khi Téng Cong ty ¢ kha nang kiém
soat cac chinh sach tai chinh va hoat dong clia cac cdng ty nhan dau tu nham thu dugc lgi ich tir hoat dong clia céc
céng ty nay.

Cac khoan gop von vao cong ty con dugc trinh bay trén bang can déi ké toan theo gia gbc trir di cadc khoan du phong
giam gia dau tu (néu cd). Dy phong gidm gia cac khoan dau tu vao cdng ty con dugc trich 1ap theo quy dinh taiThéng
tu s6 228/2009/TT-BTC ngay 07 thang 12 nam 2009 clia Bo Tai chinh vé “Hudng dan ché do trich lap va st dung cac
khoan du phong gidm gia hang tén kho, tén that cac khoan dau tu tai chinh, ng phai thu khé doi va bao hanh san
pham, hang ho4, cong trinh xay 14p tai doanh nghiép” va cac quy dinh vé ké toan hién hanh.

Go6p von lién doanh

Céac khoan gép vén lien doanh la thoa thuan trén co s& ky két hgp dong ma theo d6 Téng Cong ty va cac bén tham
gia thuc hién hoat dong kinh té trén co s déng kiém soat. Ca s& dong kiém soat dugc hiéu la viéc dua ra cac quyét
dinh mang tinh chién lugc lién quan dén cac chinh sach hoat d6ng va tai chinh cia don vi lién doanh phai c6 su déng
thuan cla cac bén déng kiém soat.

Khoan gép vén lién doanh dugc trinh bay trén bang can déi ké toan theo gia goc trir di cac khoan du phong giam
gia (néu co). Du phong giam gia cac khoan dau tu gop von lién doanh dugc trich 1ap theo quy dinh tai Thong tu s6
228/2009/TT-BTC ngay 07 thang 12 nam 2009 ctia B6 Tai chinh vé “Hudng dan ché do trich 1ap va st dung cac khoan
du phong gidm gia hang tén kho, tén that cac khodn dau tu tai chinh, ng phai thu khé doi va bao hanh san pham,

A

hang hoa, cong trinh xay lap tai doanh nghiép” va cac quy dinh vé ké toan hién hanh.
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (Continued) FORM B 09-DNEH

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying financial statements)

4. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES (Continued)

Provision for doubtful debts (Continued)

o For accounts receivable over due from 27 to less than 39 months, the provision is made at the rate of 70%.
o Foraccounts receivable over due for 39 months or more, the provision is made at the rate of 100%.

The Corporation believes that aforesaid provision-making is in line with its business nature.

Tangible fixed assets and depreciation
Tangible fixed assets are stated at cost less accumulated depreciation.

The costs of purchased tangible fixed assets comprise their purchase prices and any directly attributable costs of
bringing the assets to their working condition and location for their intended use.

Tangible fixed assets are depreciated using the straight-line method over the following estimated useful lives:

Investments in subsidiaries

Years
Buildings, structures 25
Motor vehicles 6
Office equipment 4
Other fixed assets 4-5

A subsidiary is an entity controlled by the Corporation. Control is the power to govern the financial and operating
policies of the investee to take benefits from its operation.

The investment is presented in the balance sheet at the net amount of the cost and provision for diminution in
value (if any). Provision for diminution in the value of the investment in subsidiaries is made in accordance with the
prevailing accounting standards and regulations in Circular No.228/2009/TT-BTC dated 07 December 2009 by the
Ministry of Finance guiding the appropriation and use of provisions for the devaluation of inventories, impairment of
financial investments, bad debts and warranty for products, goods, construction works at enterprises and prevailing
accounting regulations.

Interests in joint ventures

A joint venture is a contractual arrangement whereby the Corporation and other parties undertake an economic
activity that is subject to joint control, i.e, the strategic financial and operating policy decisions relating to the activities
require the unanimous consent of the parties sharing control.

The investment is presented on the balance sheet at the net amount of the cost and provision for diminution in
value (if any). Provision for diminution in the value of the investment in joint venture is made in accordance with the
prevailing accounting standards and regulations in Circular No.228/2009/TT-BTC dated 07 December 2009 by the
Ministry of Finance guiding the appropriation and use of provisions for the devaluation of inventories, impairment of
financial investments, bad debts and warranty for products, goods, construction works at enterprises and prevailing
accounting regulations.

2012 AN




TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM B&o cdo tai chinh
141 L& Duan, Ha Noi, CHXHCN Viét Nam Cho nam tai chinh két thuc ngay 31/12/2012

THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH (Tiép theo) MAU B 05-DNBH

(Cac thuyét minh nay lIa mét bé phan hgp thanh va can dugc doc déng thai véi bao cao tai chinh kém theo)

4. TOM TAT CAC CHINH SACH KE TOAN CHU YEU (Tiép theo)

Cac khoan dau tu chiing khoan
Cac khoan dau tu ching khoan dugc ghi nhan bat dau tir ngay mua khoan dau tu chiing khoan va dugc xac dinh gia
tri ban dau theo nguyén gia va cac chi phi lién quan dén giao dich mua cac khoan dau tu ching khoan.

Tai cac ky ké toan tiép theo, cac khoan dau tu chiing khoan dugc xac dinh theo nguyén gia trir cac khoan giam gia
dau tu ching khoan.

Du phong giam gia dau tu chiing khodan dugc trich lap theo quy dinh tai Thong tu s6 228/2009/TT-BTC ngay 07 thang
12 ndm 2009 ctia Bé Tai chinh vé “Hudng dan ché do trich 1ap va st dung cac khoan du phong giam gia hang tén kho,
t6én that cac khodn dau tu tai chinh, ng phai thu khé doi va béo hanh san pham, hang héa, cong trinh xay 13p tai doanh
nghiép” va cac quy dinh vé ké toan hién hanh.

Chi phi xay dung co ban dé dang

Cac tai san dang trong qua trinh xay dung phuc vu muc dich san xuat, cho thué, quan tri hoac cho bat ky muc dich
nao khac dugc ghi nhan theo gia géc. Chi phi nay bao gém chi phi dich vu va chi phi li vay cé lién quan phu hop véi
chinh sach ké toan ctia Téng Cong ty. Viéc tinh khau hao cla céc tai san nay dugc ap dung giéng nhu véi cac tai san
khac, bt dau tu khi tai san & vao trang thai sdn sang st dung.

Chi phi tra truéc dai han

Ngay 20 thang 10 nam 2009, B6 Tai chinh da ban hanh Thong tu s6 203/2009/TT-BTC huéng dan ché do quan ly, si
dung va trich khau hao tai san ¢6 dinh cho cac doanh nghiép dugc thanh lap va hoat dong tai Viét Nam, theo dé “Cac
doanh nghiép 100% vén nha nudc thuc hién xac dinh gia tri doanh nghiép dé ¢ phan hoa theo phuong phap dong
tién chiét khau (DCF) thi phan chénh léch tdng clia v8n nha nudc giira gia tri thuc té va gia tri ghi trén sé sach ké toan
khéng dugc ghi nhan 13 tai san ¢ dinh vo hinh va dugc phan bé dan vao chi phi sdn xuat kinh doanh nhung thai gian
khéng qua 10 nam. Thai diém bat ddu phan bé vao chi phi 1a thai diém doanh nghiép chinh thic chuyén thanh cong
ty ¢6 phan (c6 gidy chiing nhan dang ky kinh doanh)”. Théng tu s6 203/2009/TT-BTC ¢6 hiéu lyc tir ngay 01 thang 01
nam 2010 da dugc Téng Cong ty ap dung dé phan loai phan chénh léch con lai tai ngay 31 thang 12 nam 2009 clia
gid tri ting thém do danh gia lai gié tri doanh nghiép tai thai diém cd phan héa (14.640.221.973 VND) sang Chi phi tra
trudc dai han va phan bé déu vao chi phi trong vong 5 nam ké tir nam 2010.

Cac khoan chi phi tra trudc dai han khac bao gom gia tri céng cu, dung cu da xuat dung, cac chi phi dugc coi la c6 kha
nang dem lai lgi ich kinh té trong tuang lai cho Téng Céng ty véi thai han tir mét ndm trd 1én. Cac chi phi nay dugce von
héa dudi hinh thic cac khodn tré trudc dai han va dugce phan bé vao bao cao két qué hoat déng kinh doanh, sit dung
phucng phép dudng thang theo thdi gian dem lai Igi ich kinh té trong tucng lai ctia chung.

Ky quy bao hiém

Téng Coéng ty phai ky quy bdo hiém bing 2% vén phéap dinh, khoan ky quy nay dugc hudng lai theo théa thuan vai
ngan hang nai ky quy va dugc thu hoi khi chdm dut hoat déng. Tién ky quy chi dugc st dung dé dap ting cac cam két
déi véi bén mua bado hiém khi kha nang thanh toén bi thi€u hut va phai dugc B6 Tai chinh chdp thudn bang van ban.

Ghi nhan doanh thu

Doanh thu hoat ddng kinh doanh nhan tai bao hiém dugc ghi nhan khi Téng Cong ty chap nhan cac bang thanh toéan
V@i cac nha nhugng tai cho Téng Cong ty. D6 vai nghiép vu nhugng tai, co s& ghi nhan la bang thanh toan do Téng
Céng ty lap 1én dé chuyén di cho cac nha nhan tai ctia Téng Cong ty va da dugc cac nha nhan téi xac nhan. Viéc ghi
nhan nay la theo quy dinh vé ché do tai chinh déi vsi doanh nghiép bao hiém.

Thu nhap tir hoat déng dau tu ¢ phi€u dugc ghi nhan khi c6 thong bao chia lai ca cong ty nhan dau tu.

Thu nhap tu lai tién gui, [ai cong trdi, 1ai trai phi€u ngan hang, 1ai trai phiéu Chinh phd, lai cho vay dugc ghi nhan khi
phat sinh.
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (Continued) FORMB 09-DNBH

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying financial statements)

4. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES (Continued)

Investments in securities
Investments in securities are recognised on a trade date basis and are initially measured at cost, including directly
attributable transaction costs.

At the subsequent reporting dates, investments in securities are measured at cost, less the amount of diminution in
value of investments in securities.

Provision for diminution in value of investments in securities is made in accordance with Circular No. 228/2009/TT-BTC
dated 07 December 2009 of the Ministry of Finance guiding the appropriation and use of provisions for devaluation of
inventories, impairment of financial investments, bad debts and warranty for products, goods and construction works
at enterprises and prevailing accounting regulations.

Construction in progress

Properties in the course of construction for production, rental or administrative purposes, or for the purposes not
yet determined, are carried at cost. Cost includes professional fees, and for qualifying assets, borrowing costs dealt
with in accordance with the Corporation’s accounting policy. Depreciation of these assets, on the same basis as other
property assets, commences when the assets are ready for their intended use.

Long - term prepayments

Under Circular No. 203/2009/TT-BTC dated 20 October 2009 issued by the Ministry of Finance guiding regime on
management, use and calculation of depreciation of fixed assets for enterprises incorporated and operate in Vietnam,
if a wholly State - owned enterprise undergoes valuation by discounted cash flow method for equitization purposes,
an increase in the actual value of the State capital portion compared to the book value, shall not be recognized as
an intangible fixed asset and gradually allocated to business expenses during a period not exceeding 10 years. The
time commencing allocation to expenses shall be the time when the enterprise officially converts to a shareholding
company (as per its business registration certificate). According to Circular No. 203/2009/TT-BTC effective from 01
January 2010, the Corporation has allocated the net book value as at 31 December 2009 (VND 14,640,221,973) of the
increase due to re-valuation at the time of equitization to long-term prepayments and allocated to expenses using
the straight-line method over the duration of 5 years from 2010.

Other types of long-term prepayments comprise costs of tools, supplies and spare parts issued for consumption,
which are expected to provide future economic benefits to the Corporation for one year or more. These expenditures
have been capitalised as long-term prepayments, and are allocated to the income statement using the straight-line
method for the period over which the expected future economic benefits flow to the Corporation.

Insurance deposits

The Corporation is obliged to pay a deposit equal to 2% of the legal capital, the deposit shall bear interest in
accordance with the agreement reached with the bank into which it is paid and the Corporation may withdraw the
whole amount of their deposit upon termination of its operation. The Corporation may only use its insurance deposit
to meet undertakings to purchasers of insurance when its solvency is inadequate and upon written approval of the
Ministry of Finance.

Revenue recognition

Reinsurance inward revenue is recognised following the statement of accounts agreed by the Corporation and the re-
insurers. Reinsurance outward revenue is recognised when the Corporation receives an acceptance statement of the
re-insurer following the respective reinsurance notices issued by the Corporation. Such recognition is in conformity
with regulations of financial regime applicable to insurance enterprises.

Income from stock investments is recognised upon a notification of profit-sharing released by the investee.

Interest income from deposits, public bonds, bank debentures, Government bonds, and loans is recognised when
incurred.

Income from office leasing is recognised when incurred.
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(Cac thuyét minh nay la mét bo phan hgp thanh va can dugc doc déng thai vai bao cao tai chinh kém theo)

Thu nhap tu hoat ddng cho thué van phong dugc ghi nhan khi phat sinh
4. TOM TAT CAC CHINH SACH KE TOAN CHU YEU (Tiép theo)

Tro cap théi viéc phai trd

Trg cap thoi viéc cho nhan vién dugc trich trudc vao cudi moi ky bao cdo cho toan bd ngudi lao dong da lam viéc tai
Téng Coéng ty dugc hon 12 thang cho dén ngay 31 thang 12 nadm 2008 vai muc trich cho méi ndm lam viéc tinh dén
ngay 31 thang 12 ndm 2008 bang mét nlla muc luong déng bao hiém xa héi binh quan thang. T ngay 01 thang 01
nam 2009, muc luang binh quan thang dé tinh trg cap théi viéc sé dugc diéu chinh vao cudi méi ky bao céo theo muic
luang ddng bado hiém xa hoi binh quan cla sau thang gan nhat tinh dén thoi diém 1ap bao cdo. Tang hay giam cla
khoan trich trudc nay sé dugc ghi nhan vao bao cao két qua hoat déng kinh doanh.

Ngoai té

Dai véi cac nghiép vu phét sinh bang céac loai ngoai té trong nam, Téng Cong ty ap dung ty gia hach toan trong nam
2012 la 20.800 VND/D6 la My (USD) (nam 2011: 20.500 VND/USD). Céc nghiép vu phat sinh bang cac loai ngoai té
trong nam ban dau dugc quy déi sang VND theo ty gia hach toan va sau d6 dugc chuyén déi theo ty gia thuc t€ tai
ngay phat sinh nghiép vu. Chénh léch ty gia phat sinh tir cac nghiép vu nay dugc hach toan vao bao cao két qua hoat
dong kinh doanh.

D6i véi s6 du cac khoan cong no phai thu, phai tra lién quan dén viéc hach toan doanh thu, chi phi trong nam cé géc
USD tai ngay két thuc nién dé ké toan dugc chuyén déi ra VND theo ty gid mua ctia Ngan hang Thuong mai C6 phan
Ngoai thuong Viét Nam tai ngay nay la 20.815 VND/USD (cac nam trudc st dung ti gid binh quan lién ngan hang do
Ngan hang Nha nudc cong bé).

DEi véi s6 du cac khoan cong no phai thu, phai tra lién quan dén viéc hach toan doanh thu, chi phi trong nam cé géc
ngoai té cac loai khac USD tai ngay két thuc nién do ké toan dugc quy déi sang USD theo ty gia hach toén sau d6 sé
dugc chuyén déi ra VND theo ty gia mua ctia Ngan hang Thuong mai C8 phan Ngoai thuong Viét Nam tai ngay nay la
20.815 VND/USD (cac nam trudc sir dung ti gia binh quan lién ngan hang do Ngan hang Nha nudc cong bé).

DEi véi s6 du cdc tai san bang tién va cong ng phai thu, phai trd khong lién quan dén viéc hach toan doanh thu, chi
phi trong nam c6 géc ngoai té:

« Trong cac ndm trudc, tai ngay két thac nién do ké toan, cac khodn muc tién té c6 gbc ngoai té dugc chuyén dbi
sang VND theo ty giad binh quan lién ngan hang tai ngay nay, chénh léch ty giad phat sinh dugc x( ly theo quy dinh
tai Théng tu s6 201/2009/TT-BTC ngay 15 thang 10 nam 2009 ctia B6 Tai chinh hudng dan xt ly cac khoan chénh
léch ty gia trong doanh nghiép.

o Trong ndm 2012, Téng Céng ty da 4p dung phi héi té Thdng tu s6 179 quy dinh vé ghi nhan, danh gia va xt ly cac
khoan chénh léch ty gia trong doanh nghiép thay thé Thong tu s6 201. Theo dé s6 du cac tai san bang tién va cong
ng phai thu, phai trd khong lién quan dén viéc hach toan doanh thu, chi phi trong nam cé géc ngoai té tai ngay
két thuc nién dd ké toan dugc danh gia lai theo ty gia mua tai ngay nay do ngan hang thueng mai ngi Téng Céng
ty ma tai khoan cong bé. Chénh léch ty gia danh gia lai cac sé du nay sé dugc hach toan vao lai 16 hoat déng tai
chinh trén bdo cao két qua hoat déng kinh doanh. Lai chénh léch ty gia do danh gia lai khong dugc dung dé chia
cho céc c6 ddng. Théng tu 179 quy dinh vé ghi nhan, danh gia va xtt ly cdc khodn chénh léch ty gia véi cac nghiép
vu phat sinh bang ngoai té va sé du cac khoan muc tién té phat sinh tir ngay 01 thang 01 nam 2012 vé co ban la
giéng nhu hudng dan x{t ly chénh léch ty gia theo Chudn muc ké toan Viét Nam s6 10.

Néu Téng Cong ty ap dung ghi nhan chénh léch ty gia theo VAS 10, s6 du lgi nhuan chua phan phdi tai ngay 01 thang
01 nam 2012 sé tang 32.370.699.318 VND va lgi nhuan trudc thué ctia Téng Cong ty cho nam tai chinh két thuc ngay
31 thang 12 nam 2012 sé gidam 32.370.699.318 VND va khoan muc “Chénh léch ty gid héi doai” dugc phan anh trong
muc “V6n chli s& hitu” trén bang can d6i ké toan clia Cong ty tai ngay 01 thang 01 nam 2012 sé khong ¢6 s6 du. Ban
Téng Gidm d8c Téng Cong ty quyét dinh ap dung viéc ghi nhan chénh léch ty gia theo hudng dan tai Théng tu 179 va
tin tuéng viéc ap dung dé cling véi viéc déng thai cong bé day da thong tin vé su khac biét trong trudng hop ap dung
theo hudng dan theo VAS 10 sé cung cap day du hon cac théng tin cho ngudi st dung bao cdo tai chinh.
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4. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES (Continued)

Severance allowance payable

The severance allowance for employees is accrued at the end of each reporting period for all employees having
worked at the Company for more than 12 months as of 31 December 2008 with the allowance made for each year
of service up to 31 December 2008 equaling to a half of an average monthly salary level for basis of social insurance.
From 01 January 2009, the average monthly salary used for calculation of severance allowance shall be adjusted to be
the average salary level for basis of social insurance of the 6 consecutive months nearest to the date of the financial
statements at the end of each reporting period. The increase or decrease in the accrued amount shall be recorded in
the income statement.

Foreign currencies

The Corporation applies an accounting exchange rate of USD/VND 20,800 in 2012 (in 2011 USD/VND 20,500) to
transactions arising in foreign currencies during the year. Such transations are initially translated into VND using the
accounting exchange rate and then using actual rate applicable on the transaction date. Such exchange differences
are recorded in the income statement.

Liabilities and receivables relating to accounting for revenues and costs for the year denominated in USD at the
balance sheet date are translated using the Vietcombank’s buying exchange rate of USD/VND 20,815 (in previous
years, using the State Bank'’s interbank average exchange rate).

Liabilities and receivables relating to accounting for revenue and costs for the year denominated in currencies
other than USD at the balance sheet are translated into USD at the accounting exchange rate and then using the
Vietcombank’s buying exchange rate of USD/VND 20,815. (in previous years, using the State Bank's interbank average
exchange rate).

With regard to monetary assets, receivables and liabilities denominated in foreign currencies that are not related to
accounting for revenue and costs:

» In previous years, as at the year end, monetary items denominated in foreign currencies were translated into VND
at the interbank average exchange rate at this date, arising foreign exchange differences were recorded under
regulations of Circular No. 201/2009/TT-BTC dated 15 October 2009 by the Ministry of Finance.

e In 2012, the Corporation prospectively adopted Circular 179 providing guidance on recognition, measurement
and treatment of foreign exchange differences in enterprises and replacing Circular 201. Accordingly, balances of
monetary assets, receivables and liabilities that are not related to accounting for revenue and costs denominated
in foreign currencies as at the balance sheet date are retranslated at the buying exchange rate announced on the
same date by the commercial bank where the Company opens its bank account. Foreign exchange differences
arising from revaluation of such balances are recognized as financial profit/loss in the income statement. Unrealized
foreign exchange gains from the revaluation are not treated as part of distributable profit to shareholders. The
guidance under Circular 179 on recognition, measurement and treatment of foreign exchange differences arising
from transactions and balances of monetary items denominated in foreign currencies arising from 01 January
2012 is basically the same as that under VAS 10.

If the Company had adopted VAS 10, the balance of retained earnings as at 01 January 2012 would have increased by
VND 32,370,669,318 and the Company’s profit before tax for the year ended 31 December 2012 would have decreased
by VND 32,370,669,318 and the balance of “Foreign exchange reserve” item under the “Owner’s equity” section in the
balance sheet as at 01 January 2012 would have been nil. The Board of General Directors has decided to recognise
foreign exchange differences as guided in Circular 179 and believes that such application and disclosure of differences
at the same time, in the case where the Company would apply VAS 10, may provide more information to users of the
financial statements.
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4. TOM TAT CAC CHINH SACH KE TOAN CHU YEU (Tiép theo)

Cac khoan du phong

Cac khoan du phong dugc ghi nhan khi Téng Cong ty c6 nghia vu ng hién tai do két qua tir mot su kién daxay ra, va
Téng Cong ty c6 kha nang phai thanh toan nghia vu nay. Cac khodn du phong dugc xac dinh trén co s& uéc tinh clia
Ban Téng Giam d6c vé cac khoan chi phi can thiét dé thanh toén nghia vu ng nay tai ngay két thic nam tai chinh.

Cac quy tai doanh nghiép
Quy du trit bat budc dugc trich tr Igi nhuan sau thué vaéi ty 18 1a 5% cho téi khi bdng 10% vén diéu 1é clia Téng Cong
ty.

Toan bé phan Igi nhuan dugc st dung dé tra 6 tic cho cac ¢ déng, trich 1ap Quy du trir bat budc, Quy dau tu phat
trién, Quy du phong tai chinh, Quy khen thudng phuc Igi, Quy thudng ban diéu hanh. Ty 1& phan phdi cho ting khoan
muc trén sé do Dai hoi déng c6 déng quyét dinh theo dé nghi ctia Hoi ddng Quan tri. Tuy nhién, theo Diéu & clia Téng
Céng ty, Hoi déng Quan tri c6 thé thanh toan ¢6 tuc gitia nam néu xét thay viéc chi trd nay phu hgp véi kha nang sinh
I6i cla Téng Cong ty.

Du phong nghiép vu

Ngay 19 thang 4 ndm 2012, Bo Tai chinh da ban hanh Cong van s6 5297/BTC-QLBH vé viéc dang ky phuong phap trich
1ap du phong nghiép vu bao hiém ctia Téng Céng ty C6 phan Tai bao hiém Quéc gia Viet Nam ké t ndam 2012. Theo
dé, viéc trich 1ap cac quy du phong nghiép vu clia Téng Céng ty trong nam 2012 dugc thuc hién nhu sau:

Du phéng phi: Mc trich 1ap quy du phong phi d8i véi cac loai hinh bao hi€ém van chuyén hang hoé (dudng bo, dusng
bién, dudng séng, dudng sit va duding khéng) dugc tinh bang 25% phi gilt lai va déi véi cac loai hinh bao hiém khac
dugc tinh bang 50% phi gil lai trong nam.

Du'phong béi thuéng:

Dai v6i du phong béi thudng cho cac tén that da thong bao hodc da yéu cau doi béi thudng nhung dén cudi nam tai
chinh chua dugc gidi quyét, Téng Cong ty trich 1ap theo phuong phap udc tinh s6 tién béi thudng cho tiing vu tén
that thudc trach nhiém bao hiém.

Dai v6i du phong boi thudng cho céac tén that da phat sinh nhung chua dugc théng bao (IBNR), Téng Cong ty trich 1ap
bang 5% phi bao hiém giir lai cta tat cd cac nghiép vu.

TU ndm 2011 trd vé trudc, tuy theo dac diém cla tung loai hinh nghiép vu béo hiém, Téng Coéng ty st dung cac

phuong phép tinh IBNR khac nhau:

« Dai véi cac nghiép vu bao hiém hang hda, than tau va phi hang hai: IBNR dugc udc tinh bang cach Iay gia tri boi
thuding thudc trach nhiém gilr lai (d6i vai cac tén that thudc trach nhiém cé gia tri dudi 100.000 USD) cda quy IV
cla ndm tai chinh trudc nhan véi téc do tang trudng phi gil lai cha cac nghiép vu do6 trong nam.

o DGi vai nghiép vu bdo hiém hang khéng: IBNR dugc xac dinh bang cach udc tinh gia tri cac tdn that c6 thé xay ra
nhung chua thong bao khi két thic nam tai chinh.

« Theo kinh nghiém nhiéu nam ctia Téng Céng ty, cac loai nghiép vu bao hiém khac thudng khéng phat sinh IBNR
hodc néu phat sinh sé khéng trong yéu nén Téng Cong ty quyét dinh khong trich 1ap du phong IBNR d6i véi cac
loai nghiép vu bdo hiém khac.

Viéc trich 1ap du phong IBNR nhu trén ctia Téng Cong ty da dudc Bo Tai chinh chap thuan tai Van ban s6 5910/BTC-BH
ngay 21 thang 5 nam 2008.

Viéc 4p dung phuaong phap trich 1ap du phong IBNR mdi lam chi phi du phong ctia Téng Cong ty cho nam tai chinh
két thic ngay 31 thang 12 nam 2012 tang khoang 20,4 ty VND so véi nam trudc.
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4. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES (Continued)

Provisions

Provisions are recognised when the Corporation has a present obligation as a result of a past event, and it is probable
that the Corporation will be required to settle that obligation. Provisions are measured at the management’s best
estimate of the expenditure required to settle the obligation at the balance sheet date.

Enterprise funds
The compulsory reserve fund is made up at the rate of 5% of the Corporation’s profit after tax until it is equal to 10%
of the Corporation’s charter capital.

All profitsare used to pay dividendsfor shareholders, allocate to compulsoryreserve fund,investment and development
fund, financial reserve fund, bonus and welfare funds and bonus fund for the management. The allocation ratio shall
be decided at the Shareholders’ General Meeting as per the request of the Board of Management. However, according
to the Corporation’s Charter, the Board of Management may pay mid-year dividends if they are certain about the
profit of the Corporation.

Technical reserves

On 19 April 2012, the Ministry of Finance issued Official Letter No. 5297/BTC-QLBH on the registration of the method
to make reserves for insurance transactions of the Corporation since 2012. Accordingly, technical reserves of the
Corporation in 2012 were made as follows:

Premium reserve: This reserve is provided for at 25% of the premium retained for the year over all types of cargo
insurance (by land, seaway, waterway, railway and airway) and at 50% for other types.

Claim reserves:

The Corporation applies a claim estimation method based on the nature of each case when claim reserve is insured
for losses reported or claimed but remained unsettled at fiscal year-end.

For losses that have incurred but have not been reported (IBNR), the Corporation applies 5% of the premium retained
over all types of insurance.

From 2011 backwards, the Corporation applied different reserve calculation methods based on the nature of each
insurance type, as follows:

o Asfor cargo, hull and marine and non-marine insurance: IBNR is estimated by compensated value within retention
responsibility (for the losses of less than USD 100,000) of Quarter IV of the previous fiscal year multiplied by the
growth rate of retained premium of those transactions in the current year.

« As for aviation insurance: IBNR is determined by estimating the value of losses possible to incur but not to be
reported of at the fiscal year-end.

» Based on the Corporation’s experiences for many years, other insurance types normally do not incur IBNR or if
any, the case will not be material. Thus, the Corporation decided not to make reserve for IBNR for other types of
insurance.

The Corporation’s reserve calculation for IBNR was approved by the Ministry of Finance in its Offical Letter No. 5910/
BTC-BH dated 21 May 2008.

The adoption of new IBNR reserve-making method makes the Corporation’s provision expenses for the year ended at
31 December 2012 increase by VND 20.4 million compared to the same period last year.
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4. TOM TAT CAC CHINH SACH KE TOAN CHU YEU (Tiép theo)

Du phong nghiép vu (Tiép theo)

Du phong dao dong I6n: Dugc trich hang nam theo phuang phap théng ké (ty 1& 3% trén muc phi gil lai ctia tat ca
cac nghiép vu) cho dén khi bang 100% phi bao hiém gitt lai cia nam theo huéng dan tai Nghi dinh s6 46/2007/ND-CP
do Chinh pht ban hanh ngay 27 thang 3 nam 2007.

Ngay 28 thang 9 ndm 2005, B Tai chinh ban hanh Chuin muc ké toan Viét Nam s6 19 - “Hgp déng bao hiém” kém
theo Quyét dinh s6 100/2005/QD-BTC 4p dung ti ndam 2006. Theo quy dinh ctia Chudn muc nay, tai thai diém lap bao
céo tai chinh, doanh nghiép bao hiém khéng dugc trich lap cac loai du phong dé béi thudng trong tuang lai néu céc
yéu cau doi boi thudng phat sinh tir cac hgp déng nay khéng tén tai tai thai diém khéa sé 1ap béo cao tai chinh, trong
do bao gém ca du phong dao dong Ién. Hién tai, theo Nghi dinh sé 46/2007/ND-CP do Chinh phd ban hanh ngay 27
thang 3 ndm 2007, cac doanh nghiép bao hiém phai trich 1ap du phong dao déng I6n. Tuy nhién, do B6 Tai chinh chua
c6 théng tu huéng dan chi tiét viéc ap dung Chudn muc ké toan trén nén viéc Téng Cong ty van trich 1ap du phong
dao déng I6n cho ndm 2012 1a than trong hon cac quy dinh clia Chudn muc ké toan Viét Nam s6 19. Anh hudng ctia
Chuan muc nay dén bao céo tai chinh cia Téng Cong ty sé phu thudc vao cac van ban hudng dan thuc hién Chuén
muc ké toan do B Tai chinh ban hanh sau nay.

Thué
Thué thu nhap doanh nghiép thé hién téng gia tri ctia s6 thué phai tra hién tai va s6 thué hoan lai.

S6 thué phai tra hién tai dugc tinh dua trén thu nhap chiu thué trong nam. Thu nhap chiu thué khac véi Igi nhuan
thuan dugc trinh bay trén bao cao két qua hoat déng kinh doanh vi thu nhap chiu thué khéng bao gém cac khoan
thu nhap hay chi phi tinh thué hoac dugc khau trir trong cac nam khac (bao gém ca 16 mang sang, néu co) va ngoai
ra khédng bao gobm cac chi tiéu khéng chiu thué hodc khéng dugce khau trur.

Thué thu nhap hoan lai dugc tinh trén cac khoan chénh léch gilia gi tri ghi s6 va cc s& tinh thué thu nhap cla cac
khoadn muc tai san hodc céng ng trén bao cao tai chinh va dugc ghi nhan theo phuong phap bang can déi ké toan.
Thué thu nhap hoan lai phai tra phai dugc ghi nhan cho tat ca cac khoan chénh léch tam thai con tai san thué thu
nhap hoan lai chi dugc ghi nhan khi chdc chdn c6 da loi nhuén tinh thué trong tuang lai dé khau tri cdc khodn chénh
léch tam thai.

Thué thu nhap hoan lai dugc xac dinh theo thué suat du tinh sé ap dung cho nam tai san dugc thu hoi hay ng phai tra
dugc thanh toan. Thué thu nhap hoan lai dugc ghi nhan vao bao cao két qua hoat dong kinh doanh va chi ghivao vén
chi s& hitu khi khodn thué dé6 c6 lién quan dén cac khoadn muc dugc ghi thadng vao vén chi sé hiiu.

Tai san thué thu nhap hoan lai va ng thué thu nhap hoan lai phai trad dugc bu trir khi Téng Cong ty c6 quyén hgp phap
dé bu trir gidra tai san thué thu nhap hién hanh véi thué thu nhap hién hanh phai ndp va khi cac tai san thué thu nhap
hoan lai va ng thué thu nhap hoan lai phai tra lién quan tai thué thu nhap doanh nghiép dugc quan ly bsi cing moét
cd quan thué vaTéng Cong ty c6 du dinh thanh toan thué thu nhap hién hanh trén ca s& thuan.

Viéc xac dinh thué thu nhap clia Téng Céng ty can clr vao cac quy dinh hién hanh vé thué. Tuy nhién, nhiing quy dinh
nay thay déi theo tiing thai ky va viéc xac dinh sau cing vé thué thu nhap doanh nghiép tuy thudc vao két qué kiém

tra cGa cd quan thué c6 thdm quyén.

Cac loai thué khac dugc ap dung theo céac luat thué hién hanh tai Viét Nam.

mUéNG NIEN 2012
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (Continued) FORM B 09-DNEH

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying financial statements)

4. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES (Continued)

Technical reserves (Continued)

Catastrophe reserve: This reserve is made annually under statistical method (at a rate of 3% of retention rate of all
transactions) until it reaches 100% of premium retained in the year in accordance with Decree No. 46/2007/ND-CP
dated 27 March 2007 issued by the Government.

On 28 September 2005, the Ministry of Finance issued Vietnamese Accounting Standard (VAS) No. 19 “Insurance
Contract” and Decision No. 100/2005/QD-BTC (effective from 2006) attached thereto. Accordingly, at the reporting
date, insurance enterprises are not allowed to make reserves provisions, including catastrophe reserve, for future
claim compensation if claims do not incur on the balance sheet date. Currently, under Decree No. 46/2007/ND-CP
dated 27 March 2007 issued by the Government, insurance enterprises are required to provide for catastrophe reserve.
Since the Ministry of Finance has not yet issued any circular guiding the implementation of the aforesaid accounting
standard, the fact that the Corporation still made catastrophe reserve in 2012 should be more prudent than what is
regulated in VAS 19.The effect of the standard on the Corporation’s financial statements will be subject to the Ministry
of Finance's subsequent guiding documents.

Taxation
Income tax expense represents the sum of the tax currently payable and deferred tax.

The tax currently payable is based on taxable profit for the year. Taxable profit differs from net profit as reported in
the income statement because it excludes items of income or expense that are taxable or deductible in other years
(including loss carried forward, if any) and it further excludes items that are never taxable or deductible.

Deferred tax is recognised on significant differences between carrying amounts of assets and liabilities in the financial
statements and the corresponding tax bases used in the computation of taxable profit and is accounted for using
balance sheet liability method. Deferred tax liabilities are generally recognised for all temporary differences and
deferred tax assets are recognised to the extent that it is probable that taxable profit will be available against which
deductible temporary differences can be utilised.

Deferred tax is calculated at the tax rates that are expected to apply in the period when the liability is settled or the
asset realised. Deferred tax is charged or credited to profit or loss, except when it relates to items charged or credited
directly to equity, in which case the deferred tax is also dealt with in equity.

Deferred tax assets and liabilities are offset when there is a legally enforceable right to set off current tax assets against
current tax liabilities and when they relate to income taxes levied by the same taxation authority and the Corporation
intends to settle its current tax assets and liabilities on a net basis.

The determination of the tax currently payable is based on the current interpretation of tax regulations. However,
these regulations are subject to periodic variation and their ultimate determination depends on the results of the tax

authorities’ examinations.

Other taxes are paid in accordance with the prevailing tax laws in Vietnam.

2012 ANN




TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Duan, Ha N&i, CHXHCN Viét Nam Cho ndm tai chinh két

Bao cao tai chinh
thuc ngay 31/12/2012

THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH (Tiép theo)

MAU B 09-DNBH

(Cac thuyét minh nay lIa mét bé phan hgp thanh va can dugc doc déng thai véi bao cao tai chinh kém theo)

5. CAC KHOAN PAU TU TAI CHINH NGAN HAN

VND VND

Tién gli ngan hang cé ky han dugi 1 nam (¥) 1.283.829.621.081 345.300.000.000
Trai phi€u ngan han (*¥) 39.642.914.384 76.967.231.507
Cé phiéu (kinh doanh ngan han) 14.998.332.551 31.725.313.191
Du phong giam gia dau tu ngan han (10.140.459.551) (19.953.503.991)
1.328.330.408.465 434.039.040.707

(*) Thé hién tién gui c6 thai han tr trén 3 thang dén dudi 12 thang tai cac ngan hang thuong mai trong nuédc, véi mic 1ai suat tu

9,4% dén 12%/nam cho noi té va 4,5% dén 5%/nam cho ngoai té.

(**) Thé hién trai phi€u doanh nghiép c6 thai gian déo han duéi 1 ndm véi muc 13i suat tir 9,2% dén 15%/nam.

6. PHAI THU KHACH HANG

VND VND

Phai thu hoat d6ng nhan tai bao hiém 434.496.560.326 478.892.516.172
Phai thu hoat ddng nhugng tai bao hiém 471.830.292.388 450.582.721.528
Phai thu khac tir nghiép vu tai bao hiém 85.903.343.537 35.625.393.002
Du thu lai dau tu, cho vay 63.670.453.958 79.691.489.210
Céc khoan phai thu khac 481.752.275 2.734.479.594
1.056.382.402.484 1.047.526.599.506
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (Continued) FORM B 09-DNEH

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying financial statements)

5. SHORT-TERM FINANCIAL INVESTMENTS

VND VND

Bank deposits under one year (¥) 1,283,829,621,081 345,300,000,000
Short-term bonds (¥¥) 39,642,914,384 76,967,231,507
Stocks (short-term) 14,998,332,551 31,725,313,191
Provision for diminution in value of short-term investments (10,140,459,551) (19,953,503,991)
1,328,330,408,465 434,039,040,707

(*) Represent term deposits at commercial banks which will fall due from over 3 months to 12 months with interest rate of 9.4% to
12% per annum for local currency and of 4.5% to 5% for foreign currency.

(**) Represent corporate bonds, with maturity less than one year and coupon rates in range from 9.2% to 15% per annum.

6. TRADE ACCOUNTS RECEIVABLE

VND VND

Receivables from inward reinsurance 434,496,560,326 478,892,516,172
Receivables from outward reinsurance 471,830,292,388 450,582,721,528
Other receivables from reinsurance activities 85,903,343,537 35,625,393,002
Accrued gains on investments and loans 63,670,453,958 79,691,489,210
Other receivables 481,752,275 2,734,479,594
1,056,382,402,484 1,047,526,599,506




TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Du&n, Ha N6i, CHXHCN Viét Nam

Béo cdo tai chinh
Cho ném tai chinh két thiic ngay 31/12/2012

MAU B 09-DNBH

THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH (Tiép theo)

(Cac thuyét minh nay la mét bo phan hgp thanh va can dugc doc déng thai vai bao cao tai chinh kém theo)

7.TAI SAN CO BINH HUU HINH

Nha ctra, Phuong tién Thiét bi Tai san
vat kién trac van tai van phong ¢6 dinh khac Téng cdng
VND VND VND VND VND

NGUYEN GIA
Tai ngay 01/01/2012 49.226.058.930 2.742.446.571 1.884.644.835 264.357.252 54.117.507.588
Tang trong nam - 1.234.930.500 5.800.760.518 - 7.035.691.018
Tai ngay 31/12/2012 49.226.058.930 3.977.377.071 7.685.405.353 264.357.252 61.153.198.606
GIA TRIHAO MON LOY KE
Tai ngay 01/01/2012 21.592.002.486 1.661.311.6113 1.366.552.473 264.357.252 24.884.223.822
Tang trong nam 2.121.400.618 34.436.439 993.174.275 - 3.449.011.332
Tai ngay 31/12/2012 23.713.403.104 1.995.748.050 2.359.726.748 264.357.252 28.333.235.154
GIATRI CON LAI
Tai ngay 31/12/2012 25.512.655.826 1.981.629.021 5.325.678.605 - 32.819.963.452
Tai ngay 31/12/2011 27.634.056.444 1.081.134.960 518.092.362 - 29.233.283.766

Tai ngay 31 thang 12 nam 2012, nguyén gid cac tai san c6 dinh hiru hinh da hét khdu hao nhung van con st dung la 3.106.169.462
déng (tai ngay 31 thang 12 nam 2011: 2.224.080.204 d6ng).

03 N1 UECEE
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For the year ended 31 December 2012

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (Continued)

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying financial statements)

7.TANGIBLE FIXED ASSETS

FORM B 09-DNBH

Buildings, Motor Office Other fixed
structures vehicles equipment assets
VND VND VND VND VND

COST
Asat01/01/2012 49,226,058,930 2,742,446,571 1,884,644,835 264,357,252 54,117,507,588
Additions - 1,234,930,500 5,800,760,518 - 7,035,691,018
As at 31/12/2012 49,226,058,930 3,977,377,071 7,685,405,353 264,357,252 61,153,198,606
ACCUMULATED DEPRECIATION
As at01/01/2012 21,592,002,486 1,661,311,6113 1,366,552,473 264,357,252 24,884,223,822
Additions 2,121,400,618 34,436,439 993,174,275 - 3,449,011,332
As at 31/12/2012 23,713,403,104 1,995,748,050 2,359,726,748 264,357,252 28,333,235,154
NET BOOK VALUE
As at 31/12/2012 25,512,655,826 1,981,629,021 5,325,678,605 - 32,819,963,452
As at 31/12/2011 27,634,056,444 1,081,134,960 518,092,362 - 29,233,283,766

As at 31 December 2012, the total cost of tangible fixed assets includes VND 3,106,169,462 (31/12/2011: VND 2,224,080,204) of
assets that have been fully depreciated but are still in use.




TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Du&n, Ha N6i, CHXHCN Viét Nam

Bao cao tai chinh

Cho ném tai chinh két thiic ngay 31/12/2012

THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH (Tiép theo)

(Cac thuyét minh nay la mét bo phan hgp thanh va can dugc doc déng thai vai bao cao tai chinh kém theo)

8. CAC KHOAN DAU TU TAI CHINH DAI HAN

MAU B 09-DNBH

VND VND
Pau tu céng ty con (a) 60.000.000.000 60.000.000.000
Go6p vén lién doanh (b) 225.046.999.999 150.046.999.999
Pau tu chitng khoan dai han 599.000.270.000 638.643.184.384
G6p v6n c6 phan (c) 469.000.270.000 469.000.270.000
Trai phiéu (d) 130.000.000.000 169.642.914.384
Trai phi€éu Ngan hang Phat trién Viét Nam 30.000.000.000 39.642.914.384
Trai phi€u Tap doan Séng Da 50.000.000.000 50.000.000.000
Trai phi€u Tap doan Dién luc Viét Nam 50.000.000.000 50.000.000.000
Trai phiéu khac = 30.000.000.000
Pau tu dai han khac 57.955.880.958 67.955.880.958
Quy phc lgi dem di dau tu 821.206.063 821.206.063
Hop tac dau tu véi Cong ty ¢6 phan dau tu VINARE (e) 7.134.674.895 7.134.674.895
Uy thac quan ly danh muc dau tu qua Cong ty Lién doanh 50.000.000.000 30.000.000.000
Quan ly Quy dau tu ching khoan Vietcombank
Quy dau tu Viét Nam = 30.000.000.000
Du phong giam gia dau tu dai han (f) (90.927.947.068) (6.973.431.566)
851.075.203.889 909.672.633.775

(a) Gép vén Cong ty con

Théng tin tai chinh tém tit vé té chiic cong ty con dugc trinh bay nhu sau:

Noi thanh lap
va hoat dong

Ty lé biéu quyét
nam giir (%)

Ty lé phan
s& hitu (%)

Hoat dong chinh

Tén Cong ty con

DPau tu bat dong san
va xay dung

Céng ty ¢6 phan dau tu
VINARE

Ha Noi, Viet Nam 64,9 60

(b) Gép vén lién doanh

Téng Cong ty gop 50% vén va dugc hudng mot phan Igi nhuan tir Cong ty Lién doanh TNHH Bao hiém Samsung
Vina.

70\ 1O



VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

Financial statements

For the year ended 31 December 2012

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (Continued)

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying financial statements)

8. LONG-TERM FINANCIAL INVESTMENTS

FORM B 09-DNBH

VND VND

Investments in subsidiaries (a) 60,000,000,000 60,000,000,000
Interests in joint ventures (b) 225,046,999,999 150,046,999,999
Long-term investments in securities 599,000,270,000 638,643,184,384
Equity investments (c) 469,000,270,000 469,000,270,000
Bonds (d) 130,000,000,000 169,642,914,384
Bank debentures issued by Vietnam Development Bank 30,000,000,000 39,642,914,384
Bonds issued by Song Da Group 50,000,000,000 50,000,000,000
Bonds issued by Electricity of Vietham 50,000,000,000 50,000,000,000
Other bonds - 30,000,000,000
Other long-term investments 57,955,880,958 67,955,880,958
Investment from Welfare fund 821,206,063 821,206,063
Investment co-operation contract with VINARE Invest (e) 7,134,674,895 7,134,674,895
Entrusted investment - Vietcombank Fund Management Company 50,000,000,000 30,000,000,000
Entrusted investment - VietFund Management Company - 30,000,000,000
Provision for diminution in value of long-term investments (f) (90,927,947,068) (6,973,431,566)
851,075,203,889 909,672,633,775

(a) Investment in subsidiaries

Details of the Corporation’s subsidiary as at 31 December 2012 are as follows:

Place of Proportion of

Name of subsidiary

Proportion of voting

Principal

incorporation

ownership interest % power held %

activity

VINARE Investment Joint Stock
Company (Vinare Invest)

Hanoi, Vietham 64.9

60

Property investment
and construction

(b) Interests in joint ventures

The Corporation contributed 50% of the joint venture’s value and enjoys a part of profit from Samsung Vina

Insurance Ltd.



Béo cdo tai chinh
Cho ném tai chinh két thiic ngay 31/12/2012

TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Du&n, Ha N6i, CHXHCN Viét Nam

MAU B 09-DNBH

THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH (Tiép theo)

(Cac thuyét minh nay la mét bo phan hgp thanh va can dugc doc déng thai vai bao cao tai chinh kém theo)

8. CAC KHOAN DAU TU TAI CHINH DAI HAN (TIép theo)

(c) G6p vén ¢6 phan

Tyle 31/12/12012 31/12/2011
gop vén

Vén gép cb phan bao gém: VND VND
Vén goép vao Cong ty C6 phan Bao hiém PJICO 8,76% 59.289.270.000 59.289.270.000
Vén gép vao Téng Cong ty C6 phan Bao hiém Buu dién 7,06% 38.416.000.000 38.416.000.000
Vén gop vao Khach san Sai Gon - Ha Long 6,00% 6.000.000.000 6.000.000.000
Vén gép vao Cong ty Bao hiém Toan Cau 5,87% 17.600.000.000 17.600.000.000
Vén gép vao Cong ty Bao hiém Béo Tin 2,67% 8.000.000.000 8.000.000.000
Vén goép vao Cong ty Bao hiém Ngan hang NN&PTNT 8,42% 32.000.000.000 32.000.000.000
Vén gép vao Cong ty C6 phan Chiing khoan Dai Nam 3,59% 2.695.000.000 2.695.000.000
Vén gép vao Cong ty Bao hiém Hung Vuong 10,00% 30.000.000.000 30.000.000.000
Vén gop vao Ngan hang TMCP Tién Phong 5,41% 275.000.000.000 275.000.000.000
469.000.270.000 469.000.270.000

Tai ngay lap béo cao tai chinh hop nhat, Téng Céng ty da danh gia gia tri hgp Iy clia cac khoan dau tu gop vén ¢é phan
tai ngay 31 thang 12 nam 2012 va trich lap dy phong giam gia cac khoan dau tu nay trén co sG bao cdo tai chinh gan
nhat clia cac dan vi nhan dau tu. VGi nhiing dan vi chua cé bao cao tai chinh nam 2012 da dugc kiém toan hodc chua
€6 bao cdo tai chinh nam 2012, Téng Cong ty da dua trén bao cdo tai chinh & ky gan nhat va thu thap thém céc thong
tin cap nhat vé tinh hinh tai chinh clia cdc don vi nay dé danh gia gia tri du phong can trich 1ap (néu co). Véi cac théng
tin ¢4 thé thu thap dugc tai thai diém 1ap bao céo tai chinh hgp nhat, Ban Téng Giam déc tin tudng rang, viéc st dung
cac thong tin nay dé xac dinh du phong giam gia cac khoan dau tu khéng anh huéng trong yéu dén bao céo tai chinh

hop nhat ctia Téng Cong ty.

Trong nam, Téng Céng ty da nhan dugc théng bao chia lai tir cdc don vi nhan dau tu véi s6 tién nhu sau:

VND VND

Lai dau tu vao Cong ty Bao hiém Samsung Vina 75.000.000.000 -
Lai dau tu vao Cong ty CS phan Bao hiém PJICO 8.108.526.400 4.512.707.000
Lai dau tu vao Téng Céng ty C6 phan Bao hiém Buu dién 4.127.760.000 4.762.800.000
Lai dau tu vao khach san Sai Gon - Ha Long 720.000.000 600.000.000
Lai dau tu vao Cong ty Bao hiém Toan cau 1.699.200.000 1.510.400.000
Lai dau tu vao Ngan hang TMCP Tién Phong - 15.000.000.000
Lai d4u tu vao Cong ty Bdo hiém Ngan hang NN&PTNT 3.200.000.000 2.560.000.000
Lai dau tu vao Cong ty Bao hiém Hung Vuong 810.000.000 450.000.000
Lai dau tu vao Cong ty lién doanh quan ly Quy dau tu chiing khoén Vietcombank 2.635.749.600 -
96.301.236.000 29.395.907.000
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (Continued)

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying financial statements)

8. LONG-TERM FINANCIAL INVESTMENTS (Continued)

(c) Equity investments

Portion of

ownership interest 31/12/12012 31/12/2011

Equity investments in: VND VND
Petrolimex Joint Stock Insurance Company 8.76% 59,289,270,000 59,289,270,000
Post- Telecommunication Joint Stock Insurance Company 7.06% 38,416,000,000 38,416,000,000
Sai Gon - Ha Long Hotel 6.00% 6,000,000,000 6,000,000,000
Global Insurance Company 5.87% 17,600,000,000 17,600,000,000
Bao Tin Insurance Company 2.67% 8,000,000,000 8,000,000,000
Agriculture Bank Insurance Joint-Stock Corporation 8.42% 32,000,000,000 32,000,000,000
Dai Nam Securities Joint Stock Company 3.59% 2,695,000,000 2,695,000,000
Hung Vuong Insurance Company 10.00% 30,000,000,000 30,000,000,000
Tien Phong Commercial Joint Stock Bank 5.41% 275,000,000,000 275,000,000,000
469,000,270,000 469,000,270,000

Atthedate of thefinancial statements, the Corporation evaluated the fair value of equity investments asat 31 December
2012 and made a provision for diminution in value of such investments using the latest financial statements of the
investees. For those whose financial statements for 2012 have not been audited or finalized yet, the Corporation
used financial statements for the latest reporting period and obtained more updated financial information of such
entities so as to estimate impairment value (if any) to make provision. With obtainable information at the date of
financial statements, the Board of General Directors believes that using such information to determine the provision
for diminution in value of the investments has no material effects on the Corporation’s financial statements.

During the year, the Corporation received profit-sharing notifications from its investees, as follows:

VND VND

Interest on investment in Samsung Vina Insurance Company 75,000,000,000 -
Interest on investment in Petrolimex Joint Stock Insurance Company 8,108,526,400 4,512,707,000
Interest on investment in Post- Telecommunication Joint Stock Insurance Company 4,127,760,000 4,762,800,000
Interest on investment in Sai Gon - Ha Long Hotel 720,000,000 600,000,000
Interest on investment in Global Insurance Company 1,699,200,000 1,510,400,000
Interest on investment in Tien Phong Joint Stock Commercial Bank - 15,000,000,000
Interest on investment in Agriculture Bank Insurance Joint-Stock Corporation 3,200,000,000 2,560,000,000
Interest on investment in Hung Vuong Insurance Company 810,000,000 450,000,000
Interest on investment in Vietcombank Fund Management Company 2,635,749,600 -
96,301,236,000 29,395,907,000




TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM B&o cdo tai chinh

141 Lé Duan, Ha Noi, CHXHCN Viét Nam Cho nam tai chinh két thic ngay 31/12/2012
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8. CAC KHOAN DAU TU TAI CHINH DAI HAN (TIép theo)

(c) G6p vén ¢6 phan

Ménh gia (VND)  Sé lugng 6 phiéu

Céng ty C6 phan bao hiém PJICO 10.000 353.056
Ngan hang TMCP Tién Phong Bank 10.000 2.500.000

(d) Trai phiéu
Thé hién trai phiéu doanh nghiép cé thai gian ddo han tir trén 1 ndm dén 10 ndm vai muc 1ai suat tir 9,2% dén 16,63%
/nam.

(e) Hop tac dau tu véi Cong ty CS phan Pau tu VINARE
Phan 4nh khoan gép v6n hgp tac kinh doanh va phan chia san phdm véi chd dau tu thuc hién du an.

(f) Du phéng gidm gia dau tu chiing khoan dai han

Bao gom 89.904.515.953 VND la du phong gidm gia cho khodn dau tu dai han vao Ngan hang thuang mai c6 phan
Tién Phong theo hudng dan trich 1ap du phong tai Thong tu s6 228/2009/TT-BTC ngay 07 thang 12 nam 2009 cua B6
Tai chinh va trén co s& béo cdo tai chinh cho ky hoat dong tir ngay 01 thang 01 nam 2012 dén ngay 30 thang 6 nam
2012 da dugc soat xét ciia Ngan hang Thuong mai C8 phan Tién Phong.

9. CHI PHi XAY DUNG CG BAN DG DANG

S8 du tai ngay 31 thang 12 ndm 2012 chi yéu thé hién chi phi trién khai hé théng phan mém tai béo hiém.

10. CHI PHi TRA TRUGC DAI HAN

VND VND

Gia tri doanh nghiép tang thém sau c6 phan héa 5.856.088.788 8.784.133.183
Chi phi mua thé golf 1.383.058.573 1.441.009.281
7.239.147.361 10.225.142.464




VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION Financial statements
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam For the year ended 31 December 2012

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (Continued) FORM B 09-DNEH

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying financial statements)

8. LONG-TERM FINANCIAL INVESTMENTS (Continued)

(c) Equity investments (Continued)

Par value (VND) Number of shares

Petrolimex Joint Stock Insurance Company 10,000 353,056
Tien Phong Commercial Joint Stock Bank 10,000 2,500,000
(d) Other bonds
Represent corporate bonds with above one to ten years to maturity and coupon rates in range from 9.2% to 16.63%
per annum.

(e) Investment co-operation contract with VINARE Investment Joint Stock Company:
Represent contributions in the business cooperation and production sharing contract signed with the project
investment owner.

(f) Provision for diminution in value of long-term investments in securities:

Include an amount VND 89,904,515,953, representing provision for diminution in value of investment in Tien Phong
Commercial Joint Stock Bankin accordance with the guidance on provision making stipulated in Circular No. 228/2009/
TT-BTC dated 07 December 2009 by the Ministry of Finance and on the basis of reviewed financial statements for the
period from 01 January 2012 to 30 June 2012 of Tien Phong Commercial Joint Stock Bank.

9. CONTRUCTION IN PROGRESS

The balance as at 31 December 2012 mainly represents Reinsurance Software Implementation expenses.

10. LONG-TERM PREPAYMENTS

VND VND

Added value after equitisation 5,856,088,788 8,784,133,183
Golf card expenses 1,383,058,573 1,441,009,281
7,239,147,361 10,225,142,464
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11. PHAI TRA CHO NGUOI BAN

VND VND

Phai trd hoat ddng nhan tai bao hiém 280.563.317.396 386.840.509
Phai tra hoat dong nhugng tai bao hiém 551.395.233.769 563.382.645.076
Phai trd do chua cé xac nhan thanh toan 19.190.004.569 22.036.840.233
Tam thu thué nha thau 2% phi tai bdo hiém ra nudc ngoai 10.666.822.553 9.044.192.909
Phai tra khac 7.318.905.471 3.297.582.148
869.134.283.758 904.348.100.875

12. THUE VA CAC KHOAN PHAI NOP NHA NUGC

VND VND

Thué GTGT hang ban noi dia 230.864.066 199.584.707
Thué thu nhap doanh nghiép 9.959.923.205 16.318.487.350
Thué thu nhap ca nhéan 1.990.762.676 1.701.907.115
12.181.549.947 18.219.979.172

13. CAC KHOAN PHAITRA, PHAI NOP KHAC

VND VND

C6 tuc phaitra 100.864.338.000 339.575.000
Phi Céng doan va Bao hiém 1.810.726.813 1.784.087.289
102.675.064.813 2.123.662.289

14.DU PHONG NGHIEP VU

31/12/2011 Uit bé sung L 31/12/2012
VND VND VND VND
I. Hoat déng théng thudng
Dy phong phi 222.837.562.427 57.758.669.714 - 280.596.232.141
Du phong béi thudng 344.628.112.228 36.792.356.175 - 381.420.468.403
Dy phong dao déng I6n 123.314.112.096 19.402.310.202 27.000.000.000 115.716.422.298
II. Hoat déng thi diém bao hiém ndng nghiép
Dy phong phi - 4.161.090.313 - 4.161.090.313
Du phong béi thudng - 18.293.092.640 - 18.293.092.640
Dy phong dao déng I6n - 832.218.063 - 832.218.063

690.779.786.751 137.239.737.107 27.000.000.000 801.019.523.858

S6 du phong dao d6ng 16n st dung trong ndm dé bu dap phan thiéu hut trong trudng hap tén that thudc phan trach
nhiém gi lai I6n hon phi git lai tri (-) du phong phi chua dugc hudng va du phong boi thudng cho khiéu nai chua
giai quyét.
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11. TRADE ACCOUNTS PAYABLE

VND VND

Payables to inward reinsurance activities 280,563,317,396 306,586,840,509
Payables to outward reinsurance activities 551,395,233,769 563,382,645,076
Payable due to payment not confirmed 19,190,004,569 22,036,840,233
Temporary Withholding Tax collection (2% Re-insurance fee) 10,666,822,553 9,044,192,909
Other payable 7,318,905,471 3,297,582,148
869,134,283,758 904,348,100,875

12. TAXES AND AMOUNTS PAYABLE TO THE STATE BUDGET

VND VND

VAT on domestic sales 230,864,066 199,584,707
Corporate income tax 9,959,923,205 16,318,487,350
Personal income tax 1,990,762,676 1,701,907,115
12,181,549,947 18,219,979,172

13. OTHER CURRENT PAYABLES

VND VND
Dividends payable 100,864,338,000 339,575,000
Trade union fee, and insurances payable 1,810,726,813 1,784,087,289
102,675,064,813 2,123,662,289
14. TECHNICAL RESERVES

31/12/2011 Increase Decrease 31/12/2012
VND VND VND VND

I. Normal activities
Premium reserve 222,837,562,427 57,758,669,714 - 280,596,232,141
Claim reserve 344,628,112,228 36,792,356,175 - 381,420,468,403

Catastrophe reserve 123,314,112,096 19,402,310,202 27,000,000,000 115,716,422,298

Il. Pilot agricultural insurance activities

Premium reserve - 4,161,090,313 - 4,161,090,313
Claim reserve - 18,293,092,640 - 18,293,092,640
Catastrophe reserve - 832,218,063 - 832,218,063

690,779,786,751 137,239,737,107 27,000,000,000 801,019,523,858

Catastrophereserveis used during the year to offset the deficit in the case that losses belong to retained responsibilities
exceed the retained premium minus unrealised premium reserve and claim reserve for unresolved claims.



tai chinh
31/12/2012

ao cao

~

2

2

2

TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM

Uc ngay

Cho nam tai chinh két th

141 Lé Duén, Ha Noi, CHXHCN Viét Nam

MAU B 09-DNBH

(Tiép theo)

Ve

~

z

A

THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH

em theo)

em

tai chinh k

40 cado

0Ong thoi véi ba

dugc doc d

acan

phan hgp thanh v

5t bo

(Cac thuyét minh nay lam

"9} 1BOBN - # 9 YuIw 12ANYL WX (xx)

103 dgs buop 9>

Buop 10y 186G end upAnb wiegys 5ony3 9s Z10g weu uényu 10] 1oyd ueyd aa 6und 19N> Yuip 19AND "ANA L9T'06T°61 L'SH €] U1 9s 10A Anb ded dg| you3 eA ONA 000°859°£Z8°00L 8|
u13 9s 1A Buonp Buonl uop 93 581 oy 1oyd ueyd enNyYd UBNYU 10] N3 %0 L 9| A3 03U} ZLOT Weu | 10P 2N 0 .43 1Yyd> wel og Hugd ep A1 Bugd Bug) i1y uenp Buop 10H 10y buoa
"ANA 000°678°€ L7"0S B] U911 05 Bugl 1oA Buonp Buony Buop 92 e3> oyd 1oyd ueyd enyd uenyu 1] N1 %S | 41 08U} | LOZ Weu || 10p 21 93 e1yd 0g Huod ep A} bueDd bugl in uend
Buop 10H ‘z107 weu  bueyy £z Aebu @GOEHE-ON/ZL0Z/80 95 WeN RIA e1b 5onD wity oeg 1e] ugyd 93 A3 bug) bugl udtu uonyy Huop gd Bugp 10y 1@ 19Anb iyBN 03YL ()

S6LVLLS8YBTTT  LYEBLEIEOHT  S88°THEB08'6S [9L°5899L96LL  YSL'LEEET6'ET - 1r9°0S8'€20'89.  000°085'9£7°800'L 7L0Z/TL/Ls hebue)
(8LE6690LETE) - - - - (8L£669°0LETE) - - () 22U Weiy
(000°£87'LVT'LSL)  (000° L8 LVTLSL) - - - - - - () Buop 9> oup o 9> e1y)
(988'096'S+7'S) (L9T06T6LLSY)  8L86YYLTLLL 9€9'668'7Sh'€C [T6'616'069'Y - - - () nb g 0eA uBNYU 10] 0 UBYd
EE8°LCL €S L9 EER'LILETS L9 - - - - - - weu buon uényu 167
99L°007°020'0SL'T  L8LECOV/RLLL  [90°€68'080°8 LEL'98L'L9L'96 [TTLSETETOL 8LE669'0LETE 1r9°0S8'€20'89.  000°085'9L7°800'L 710Z/10/10 Aebu e}
00£°'559°9LL"LL (000°000°00€) - - - 00£'559°9L0°ZL - - deyy welb bug|
(000'860'970'89L)  (000'860'970'89L) - - - - - - bugp 92om 9 eiy)
(0SL'Lt'588'Y) (LEOSLLLOLYY)  €L9SLTHESLL SPELEV'890°€T 697°989°€L9% - - - Anb 5> 0eA UBNYU 10] 0 UBY{

ueyd 0> uga np bugyy
- - - - - - (000°08L'Z60°9€€)  000°08L'Z609€€ 13| n31p uoA buns og
(SYELEYRY0ET  TSYELEWRI0EL - - - - - - weu buosy uenyu 197
POL'LLLOSS 080T 99€'€65°LET6SL  6ELLIISIE 98.7SE€60°€L 856°0£9'8L9%L 8L0TH0'PSE 0T Tr90£09LLFOL'L 000007481 'TL9 LL0Z/L0/L0 Kebu 18]
@NA @NA @NA @NA @NA @NA aNA @NA

bug> bug]

10yd ueyd enyp

uenyu 197

9nq 1eq
nnnp £np

yuip 1ey
Buoyd np £np

usuy Jeyd

P

nynep £np

Ieop 1oy e1b

£ 3| yuayd

ueyd 0> uoA

np bueéyj

Yueop yuby
UoA ugnby

NAH OS NHD NOA NONSN "sl

<

Q
o
Y
=z
u
Z




Financial statements

For the year ended 31 December 2012

VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION

No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

FORM B 09-DNBH

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (Continued)

ial statements)

Inanc

ith the accompanying f

ion wi

t

In conjunc

(These notes are an integral part of and should be read

*$31DUBLIND UDISIOS - 7 910N Ul 995 (x4)

'siaployaieys

J0 Bunaspy |eJaUID [eNUUY BulWO0d-Y1io) aY) Je passed aq [|IM ZLOZ JO uonnquisip 31joid uo UoISIIap |euly 341 'SPUNy 3yl 03 /92°062'6L L'Sy ANA JO UOIINQUISIP apew pue
000'859°278°001 ANA O3 3US|_AINbS SI Yd1ym ‘sbuluies pauielal sy} Jo %01 3e Z10T 10} JuswAed puspIAIp WLIRUI ISI14 Y} paJe|dap Juswabeuely Jo pieog oy} ‘Ajsnosueynwis
'000'628'SLH'0S ANA 03 JudjeAinba si yoiym ‘sbujuies pauleias 8y} JO %G e | L0 104 JuswAed pUspIAIp puodas sy} paledap Juswabeuely Jo pieog ay3 ‘uoneiodiod }203S
JUIO[ DURINSUISY |[BUOHIEN WERUIBIA JO Buida |eJauan [enuuy siapjoyaleys ay3 e passed z10z |4dy /z p91ep dDAHA-ON/ZLOZ/80 'ON UoiN|osay 0} Bulpioddy (i)

S6L'VLL'S8Y'BTTT  LYE'BLE'IEOGHT  S88THE'R08'6S [9L'589'9L9'6LL  ¥SL'LEC'ET6'EL - 1r9'058°€20'89.  000°085'9.7'800°L oz/zi/Leesy
(8LE'669'0LE°TE) - - - - (81€'669°0LETE) - - (xx) 95€ID3P JYIQ
(000°28Y'L¥T'LSL)  (000°/8Y'LYTLSL) - - - - - - () paseppap spuspialq
(988°096'577'S) (L9T'06T6LL'SY)  8L8'6vYLTLLL 9€9'668'751'€C 116'616'069'y - - - () SPUNJ 03 pajed0o] |y
eelTlees' /9t eg'lel'ees' 9t - - - - - - 103k 3y} 40} joig
991'007'020°05L'T  L8L'EE0'P/R'LLL  £90€68'080°8F LEL'98L191'96 [TTLSETET6L 8LE'669'0LETE 1r9'0S8'€20'89L  000°085'9£7'800'L 7L0Z/10/L03e Sy
00£'559'9LL"LL (000°000°00¢) - - - 00£'559'9L0°ZL - - (95e33p)/3seANUI 1YI0
(000'860°970'89L)  (000'860°970'89L) - - - - - - PaJeP3p SpuapIAIQ
(05L'Ly¥'588%) (LEO'SLL'LOLYY)  €L9'SLTVESLL SPE'LEV'890°€T 697'989'€19'y - - - uonnquisIp 1j0d

E___Ema 9leys woij
- - - - - - (000°08L'760°9€€)  000°08L'760°9€€  pajuawnddns [eyde sapey)
ISY'ELEVBY0ET  TSY'ELEBY0EL - - - - - - 163k 3y} 10} joiq
YIL'LLL0SS'080'T  99€°€65°L€9'6SL  ¥6E'LL9'IS'9E 98.'75€'€60"€ L 856'09'819'71 8L0'%Y0%5€ 0T 9'0€0'9LL'YOL'L  000°007'8L'TL9 LLOZ/L0/LO e SY
aNA aNA aNA QNA aNA aNA aNA aNA

sbuiuied

pauieydy

puny an1asal
£10sindwio)

puny aa3sal
|epueuly

punyjuawdojanap dn3sal huePXd

1 JUBW)SIAU|

ubia104

wniwaid
aleys

|exde>
bunesadg

ALIND3 "SL

Al
=
o
Al



Béo cdo tai chinh
Cho ném tai chinh két thiic ngay 31/12/2012

TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Du&n, Ha N6i, CHXHCN Viét Nam

MAU B 09-DNBH

THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH (Tiép theo)

(Cac thuyét minh nay la mét bo phan hgp thanh va can dugc doc déng thai vai bao cao tai chinh kém theo)

15. NGUON VON CHU SG HUU (Tiép theo)

Nguén vén kinh doanh

Tai ngay 31 thang 12 nam 2012, téng s vén thuc gép clia cac ¢ dong va thang du von ¢6 phan nhu sau:

31/12/2012 31/12/2011
VND VND
Ngudn vén kinh doanh 1.008.276.580.000 100% 1.008.276.580.000 100%

Téng Cong ty kinh doanh va dau tu vén nhanudc  406.969.500.000 40,36%
252.069.150.000 25,00%
349.237.930.000 34,64%
768.023.850.642

406.969.500.000 40,36%
252.069.150.000 25,00%
349.237.930.000 34,64%
768.023.850.642
1.776.300.430.642

Tap doan tai bao hiém Swiss Re

Cac ¢6 dong khac

Thiang du vén ¢é phan

1.776.300.430.642

Cé phiéu

S8 lugng c8 phiéu dang ky phat hanh 100.827.658 100.827.658
S6 lugng c6 phiéu da ban ra céng ching 100.827.658 100.827.658
C6 phiéu phé théng 100.827.658 100.827.658
S8 luong ¢é phi€u dang luu hanh 100.827.658 100.827.658
C6 phiéu phé théng 100.827.658 100.827.658

C& phiéu phd théng cé ménh gia 10.000 VNB/c8 phiéu.

16. DOANH THU HOAT DONG TAI CHINH

VNP VNP
Lai tién guri c6 ky han 210.044.254.102 213.941.561.481
C6 tuc va Igi nhuan dugc chia 96.924.211.600 30.536.499.800
Lai chénh léch ti gia 34.361.450.647 -
Lai cong trai, trai phi€u 28.521.953.138 40.679.823.287

Lai kinh doanh chiing khoan

5.189.255.618

1.258.870.056

Lai tur Qy thac dau tu 554.520.548 -
Lai tién gti khong ky han 257.691.606 550.444.314
375.853.337.259 286.967.198.938
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15. EQUITY (Continued)
Operating capital
As at 31 December 2012, the total actual capital contributed by shareholders and share premium were as follows:

Contributed capital as at

31/12/2012 Portion 31/12/2011 Portion
VND VND
Operating capital 1,008,276,580,000 100% 1,008,276,580,000 100%
State Capital Investment Corporation 406,969,500,000 40.36% 406,969,500,000 40.36%
Swiss Re 252,069,150,000 25.00% 252,069,150,000 25.00%
Other shareholders 349,237,930,000 34.64% 349,237,930,000 34.64%
Share premium 768,023,850,642 768,023,850,642
1,776,300,430,642 1,776,300,430,642
Shares:
Number of shares registered to isssue 100,827,658 100,827,658
Number of shares issued to public 100,827,658 100,827,658
Common shares 100,827,658 100,827,658
Number of outstanding shares in circulation 100,827,658 100,827,658
Common shares 100,827,658 100,827,658

A common share has par value of VND 10,000 per stock.

16. REVENUE FROM FINANCIAL ACTIVITIES

VND VND

Interest from time deposits 210,044,254,102 213,941,561,481
Dividends and profits received 96,924,211,600 30,536,499,800
Interest from exchange differences 34,361,450,647 -
Interest from bonds, commercial bills 28,521,953,138 40,679,823,287
Interest from securities trading 5,189,255,618 1,258,870,056
Interest from entrusted investments 554,520,548 -
Interest from demand deposits 257,691,606 550,444,314
375,853,337,259 286,967,198,938
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(Cac thuyét minh nay la mét bo phan hgp thanh va can dugc doc déng thai vai bao cao tai chinh kém theo)

17.THUC HIEN THi DIEM BAO HIEM NONG NGHIEP

Ngay 01 thang 3 nam 2011, Tha tudng Chinh phd da ra Quyét dinh s6 315/QD-TTg vé viéc thuc hién thi diém bao hiém
noéng nghiép giai doan 2011 - 2013 nham hé trg cho ngudi san xuat néng nghiép cha déng khac phuc va bu dap thiét
hai tai chinh do hau qua cua thién tai, dich bénh gay ra, gép phan bao dam 6n dinh an sinh xa hdi néng thén, thuc
d4y san xuat néng nghiép. Theo Quyét dinh nay, Téng Cong ty c6 phan Tai bao hiém Quéc gia Viét Nam c6 trach nhiém
nhan tai bao hiém néng nghiép theo hudng dan cta Bo Tai chinh.

Ngay 17 thang 8 nam 2011, Bd Tai chinh da ban hanh Théng tu s6 121/2011/TT-BTC hudng dan mét s6 diéu ciia Quyét
dinh s6 315/QD-TTg ngay 01 thang 3 nam 2011 cdia Thu tuéng Chinh phd. Theo Théng tu nay, nguyén tac trién khai
thi diém |a cac doanh nghiép bao hiém, Téng Cong ty ¢6 phan Tai bao hiém Quéc gia Viét Nam trién khai thuc hién thi
diém bao hiém néng nghiép theo nguyén tac khéng vi muc tiéu loi nhudn. Doanh nghiép bdo hiém c6 trach nhiém
hach toén tach biét doanh thu, chi phi tir hoat déng thi diém bao hiém néng nghiép véi cac hoat ddng khéc va hoat
déng bao hiém ndéng nghiép (néu c6) ma doanh nghiép bao hiém dang trién khai. Dén ngay 31 thang 12 nam 2013,
can cu vao két qua hoat ddng trién khai thi diém bao hiém néng nghiép, trong trudng hgp doanh nghiép bao hiém,
Téng Cong ty c6 phan Tai bao hiém Quéc gia Viét Nam bi 16 véi muc vuot qua 10% vén chd s& hitu ti hoat ddng kinh
doanh thi diém bao hiém néng nghiép, Bé Tai chinh c6 co ché hudng dan theo tham quyén hodc béo cao Thi tudng
Chinh pht xem xét, hé trg.

Ngay 20 thang 6 nam 2012, B6 Tai chinh ti€p tuc ban hanh Théng tu s6 101/2012/TT-BTC quy dinh mot s6 van dé vé tai
chinh d6i véi cac doanh nghiép bao hiém, doanh nghiép tai bao hiém thuc hién thi diém bao hiém néng nghiép theo
Quyét dinh s6 315/QD-TTg ngay 01 thang 3 nam 2011 ctia Tha tudng Chinh phi. Theo Thong tu nay, doanh nghiép
bao hiém, doanh nghiép téi bado hiém c6 trach nhiém theo déi riéng khodn 16 hang nam ti hoat dong thi diém bao
hi€ém néng nghiép clia doanh nghiép bao hiém, doanh nghiép tai bao hiém. Trong nam tai chinh, doanh nghiép bao
hiém, doanh nghiép tai bao hiém 16 tir hoat dong trién khai thi diém bao hiém néng nghiép, doanh nghiép bao hiém,
doanh nghiép tai bdo hiém hach toan khoan 16 nay vao két qua hoat déng kinh doanh chung ctia doanh nghiép bao
hiém, doanh nghiép tai bado hiém. Trong trudng hgp bi 16 do 16 cGa hoat dong thi diém bao hiém néng nghiép thi
duoc chuyén 16 sang nam sau theo quy dinh clia phap luat.

Nam 2012, Téng Cong ty bat dau nhan tai bao hiém cho hoat déng bao hiém néng nghiép thi diém. Bao cdo két qua
kinh doanh cho nam tai chinh két thic ngay 31 thang 12 ndm 2012 ctia Téng Céng ty chi trinh bay 16 thudn ndm 2012

cla hoat dong thi diém bao hiém néng nghiép véi sé tién 19.700.018.427 VND. Ban Téng Gidm déc tin tudng rang viéc
trinh bay nhu vay la pht hop véi cac quy dinh clia cdc quyét dinh va théng tu néu trén.

18. THUE THU NHAP DOANH NGHIEP PHAI NOP

VND VND
Loi nhudn trudc thué Diéu chinh cho thu nhap chiu thué 313.618.609.000 297.794.619.460
Trit: Thu nhap khéng chiu thué (130.090.610.679) (30.536.499.800)
Cong: Cac khoan chi phi khéng dugc khau tri 1.799.294.362 1.482.462.263
Thu nhép chiu thué 185.327.292.683 268.740.581.923
Thué suét thong thudng 25% 25%
Thué thu nhap doanh nghiép phai nép cho nam hién tai 46.331.823.171 67.185.145.481
Thué thu nhip doanh nghiép hoan lai (236.336.004) 74.839.473
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17. PILOT PROVISION OF AGRICULTURAL INSURANCE

On 01 March 2011, the Prime Minister issued Decision No. 315/QD-TTg on the pilot provision of agricultural insurance
during 2011-2013 with objectives to help agricultural producers lake the initiative in remedying and recovering from
financial losses caused by natural disasters or epidemics, contributing to assuring social welfare in rural areas and
promoting agricultural production. According to the Decision, the Corporation has responsibilities to undertake
agricultural reinsurance under the guidance of the Ministry of Finance

On 17 August 2011, the Ministry of Finance issued Circular No. 121/2011/TT-BTC providing guidance on several clauses
of Decision No. 315/QD-TTg dated 01 March 2011 by the Prime Minister. Accordingly, insurance enterprises and the
Corporation shall provide agricultural insurance activities in pilot for non-profit purposes. Insurance enterprises have
responsibilities to account for revenue and costs incurred from pilot agricultural insurance activities separately from
other activities and any existing agricultural insurance activities. Until 31 December 2013, if the Corporation makes
a loss from pilot agricultural insurance which exceeds 10% of equity from pilot agricultural insurance activities, the
Ministry of Finance will issue guidance scheme under the authority or report to the Prime Minister for consideration
and supports.

On 20 June 2012, the Ministry of Finance continued to issue Circular No. 101/2012/TT-BTC stipulating several financial
issues for insurance enterprises and reinsurance enterprises who provide agricultural insurance activities in pilot
under Decision No. 315/QD-TTg dated 01 March 2011 by the Prime Minister. Accordingly, insurance enterprises and
reinsurance enterprises have responsibilities to separately record the annual losses from pilot provision of their
agricultural insurance activities. Insurance enterprises and reinsurance enterprises shall account for losses from
pilot agricultural insurance activities for the financial year in their income statements. In the case of losses from pilot
agricultural insurance activities, such losses will be carried forward to the following year as regulated by law.

In 2012, the Corporation started undertaking pilot agricultural insurance activities. The Corporation’s income
statement for the year ended at 31 December 2012 only presented net loss of VND 19,700,018,427 in 2012 from the
pilot agricultural insurance activities. The Board of General Directors believes that such presentation is in line with the
provisions of the above decisions and circulars.

18. CORPORATE INCOME TAX PAYABLE

VND VND
Profit before tax Ajustments for taxable income 313,618,609,000 297,794,619,460
Less: Non-taxable income (130,090,610,679) (30,536,499,800)
Add: Non-deductible expenses 1,799,294,362 1,482,462,263
Assessable income 185,327,292,683 268,740,581,923
Normal tax rate 25% 25%
Income tax payable for the current year 46,331,823,171 67,185,145,481
Deferred tax (236,336,004) 74,839,473




TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM B&o cdo tai chinh
141 L& Duan, Ha Noi, CHXHCN Viét Nam Cho nam tai chinh két thuc ngay 31/12/2012

THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH (Tiép theo) MAU B 05-DNBH

(Cac thuyét minh nay la mét bo phan hgp thanh va can dugc doc déng thai vai bao cao tai chinh kém theo)

19. CONG CU TAI CHIiNH

Quan ly rdi ro vén
Téng Céng ty quén ly nguén vén nham dam bao rang Téng Cong ty c6 thé via hoat dong lién tuc vira téi da héa lgi
ich ctia cac ¢ déng théng qua t6i uu hda s6 du ngudn vén va codng no.

C&u tric vén ctia Téng Cong ty chi bao gém vén thudc s& hitu clia cac cd dong (bao gém vén gép, cac quy du trit va
Igi nhuén sau thué chua phan phéi).

Cac chinh sach ké toan chi yéu

Chi tiét cac chinh sach ké toan chii yéu va cac phuong phap ma Téng Cong ty ap dung (bao gdbm céc tiéu chi dé ghi
nhan, co s& xac dinh gia tri va co s& ghi nhan cac khoan thu nhap va chi phi) déi véi ting loai tai san tai chinh, céng
ng tai chinh va cdng cu vén dugc trinh bay tai Thuyét minh sé 4.

Cac loai cong cu tai chinh

Gia tri ghi sé

31/12/2012 31/12/2011

VND

VND

Tai san tai chinh

Tién va cac khoan tuang duong tién

764.104.782.233

1.461.418.167.254

Phai thu khach hang

1.037.992.501.893

1.031.960.017.551

Pau tu ngan han 1.328.330.408.465 434.039.040.707
Pau tu dai han 566.028.203.890 699.625.633.776
Téng cong 3.696.455.896.481 3.627.042.859.288
Cong no tai chinh

Phai trd ngudi ban va phai trd khac 961.142.526.018 996.536.182.135
Dy phong béi thudng 399.713.561.043 344.628.112.228
Nhan ky quy, ky cugc dai han 2.252.230.666 2.747.351.784
Téng cdng 1.363.108.317.727 1.343.911.646.147

Téng Coéng ty chua danh gia gia tri hgp ly cla tai san tai chinh va cdng ng tai chinh tai ngay két thuc nién d6 ké toan
do Théng tu' s6 210/2009/TT-BTC do Bé Tai chinh d& ban hanh ngay 06 thang 11 nam 2009 (“Théng tu 210”) cling nhu
cac quy dinh hién hanh chua c¢6 hudng dan cu thé vé viéc xac dinh gia tri hgp |y clia cac tai san tai chinh va cong ng
tai chinh. Théng tu 210 yéu cdu ap dung Chudn muc bao cdo tai chinh Quéc té vé viéc trinh bay bao céo tai chinh va
thuyé&t minh théng tin déi vai cong cu tai chinh nhung khéng dua ra husng dan tuong duong cho viéc danh gia va ghi
nhan cong cu tai chinh bao gém ca ap dung gia tri hgp ly, nhdm phu hgp véi Chudn muc béo céo tai chinh Qudc té.

Muc tiéu quan ly rai ro tai chinh

Téng Coéng ty da xay dung hé théng quan ly rdi ro nham phéat hién va danh gia cac rti ro ma Téng Céng ty phai chiu,
thiét 1ap cac chinh sach va quy trinh kiém soéat rdi ro & muic chdp nhan dugc. Hé théng quan ly rai ro dugc xem xét lai
dinh ky nham phan anh nhiing thay d6i ctia diéu kién thi trudng va hoat déng clia Téng Cong ty.

Rui ro tai chinh bao gém rdi ro thi trudng (bao gom rui ro ty gia, rui ro lai suat va rui ro vé gia), rdi ro tin dung va rai ro
thanh khoan.
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19. FINANCIAL INSTRUMENTS

Capital risk management
The Corporation manages its capital to ensure that the Corporation will be able to continue as a going concern while
maximising the return to shareholders through the optimisation of the debt and equity balance.

The capital structure of the Corporation only consists of equity attributable to shareholders (comprising capital,
reserves and retained earnings).

Significant accounting policies

Details of the significant accounting policies and methods adopted (including the criteria for recognition, the bases
of measurement, and the bases for recognition of income and expenses) for each class of financial asset, financial
liability and equity instrument are disclosed in Note 4.

Categories of financial instruments

Carrying amounts

31/12/2012 31/12/2011
VND VND
Financial assets
Cash and cash equivalents 764,104,782,233 1,461,418,167,254
Trade receivables 1,037,992,501,893 1,031,960,017,551
Short-term investments 1,328,330,408,465 434,039,040,707
Long-term investments 566,028,203,890 699,625,633,776
Total 3,696,455,896,481 3,627,042,859,288
Financial liabilities
Trade and other payables 961,142,526,018 996,536,182,135
Claim reserve 399,713,561,043 344,628,112,228
Long-term deposits received 2,252,230,666 2,747,351,784
Total 1,363,108,317,727 1,343,911,646,147

The Company has not assessed fair value of its financial assets and liabilities as at the balance date since there are no
comprehensive guidance under Circular No. 210/2009/TT-BTC issued by the Ministry of Finance on 06 November 2009
(“Circular 210”) and other relevant prevailing regulations to determine fair value of these financial assets and liabilities.
While Circular 210 refers to the application of International Financial Reporting Standards (“IFRS”) on presentation and
disclosures of financial instruments, it did not adopt the equivalent guidance for the recognition and measurement of
financial instruments, including application of fair value, in accordance with IFRS.

Financial risk management objectives

The Company has set up risk management system to identify and assess the risks exposed by the Company and
designed control policies and procedures to manage those risks at an acceptable level. Risk management system is
reviewed on a regular basis to reflect changes in market conditions and the Company’s operations.

Financial risks include market risk (including foreign currency risk, interest rate risk and price risk), credit risk and
liquidity risk.
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19. CONG CU TAI CHINH (Tiép theo)

Ri ro thi truong

Hoat déng kinh doanh cta Téng Cong ty sé& chl yé&u chiu rui ro khi ¢ su thay déi vé ty gia héi doai va gia.
Téng Céng ty khong thuc hién cac bién phap phong ngura rudi ro nay do thi€u thi trudng mua cac céng cu tai
chinh.

Qudan ly rdiro ty gid
Nham dam bao ngudn ngoai té trong thanh toén tai bao hiém, Téng Cong ty thuc hién mot s6 cac giao dich c6 gbc
ngoai té, theo d6, Téng Céng ty sé chiu rdi ro khi c6 bién déng vé ty gia.

Gia tri ghi s6 cla cac tai sdn bang tién va cong ng phai trd c6 gbc bang ngoai té tai thdi diém cudi ndm nhu
sau:

31/12/2012 31/12/2011 31/12/2012 31/12/2011

VND VNP VND VND

bo la My (USD) 517.660.748.145 725.142.812.572 504.600.368.278 557.577.194.729
Euro (EUR) 133.504.709.950 71.470.269.161 - -
Bang Anh (GBP) 73.688.440.258 491.292.591 - -
b6 la Singapore (SGD) 31.845.074 11.677.374 - -
D6 la Uc (AUD) 9.747.600 1.880.667.491 - -
Yén Nhat (JPY) 9.199.211 286.447.325 - -

Phdn tich d6 nhay déi véi ngoai té
Téng Cong ty chd yéu chiu dnh hudng clia thay déi ty gia ctia D6 la My,Euro va Bang Anh.

Bang sau day thé hién phan tich d6 nhay d6i véi ngoai té ciia T6ng Cong ty trong trudng hop ty gia déng Viét Nam
tang/gidm 10% so v&i cac dong tién trén. Ty 1é thay d&i 10% dugc Ban Téng Giam déc st dung khi phan tich rdi ro ty
gia va thé hién danh gia cia Ban Téng Giam déc vé muic thay déi c6 thé c6 clia ty gia. Phan tich d6 nhay véi ngoai té
chi &p dung cho céc s du clia cac khodn muc tién té bang ngoai té tai thoi diém cudi nam va diéu chinh viéc danh
gid lai cac khodn muc nay khi c6 10% thay d6i ctia ty gia. Néu ty gia cac déng ngoai té dudi day so véi Pong Viét Nam
tang/gidm 10% thi Igi nhuan trudc thué trong ndm ctia Téng Cong ty sé ting/gidam cac khoan tuang tng nhu sau:

2012 2011
VND VND
Do la My (USD) 1.306.037.987 16.756.561.784
Euro (EUR) 13.350.470.995 7.147.026.916
Bang Anh (GBP) 7.368.844.026 49.129.259
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19. FINANCIAL INSTRUMENTS (Continued)

Market risk
The Corporation’s activities expose it primarily to the financial risks of changes in foreign currency exchange rates
and prices. The Corporation does not hedge these risk exposures due to the lack of any market to purchase financial
instruments.

Foreign currency risk management

Tomanage foreign currencies for reinsurance setlement, the Corporation undertakes certain transactions denominated
in foreign currencies; consequently, exposures to exchange rate fluctuations arise.

The carrying amounts of the Corporation’s foreign currency denominated monetary assets and monetary liabilities at
the end of the financial year are as follows:

Liabilities

31/12/2012 31/12/2011 31/12/2012 31/12/2011

VND VND VND VND

United States Dollar (USD) 517,660,748,145 725,142,812,572 504,600,368,278 557,577,194,729
Euro (EUR) 133,504,709,950 71,470,269,161 = =
Great Britain Pound (GBP) 73,688,440,258 491,292,591 - -
Singapore Dollar (SGD) 31,845,074 11,677,374 - -
Australia Dollar (AUD) 9,747,600 1,880,667,491 - -
Japanese Yen (JPY) 9,199,211 286,447,325 - -

Foreign currency sensitivity analysis
The Company is mainly exposed to United States Dollar Euro and Great Britain Pound.

The following table details the Company’s sensitivity to a 10% increase and decrease in Vietnam Dong against the
relevant foreign currencies. 10% is the sensitivity rate used when reporting foreign currency risk internally to key
management personnel and represent management’s assessment of the reasonably possible change in foreign
exchange rates. The sensitivity analysis includes only outstanding foreign currency denominated monetary items and
adjusts their translation at the period end for a 10% change in foreign currency rates. For a 10% increase/decrease in
the following foreign currencies against Vietnam Dong, the profit before tax in the year would increase/decrease by
the same amount as follows:

2012 2011
VND VND
United States Dollar (USD) 1,306,037,987 16,756,561,784
Euro (EUR) 13,350,470,995 7,147,026,916
Great Britain Pound (GBP) 7,368,844,026 49,129,259
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19. CONG CU TAI CHINH (Tiép theo)

Qudan ly rti ro vé gid c6 phiéu

Cac c6 phiéu do Téng Céng ty ndm giir bi &nh hudng béi cac rdi ro thi trudng phat sinh tir tinh khéng chic chdn vé gia
tri tuong lai clia ¢6 phiéu dau tu. Téng Cong ty quan ly rdi ro vé gia ¢ phiéu bang cach thiét 1ap han muc dau tu. Hoi
déng Quan tri cla T6ng Céng ty cling xem xét va phé duyét cac quyét dinh dau tu vao cé phiéu nhu nganh nghé kinh
doanh, cong ty dé dau tu, v.v. Téng Céng ty danh gia rai ro vé gia cd phiéu la khéng dang ké.

Téng Cong ty cling chiu rai ro vé gia ctia cdng cu vén phat sinh ti cac khodn d4u tu vao cac cong ty con va cong ty lién
két. Hoi dong Quan tri ctia Téng Cong ty xem xét va phé duyét cac quyét dinh dau tu vao cong ty con va cong ty lién
két nhu nganh nghé kinh doanh, cdng ty dé dau tu, v.v Cac khodn dau tu vao cac cong ty con va cdng ty lién két dugc
ndm gilr khéng phai cho muc dich kinh doanh ma cho muc dich chién lugc 1au dai. Téng Céng ty khéng cé y dinh ban
cac khoan dau tu nay trong tuong lai gan.

Rui ro tin dung

Rui ro tin dung xay ra khi mét khach hang hoac d6i tac khong dap iing dugc cac nghia vu trong hop déng dan dén cac
tén that tai chinh cho Téng Cong ty. Téng Cong ty c6 chinh sach tin dung phu hgp va thudng xuyén theo déi tinh hinh
dé danh gia xem Téng CoNg ty co chiu rdi ro tin dung hay khong. Bac diém hoat dong kinh doanh ctiaTéng Céng ty la
tai bao hiém nén rui ro tin dung cia Téng Cong ty tap trung vao cac ddi tuong khach hang kinh doanh bao hiém géc.
Téng Cong ty khong co bat ky rdi ro tin dung trong yéu nao vai cac khach hang hodc ddi tac bai vi cac khoan phai thu
dén tir mét sé lugng I6n khach hang hoat déng trong nganh bao hiém va phan bé & cac khu vuc dia ly khac nhau.

Quan ly rdi ro thanh khoan

Muc dich quan ly rdi ro thanh khodn nham dam bao dd nguén vén dé dap tng cac nghia vu tai chinh hién tai va trong
tuong lai. Tinh thanh khoan cling dugc Téng Céng ty quan ly nham dam bao muc phu troi gitta céng ng dén han va
tai san dén han trong ndm & muic ¢ thé dugc kiém soat déi véi s6 von ma Téng Cong ty tin rang c6 thé tao ra trong
nam dé. Chinh sach clia Téng Cong ty 1a theo déi thudng xuyén cac yéu ciu vé thanh khoan hién tai va du kién trong
tuong lai nham dam bao Téng Cong ty duy tri di muc du phong tién mat, cac khoadn vay va dd vén ma cac c6 dong
cam két gép nham dap (ing cac quy dinh vé tinh thanh khoan ngan han va dai han hon.

Cac bang dugi day trinh bay chi tiét cac muc dao han theo hgp déng con lai d6i vdi tai san tai chinh va cong ng tai
chinh phi phai sinh va thai han thanh toan nhu da dugc thoa thuan. Cac bang nay dugc trinh bay dua trén dong tién
chua chiét khau cua tai san tai chinh va dong tién chua chiét khiu ctia cong ng tai chinh tinh theo ngay sém nhat ma
Téng Cong ty phai trd. Bdng dudi day trinh bay dong tién clia cac khoan géc. Viéc trinh bay thong tin tai san tai chinh
phi phdi sinh 1a can thiét dé hi€u dugc viéc quan ly rdi ro thanh khoan cia Téng Cong ty khi tinh thanh khoan dugc
quan ly trén co s& cong ng va tai san thuan.
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19. FINANCIAL INSTRUMENTS (Continued)

Share price risk management

Shares held by the Corporation are affected by market risks arising from the uncertainty about future prices of such
shares.The Company manages this risk exposure by setting up investment limits. The Company’s Board of Management
also assesses and approves decisions on share investments such as operating industry, investees, etc. The Company
assesses the share price risk to be immaterial.

The Company is also exposed to equity price risks arising from investments in subsidiaries and associates. The
Company’s Board of Management assesses and approves decisions on investments in subsidiaries and associates
such as operating industry, investees, etc. Investments in subsidiaries and associates are held for long-term strategic
investments rather than trading purposes. The Company does not have intention to trade these investments in the
foreseeable future.

Credit risk

Credit risk refers to the risk that counterparty will default on its contractual obligations resulting in financial loss
to the Corporation. The Corporation has a credit policy in place and the exposure to credit risk is monitored on an
ongoing basis. The Corporation business operation is reinsurance, accordingly, the Corporation’s credit risk mainly
focuses on clients operating in direct insurance. The Company does not have any significant credit risk exposure to
any counterparty because receivables consist of a large number of customers operating in insurance industry, spread
across geographical areas.

Liquidity risk management

The purpose of liquidity risk management is to ensure the availability of funds to meet present and future financial
obligations. Liquidity is also managed by ensuring that the excess of maturing liabilities over maturing assets in any
year is kept to manageable levels relative to the amount of funds that the Corporation believes can generate within
that year. The Corporation policy is to regularly monitor current and expected liquidity requirements to ensure that
the Corporation maintains sufficient reserves of cash, borrowings and adequate committed funding from its owners
to meet its liquidity requirements in the short and longer term.

The following table details the Corporation’s remaining contractual maturity for its non-derivative financial liabilities
and financial liabilities with agreed repayment periods. The tables have been drawn up based on the undiscounted
cash flows of financial assets and financial liabilities based on the earliest date on which the Corporation can be
required to pay. The table includes principal cash flows. The inclusion of information on non-derivative financial assets
is necessary in order to understand the Company’s liquidity risk management as the liquidity is managed on a net
asset and liability basis:

2012 ANN
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Duéi 1 nam Tu 1 dén 5 nam Trén 5 nam

VND VND VND VND
31/12/2012
Tién va cdc khodn tuong duang tién 764.104.782.233 - - 764.104.782.233
Phai thu cda khach hang 1.037.992.501.893 - - 1.037.992.501.893
Pau tu ngan han 1.328.330.408.465 - - 1.328.330.408.465
Pau tu dai han - 180.821.206.063 385.206.997.827 566.028.203.890
Téng cdng 3.130.427.692.591 180.821.206.063 385.206.997.827  3.696.455.896.481
31/12/2012
Phai trd ngui ban va phai tra khac 961.142.526.018 - 961.142.526.018
Du phong béi thusng 399.713.561.043 - 399.713.561.043
Nhat ky quy, ky cugc dai han - 2.252.230.666 - 2.252.230.666
Téng cong 1.360.856.087.061 2.252.230.666 - 1.363.108.317.727
Chénh léch thanh khoan thuan 1.769.571.605.530 178.568.975.397 385.206.997.827 2.333.347.578.754
31/12/2011
Tién va cac khodn tuong duong tién 1.461.418.167.254 - - 1.461.418.167.254
Phai thu cda khach hang 1.031.960.017.551 - - 1.031.960.017.551
Pau tu ngan han 434.039.040.707 - - 434.039.040.707
Pau tu dai han - 230.464.120.447 469.161.513.329 699.625.633.776
Téng cong 2.927.417.225.512 230.464.120.447 469.161.513.329 3.627.042.859.288
31/12/2011

Phai trd ngui ban va phai tra khac

996.536.182.135

996.536.182.135

Du phong béi thusng

344.628.112.228

344.628.112.228

Nhat ky quy, ky cugc dai han

2.747.351.784

2.747.351.784

Téng céng

1.341.164.294.363

2.747.351.784

1.343.911.646.147

Chénh léch thanh khoan thuan

1.586.252.931.149

227.716.768.663

469.161.513.329

2.283.131.213.141

Ban Téng Gidm déc danh gia muc tap trung rdi ro thanh khodn & muc thap. Ban Téng Giam ddc tin tudng rang Téng
Céng ty c6 thé tao ra du ngudn tién dé dap Uing cac nghia vu tai chinh khi dén han.

20\t O



VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

Financial statements

For the year ended 31 December 2012

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (Continued)

(These notes are an integral part of and should be read in conjunction with the accompanying financial statements)

19. FINANCIAL INSTRUMENTS (Continued)

FORM B 09-DNBH

Less than 1 year From 1-5 years Over 5 years Total
VND VND VND VND
31/12/2012
Cash and cash equivalents 764,104,782,233 - - 764,104,782,233
Trade receivables 1,037,992,501,893 - - 1,037,992,501,893
Short-term investments 1,328,330,408,465 - - 1,328,330,408,465
Long-term investments - 180,821,206,063 385,206,997,827 566,028,203,890
Total 3,130,427,692,591 180,821,206,063 385,206,997,827  3,696,455,896,481
31/12/2012
Trade and other payables 961,142,526,018 - 961,142,526,018
Claim reserve 399,713,561,043 - 399,713,561,043
Long-term deposits received - 2,252,230,666 - 2,252,230,666
Total 1,360,856,087,061 2,252,230,666 - 1,363,108,317,727
Net liquidity gap 1,769,571,605,530 178,568,975,397 385,206,997,827 2,333,347,578,754
31/12/2011
Cash and cash equivalents 1,461,418,167,254 - - 1,461,418,167,254
Trade receivables 1,031,960,017,551 - - 1,031,960,017,551
Short-term investments 434,039,040,707 - - 434,039,040,707
Long-term investments - 230,464,120,447 469,161,513,329 699,625,633,776
Total 2,927,417,225,512 230,464,120,447 469,161,513,329  3,627,042,859,288
31/12/2011
Trade and other payables 996,536,182,135 - - 996,536,182,135
Claim reserve 344,628,112,228 - - 344,628,112,228
Long-term deposits received - 2,747,351,784 - 2,747,351,784
Total 1,341,164,294,363 2,747,351,784 - 1,343,911,646,147
Net liquidity gap 1,586,252,931,149 227,716,768,663 469,161,513,329  2,283,131,213,141

The Board of General Directors assessed the liquidity risk concentration at low level. The Board of General Directors
believes that the Corporation will be able to generate sufficient funds to meet its financial obligations as and when

they fall due.



TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM B&o cdo tai chinh
141 L& Duan, Ha Noi, CHXHCN Viét Nam Cho nam tai chinh két thuc ngay 31/12/2012
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(Cac thuyét minh nay la mét bo phan hgp thanh va can dugc doc déng thai vai bao cao tai chinh kém theo)

20. NGHIEP VU VA SO DU VGI CAC BEN LIEN QUAN

Nghiép vu va sé du vGi cac bén lién quan dugc trinh bay trén bao cao tai chinh hgp nhat cho nam tai chinh két thic
ngay 31 thang 12 nam 2012.

21. CAC KHOAN NG TIEM TANG

Theo Céng van s6 15861/BTC-TCT ngay 26 thang 12 ndm 2008 cua lién Bé Tai chinh va Téng Cuc thué vé viéc chinh
sach thué déi vdi phi tai bao hiém ra nudc ngoai, néu cac cdng ty bao hiém tai Viét Nam thuc hién nghiép vu tai bao
hiém ra nudc ngoai déi vdi cac dich vu bao hiém cho t6 chiic, ca nhan tai Viét Nam thi Céng ty & nuéc ngoai nhan tai
bao hiém thudc déi tugng ndp thué nha thau (thué thu nhap doanh nghiép) véi ty 1& 1a 2% tinh trén phi tai bao hiém
ra nuéc ngoai theo quy dinh tai Thong tu sé 05/2005/TT-BTC do B Tai chinh ban hanh ngay 01 thang 11 ném 2005.

Tuy nhién, theo Céng van s 8667/BTC-TCT ngay 06 thang 7 nam 2010, d6i véi cac hogp dong tai bao hiém ky vdi
doanh nghiép bao hiém nudc ngoai la d6i tugng cu trd cia nudc hodc vung lanh thé da ky két Hiép dinh tranh danh
thué hai lan vai Viét Nam dugc mién thué nha thau phat sinh trong cdc ndm tir ndm 2005 dén nam 2008 va trong thoi
han hiéu lyc ctia Hiép dinh.

Hién tai, Téng Céng ty da hoan thién bo hé sa xin mién thué nha thau theo hudng dan tai Cédng van s6 8667/BTC-TCT
néi trén. S6 thué nha thau con phai nép cho giai doan 2005-2008 la 365.643.862 dong da dugc hach toan vao chi phi
kinh doanh nam 2010. Viéc xac dinh s6 thué phai ndép tir ndm 2008 trd vé trudc ctia Téng Cong ty (néu co) sé can ci
vao quyét dinh cudi cung ctia B Tai chinh va Téng Cuc thué.

Ngay 20 thang 9 ndm 2012, Doan Thanh tra B6 Tai chinh da thuc hién kiém tra cong tac ké khai, ndp thué nha thau tai
Téng Cong ty cho giai doan tir ndm 2009 dén ndm 2011 va da dua ra bién ban két luan s6 thué nha thau phat sinh ddi
v4i nha nhan tai bao hiém cu trd tai cdc nudc hodc cac vung lanh thé cé ky hiép dinh tranh danh thué hai lan véi Viét
Nam la 24.442.754.232 d6ng, Tuy nhién do nhiing vudng mac trong viéc ké khai, mién thué nha thau ti nam 2009 -
2011 nén Doan Thanh tra ciing chua dua ra huéng dan cu thé déi vai s6 thué nha thiu nay.

Dai véi thué nha thau phét sinh trén chi phi nhugng tai ra nudc ngoai clia ndm 2009 va 2010, Téng Cong ty mdi tam
ghi nhan la mét khoan du phong thué phai tra vai so tién 1a 12.615.830.204 VND. Déi véi thué nha thau phét sinh trén
chi phi nhugng tai ra nudc ngoai ctia ndm 2011,Téng Cong ty da thuc hién gil lai khi trd phi nhugng tai. S6 thué nha
thau dugc gitt lai cla nam 2011 hién dang dugc trinh bay & khoan muc “Phai tra cho ngudi ban” do trong sé cac nha
thau nudc ngoai, dai da s6 déu cé co s& thudng trd phat sinh thu nhap tai nuéc co6 ky két hiép dinh tranh danh thué
hai |an v&i Viét Nam. Cac nha thau nay dang lam thi tuc d€ dugc mién thué nha thau theo quy dinh tai Théng tu s
60/2007/TT-BTC ngay 14 thang 6 nam 2007 cia Bo Tai chinh vé “Hudng dan thi hanh mét s6 diéu cta Luat Quan ly
thué va hudng dan thi hanh Nghi dinh sé 85/2007/ND-CP ngay 25 thang 5 nam 2007 ctia Chinh pha quy dinh chi tiét
thi hanh mét sé diéu clia Luat Quan ly thué”,

Nam 2012 thué nha thau ap dung cho hoat ddng nhugng téi bdo hiém ra nuéc ngoai dugc diéu chinh tai Théng tu s
60/2012/TT-BTC do B Tai chinh ban hanh ngay 12 thang 4 nam 2012, theo d6 ty |é thué nha thau 14 0,1% tinh trén phi
tai bao hiém ra nuéc ngoai. Déi véi thué nha thau nam 2012, Téng Cong ty da ké khai va ndp trong nam.

Viéc xéc dinh s6 thué nha thau phai ndp (néu cd) sé can cl vao quyét dinh cudi ciing clia B6 Tai chinh va Téng Cuc
thué.

mUéNG NIEN 2012



VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION Financial statements
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam For the year ended 31 December 2012

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS (Continued) FORMB 09-DNBH
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20. TRANSACTIONS AND BALANCES WITH RELATED PARTIES

Transactions and balances with related parties are presented in the consolidated financial statements for the year
ended 31 December 2012.

21. CONTINGENT LIABILITIES

According to Official Letter No. 15861/BTC-TCT dated 26 December 2008 of the Ministry of Finance and General
Department of Taxation regarding tax policies on overseas outward reinsurance premium, where insurance enterprises
in Vietham make overseas outward reinsurance transactions relating to insurance services for organizations and
individuals in Vietnam, reinsurers overseas are subject to withholding tax (corporate income tax) at a rate of 2% out of
overseas outward reinsurance premium as stipulated in Circular No. 05/2005/TT-BTC dated 01 November 2005.

However, under Official Letter No. 8667/BTC-TCT dated 06 July 2010, reinsurance contracts signed with foreign
resident or territory who signed agreement on avoidance of double taxation with Vietnam insurers will be exempted
from withholding tax incurred during the years from 2005 to 2008 and during validity period of the Agreement.

Currently, the Corporation has completed the application for withholding tax exemption under the Guidance of
Official Letter No. 8667/BTC-TCT as mentioned. Withholding tax of VND 365,643,862 payable for period 2005-2008 was
accounted for in business expenses in 2010. The determination of tax payable in 2008 and before of the Corporation
(if any) will be based on the final decision of the Ministry of Finance and the General Department of Taxation.

On 20 September 2012, the inspectors of the Ministry of Finance examined declaration and payment relating to
witholding tax at the Coporation for the period from 2009 to 2011 and made conclusion of withholding tax arising on
reinsurers resided in countries or territories who signed a double taxation avoidance agreement with Vietnam at VND
24,442,754,232. However, due to problems in the declaration, exemption from witholding tax from 2009 to 2011, the
inspectors have not given specific instructions for these taxes.

To withholding tax on costs incurred from retrocession fee in 2009 and 2010, the Corporation has just recorded a
temporary provision of the tax payable by foreign contractors of VND 12,615,830,204. To withholding tax on costs
incurred from retrocession fee in 2011, the Corporation withheld the withholding tax on remittance of retrocession fee.
The withheld amount is presented as part of “Trade accounts payable”as most of foreign contractors have permanent
residence with income incurred in countries that have signed agreements on avoidance of double taxation with
Vietnam. These contractors are preparing procedures to be exempted from withholding tax under the provisions
of Circular No. 60/2007/TT-BTC dated 14 June 2007 of the Ministry of Finance guiding the implementation of some
articles of Law on Tax Administration and guide the implementation of Decree No. 85/2007/ND-CP dated 25 May 2007
of the Government detailing the implementation of some articles of Law on Tax Administration.

In 2012, withholding tax applicable to overseas outward reinsurance activities have been amended in Circular No.
60/2012/TT-BTC dated 12 April 2012 issued by the Ministry of Finance, which stipulates that withholding tax is at a
rate of 0.1% out of overseas outward reinsurance premium. The Corporation declared and paid the 2012 withholding
tax in the year.

The determination of withholding tax payable (if any) will be based on the final decision of the Ministry of Finance and
the General Department of Taxation.
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22. DANH GIA KHAI QUAT TINH HINH TAI CHINH

Pon vi tinh

1. B& tri co cau tai san va co cdu nguédn vén

1.1.B6 tri co cau tai san

- Tai san ¢6 dinh va dau tu dai han/Téng tai san % 22,68 24,91
- Tai san luu ddng va dau tu ngdn han/Téng tai san % 77,32 75,09
1.2. B6 tri cd cdu nguén vén

- Ng phai trd/Téng nguén vén % 44,96 44,86
- Nguén vén chd s& hitu/Téng ngudn vén % 55,04 55,14
2. Kha nang thanh toan

2.1.Kha nang thanh toan hién hanh lan 2,22 2,23
2.2.Kha nang thanh toan ng ngan han lan 3,12 2,81
2.3. Kha nang thanh toan nhanh lan 2,09 1,82
2.4 Kha nang thanh toan ng dai han lan 0,00 0,00

3. Ty suat sinh 1i

3.1.Ty sudt Igi nhudn trén doanh thu

- Ty suat Igi nhuan trugc thué /Doanh thu % 26,21 31,04
- Ty suat Igi nhuan sau thué /Doanh thu % 22,36 24,05
3.2.Ty suat Igi nhuan /Téng tai san

- Ty suat Igi nhuan trudc thué/Téng tai san % 7,75 7,64
- Ty suat Igi nhuan sau thué/Téng tai san % 6,61 5,92
3.3.Ty sudt Igi nhudn sau thué /Nguén vén chii sG hitu % 12,00 10,73

23.50 LIEU SO SANH

S8 liéu so sanh 1a s8 liéu clia bao céo tai chinh cho nam tai chinh két thic ngay 31 thang 12 nam 2011 da dugc kiém

toan.
Nguyén Thanh Céng Luu Thi Viét Hoa Pham Cong T4
Ngudi lap Ké toan truéng Téng Giam déc
DA KY DA KY DA KY
Ngay 08 thdng 3 nadm 2013

RN e o=
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22. FINANCIAL RATIOS

Items Unit 2012 2012
1. Assets and resources structure arrangement

1.1. Assets structure arrangement

- Fixed assets and long-term investments/Total assets % 22.68 2491
- Current assets and short-term investment/Total assets % 77.32 75.09
1.2. Resources structure arrangement

- Liabilities/Total resources % 44.96 44.86
- Owner’s equity/Total resources % 55.04 55.14
2. Liquidity

2.1. Current liquidity times 2.22 2.23
2.2. Short-term liability liquidity times 3.12 2.81
2.3. Quick liquidity times 2.09 1.82
2.4. Long-term liability liquidity times 0.00 0.00
3. Profit ratio

3.1. Profit/Revenue ratio

- Profit before tax/Revenue ratio % 26.21 31.04
- Profit after tax/Revenue ratio % 22.36 24.05
3.2. Profit/Total assets ratio

- Profit before tax/Total assets ratio % 7.75 7.64
- Profit after tax/Total assets ratio % 6.61 5.92
3.3. Profit after tax/Owner’s equity ratio % 12.00 10.73

23. COMPARATIVE FIGURES

Comparative figures are figures of the audited financial statements for the year ended 31 December 2011.

Nguyen Thanh Cong
Preparer

SIGNED

Hanoi, 08 March 2013

Luu Thi Viet Hoa
Chief Accountant

SIGNED

Pham Cong Tu
General Director

SIGNED
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BAO CAO KIEM TOAN DOC LAP

Kinh gi: Cac C6 dong, Hoi dong Quan tri va Ban Téng Giam déc
Téng Céng ty C6 phan Tai Bao hiém Quéc gia Viét Nam

Chung t6i da kiém toan bang can ddi ké toan hgp nhat tai ngay 31 thang 12 nam 2012 cling véi bao céo két qua hoat
déng kinh doanh hgp nhét, bao cao luu chuyén tién té hgp nhat cho nam tai chinh két thic ciing ngay va thuyét minh
béo cdo tai chinh hgp nhit kém theo (goi chung 1a “bao céo tai chinh hgp nhat”) ctia Téng Cong ty C6 phan Tai Bao
hiém Quéc gia Viét Nam (goi tat 1a “Téng Cong ty”) dugc lap ngay ... thang 3 ndm 2013, ti trang 4 dén trang 30. Cac
bdo céo tai chinh hgp nhat kém theo khong nham phan anh tinh hinh tai chinh hgp nhat, két qua hoat déng kinh
doanh hgp nhat va tinh hinh luu chuyén tién té hgp nhat theo cac nguyén tic va thong 1é ké toan dugc chdp nhan
chung tai cac nudc khac ngoai Viét Nam.

Trach nhiém cta Ban Téng Giam déc va Kiém toan vién

Nhu da trinh bay trong Bao céo clia Ban Téng Giam déc tai trang 1, Ban Téng Giam déc Téng Cong ty c6 trach nhiém
lap bao cao tai chinh hgp nhat. Trach nhiém cta ching téi la dua ra y kién vé bao cao tai chinh hgp nhat nay dya trén
két qua ctia cudc kiém toan.

Co'sG chay kién

Chung t6i da thuc hién kiém toan theo cac Chuin muc kiém toan Viét Nam. Cac Chudn muc nay yéu cau ching toi
phai 1ap ké hoach va thuc hién cong viéc kiém toan dé dat dugc su dam bao hgp ly rang bao céo tai chinh hgp nhat
khéng cé cac sai s6t trong yéu. Cong viéc kiém todn bao gém viéc kiém tra, trén ca s& chon mau, cac bang chiing xac
minh cho cac s6 liéu va cac thong tin trinh bay trén bao cdo tai chinh hgp nhat. Chdng t6i cling d6ng thai tién hanh
déanh gia cac nguyén tic ké toan dugc 4p dung va nhiing udc tinh quan trong cia Ban Téng Giam déc, cling nhu cach
trinh bay téng quat clia béo cdo tai chinh hgp nhat. Ching t6i tin tudng rdng cong viéc kiém toan da cung cap nhiing
€0 s6 hop ly cho y kién cla ching toi.

Y kién

Theo y ki€én clia chiing t6i, bdo cdo tai chinh hgp nhat kém theo da phan anh mét cach trung thuc va hop ly, trén cac
khia canh trong yéu, tinh hinh tai chinh hgp nhat ctia Téng Céng ty tai ngay 31 thang 12 nam 2012 cling nhu két qua
hoat déng kinh doanh hgp nhat va tinh hinh luu chuyén tién té hgp nhat cho cho nam tai chinh két thic cuing ngay,
phu hgp véi cac Chudn muc ké toan Viét Nam, Hé thng ké toan Viét Nam &p dung cho cac doanh nghiép bao hiém
va cac quy dinh hién hanh c6 lién quan tai Viét Nam.

Nhu trinh bay tai Thuyét minh sé 3, trong nam, Téng Cong ty da ap dung phi héi t6 Théng tu s6 179/2012/TT-BTC do
B6 Tai chinh ban hanh ngay 24 thang 10 nam 2012 (“Théng tu 179”). Théng tu 179 thay thé Théng tu sé 201/2009/
TT-BTC ngay 15 thang 10 nam 2009 cla B6 Tai chinh (“Théng tu 201”). Théng tu 179 quy dinh vé ghi nhan, danh gia va
xU ly cdc khoan chénh léch ty gia véi cac nghiép vu phat sinh bang ngoai té va s6 du cac khoan muc tién té phat sinh
tirngay 01 thang 01 nam 2012 vé ca ban la giéng nhu hudng dan x( ly chénh léch ty gia theo Chudn muc ké toan Viét
Nam s6 10. Anh hudéng clia viéc Téng Cong ty 4p dung Thong tu 179 dén bao céo tai chinh cho ndm tai chinh két thic
ngay 31 thang 12 nam 2012 dugc trinh bay tai Thuyét minh s 4.

Khic Thi Lan Anh Tran Duy Cuong

Phé Téng Giam déc Kiém toan vién

Chuing chi Kiém toén vién s6 D.0036/KTV Chung chi Kiém toén vién s6 0797/KTV
DA KY DA KY

Thay mat va dai dién cho
CONG TY TNHH DELOITTE VIET NAM

Ngay 08 thdng 3 ndm 2013
Ha Néi, CHXHCN Viét Nam

MUGNG NIEN 2012



VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION . F,inancgé(@atgg\ents
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam ¥Pthe yeéPgAgggeﬁ'f\ mber 2012

INDEPENDENT AUDITORS’ REPORT

To: The shareholders, the Boards of Management and General Directors of
Vietnam National Reinsurance Joint Stock Corporation

We have audited the accompanying consolidated balance sheet of Viethnam National Reinsurance Joint Stock
Corporation (“the Corporation”) as at 31 December 2012, the related consolidated statements of income and cash
flows for the year then ended and the notes thereto (collectively referred to as “the financial statements”) prepared
on 14 March 2013, as set out from page 4 to page 30. The accompanying consolidated financial statements are not
intended to present the consolidated financial position, consolidated results of operations and consolidated cash
flows in accordance with accounting principles and practices generally accepted in countries and jurisdictions other
than Vietnam.

Respective Responsibilities of the Board of General Directors and Auditors

As stated in the Statement of the Board of General Directors on page 1, these consolidated financial statements are
the responsibility of the Corporation’s Board of General Directors. Our responsibility is to express an opinion on these
consolidated financial statements based on our audit

Basis of Opinion

We have conducted our audit in accordance with Vietnamese Standards on Auditing. Those standards require that
we plan and perform the audit to obtain reasonable assurance that the consolidated financial statements are free
of material misstatements. An audit includes examining, on a test basis, evidence supporting the amounts and
disclosures in the consolidated financial statements. An audit also includes assessing the accounting principles used
and significant estimates made by management, as well as evaluating the overall consolidated financial statement
presentation. We believe that our audit provides a reasonable basis for our opinion.

Opinion
In our opinion, the accompanying consolidated financial statements give a true and fair view of, in all material
respects, the consolidated financial position of the Corporation as at 31 December 2012 and the consolidated results
of its operations and its consolidated cash flows for the year then ended in accordance with Vietnamese Accounting
Standards, Vietnamese Accounting System applicable to insurance enterprises and prevailing relevant regulations in
Vietnam.

As stated in Note 3, in the year, the Company prospectively adopted Circular No. 179/2012/TT-BTC dated 24 October
2012 (“Circular 179") replacing Circular No. 201/2009/TT-BTC dated 15 October 2009 by the Ministry of Finance
(“Circular 201"). The guidance under Circular 179 on recognition, measurement and treatment of foreign exchange
differences arising from transactions and balances of monetary items denominated in foreign currencies arising from
1 January 2012 is basically the same as that under VAS 10. The effect of the Company’s adoption of Circular 179 on its
consolidated financial statements for the year ended 31 December 2012 is presented in Note 4.

Khuc Thi Lan Anh Tran Duy Cuong

Deputy General Director Auditor

CPA Certificate No. D.0036/KTV CPA Certificate No. 0797/KTV
SIGNED SIGNED

For and on behalf of
DELOITTE VIETNAM COMPANY LIMITED

Hanoi, 08 March 2013
Hanoi, S.R. Vietnam

2012 ANN
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Bao cao tai chinh

Cho ném tai chinh két thiic ngay 31/12/2012

BANG CAN POI KE TOAN HGP NHAT

Tai ngay 31 thang 12 nam 2012

MAU SO B 01-DNBH
Don vi: VND

TAI SAN

Masé Thuyét minh

31/12/2012

31/12/2011

A.TAISAN LUV PONGVA PAUTU 100 3.154.609.032.597 2.953.556.581.083
NGAN HAN (100=110+120+130+140+150)

I. Tién va tuong duong tién 110 771.395.912.978 1.477.184.661.700
1.Tién mét tai quy 111 2.716.582.394 2.564.874.597
2.Tién gui ngan hang 112 21.628.642.166 7.830.746.701
3. Cac khoan tuong duong tién 114 747.050.688.418 1.466.789.040.402
Il. Cac khodn dau tu tai chinh ngén han 120 5 1.335.989.182.165 441.730.446.507
1. Dau tu ching khodn ngan han 121 58.478.809.755 114.470.701.918
2. Pau tu ngan han khac 128 1.290.429.621.081 351.300.000.000
3. Du phong gidm gia ching khoan dau tu 129 (12.919.248.671) (24.040.255.411)

ngan han

l1l. Cac khoan phai thu 130 1.040.343.666.132 1.034.304.053.791
1. Phai thu khach hang 131 6 1.059.221.348.207 1.049.439.547.612
2.Thué GTGT dugc khau trir 133 509.156.016 431.088.134
3. Du phong cac khoan phai thu kho doi 139 (19.386.838.091) (15.566.581.955)
IV. Hang tén kho 140 62.956.710 69.217.203
1. Nguyén liéu, vat liéu 142 62.956.710 69.217.203
V. Tai san luu déng khac 150 6.817.314.612 268.201.882
1.Tam Ung 151 317.314.612 268.201.882
2. Chi phi trd trudc ngan han 152 6.500.000.000 -
B. TAI SAN CO DINH, DAUTU DAI HAN 200 1.057.581.058.079 1.122.429.104.564
(200=210+220+230+240)

1. Tai sdn ¢é dinh 210 32.870.400.311 29.310.144.445
1.Tai san c6 dinh hitu hinh 211 7 32.842.590.183 29.271.905.513
- Nguyén gid 212 61.217.178.606 54.181.487.588
- Gid tri hao mon lay ké 213 (28.374.588.423) (24.909.582.075)
2.Tai sén c6 dinh v6 hinh 217 27.810.128 38.238.932
- Nguyén gia 218 41.715.200 41.715.200
- Gia tri hao mon Gy ké 219 (13.905.072) (3.476.268)
Il. Cac khoan dau tu tai chinh dai han 220 8 990.352.072.183 1.060.834.546.690
1.Dau tu ching khoan dai han 221 602.000.270.000 641.643.184.384
2. GOp vén lién doanh 222 315.553.657.604 251.554.078.304
3. Pau tu dai han khac 228 164.610.715.568 174.610.715.568
4. Du phong giam gia dau tu dai han 229 (91.812.570.989) (6.973.431.566)
lll. Chi phi xay dung co ban dé dang 230 9 20.883.102.220 16.059.270.965
IV. Cac khoan ky quy, ky cuoc dai han 240 13.475.483.365 16.225.142.464
1. Ky quy béo hiém 241 6.000.000.000 6.000.000.000
2. Chi phi trd trudc dai han 242 10 7.239.147.3612 10.225.142.464
3.Tai san thué thu nhap doanh nghiép hoan lai 243 36.336.004 -
TONG CONGTAI SAN (250=100+200) 250 4.212.190.090.676 4,075.985.685.647
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VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION

No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

Financial statements

For the year ended 31 December 2012

CONSOLIDATED BALANCE SHEET

As at 31 December 2012

FORM B 01-DNBH

Unit: VND
ASSETS Codes (\[o]{= 31/12/2012 31/12/2011
A. CURRENT ASSETS AND SHORT-TERM 100 3,154,609,032,597 2,953,556,581,083
INVESTMENTS (100=110+120+130+140+150)
I. Cash and cash equivalents 110 771,395,912,978 1,477,184,661,700
1. Cash on hand 111 2,716,582,394 2,564,874,597
2. Cash in bank 112 21,628,642,166 7,830,746,701
3. Cash equivalents 114 747,050,688,418 1,466,789,040,402
Il. Short-term financial investments 120 5 1,335,989,182,165 441,730,446,507
1. Short-term investments in securities 121 58,478,809,755 114,470,701,918
2. Other short-term investments 128 1,290,429,621,081 351,300,000,000
3. Provision for diminution in value of short-term 129 (12,919,248,671) (24,040,255,411)
investments
IIl. Short-term receivables 130 1,040,343,666,132 1,034,304,053,791
1. Trade accounts receivable 131 6 1,059,221,348,207 1,049,439,547,612
2. VAT deductibles 133 509,156,016 431,088,134
3. Provision for doubtful debts 139 (19,386,838,091) (15,566,581,955)
IV. Inventories 140 62,956,710 69,217,203
1. Materials 142 62,956,710 69,217,203
V. Other short-term assets 150 6,817,314,612 268,201,882
1. Advances 151 317,314,612 268,201,882
2. Short-term prepayments 152 6,500,000,000 -
B. FIXED ASSETS, LONG-TERM INVESTMENTS 200 1,057,581,058,079 1,122,429,104,564
(200=210+220+230+240)
I. Fixed assets 210 32,870,400,311 29,310,144,445
1. Tangible fixed assets 211 7 32,842,590,183 29,271,905,513
- Cost 212 61,217,178,606 54,181,487,588
- Accumulated depreciation 213 (28,374,588,423) (24,909,582,075)
2. Intangible fixed assets 217 27,810,128 38,238,932
- Cost 218 41,715,200 41,715,200
- Accumulated depreciation 219 (13,905,072) (3,476,268)
Il. Long-term financial investments 220 8 990,352,072,183 1,060,834,546,690
1. Long-term investments in securities 221 602,000,270,000 641,643,184,384
2. Interests in joint ventures 222 315,553,657,604 251,554,078,304
3. Other long-term investments 228 164,610,715,568 174,610,715,568
4, Provision for diminution in value of long-term financial investments 229 (91,812,570,989) (6,973,431,566)
l1l. Construction in progress 230 9 20,883,102,220 16,059,270,965
IV. Long-term collaterals and deposits 240 13,475,483,365 16,225,142,464
1. Insurance deposits 241 6,000,000,000 6,000,000,000
2. Long-term prepayments 242 10 7,239,147,3612 10,225,142,464
3. Deffer tax assets 243 36,336,004 -
TOTAL ASSETS (250=100+200) 250 4,212,190,090,676 4,075,985,685,647




TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM

141 Lé Duén, Ha Noi, CHXHCN Viét Nam

Bao cao tai chinh

Cho ném tai chinh két thiic ngay 31/12/2012

BANG CAN POI KE TOAN HGP NHAT (Tiép theo)

Tai ngay 31 thang 12 nam 2012

MAU SO B 01-DNBH

Don vi: VND

NGUON VON

31/12/2012

31/12/2011

A.NG PHAI TRA (300=310+320+330+340) 300 1.858.279.561.951 1.788.570.294.459
I.No ngén han 310 1.041.446.633.209 1.081.061.212.735
1. Phai trd cho ngudi ban 313 11 869.134.283.758 904.348.100.875
2. Ngudi mua tra tién trudc 314 659.532.743 4.490.085.157
3.Thué va cac khoan phai ndp Nha nudc 315 12 12.229.464.472 18.227.650.886
4. Phai tra cong nhan vién 316 12.535.744.167 7.704.872.128
5. Cac khoan phai tra, phai nop khac 318 13 140.406.063.104 41.616.527.840
6. Quy khen thudng, phuc loi 319 6.481.544.965 5.565.363.969
7. Giao dich mua ban lai trai phiéu Chinh phu 327 - 99.108.611.880
Il. No dai han 320 945.344.014 1.261.695.815
1. Quy du phong trg cap thoi 945.344.014 1.069.422.211
2.Thué thu nhap hoan lai phai tra - 192.273.604
ll. Dy phong nghiép vu 330 14 801.019.523.858 690.779.786.751
1. Du phong phi 331 284.757.322.454 222.837.562.427
2. Dy phong béi thuong 333 399.713.561.043 344.628.112.228
3. Dy phong dao dong 16n 334 116.548.640.361 123.314.112.096
IV. No khac 340 14.868.060.870 15.467.599.158
1. Chi phi phai trd (Du phong thué nha thau 341 22 12.615.830.204 12.720.247.374
phai tra) 2.747.351.784
2. Nhan ky quy, ky cugc dai han 343 2.252.230.666
B. NGUON VON CHU SG HUU (400=410) 400 15 2.319.702.717.093 2.252.785.242.919
1. Nguén vén, quy 410 2.319.702.717.093 2.252.785.242.919
1. Nguén vén kinh doanh 411 1.008.276.580.000 1.008.276.580.000
2.Thang du vén ¢ phan 768.023.850.642 768.023.850.642
3. Chénh léch ty gia héi doai 413 - 32.370.699.318
4. Quy dau tu phat trién 414 23.923.337.154 19.232.357.227
5. Quy du phong tai chinh 415 119.878.926.520 96.424.026.884
6. Quy du trir bat budc 416 59.808.342.885 48.080.893.067
7. Lgi nhuéan chua phéan phdi 418 339.791.679.892 280.376.835.781

Trong dé: Lai chénh léch ty gid do ddnh gid lai s6 du

ngoai té cudi ndm

41.407.267.279

8.433.141.804

C.LO1iCH c6 PONG THIEU SO

420

34.207.811.632

34.630.148.269

TONG CONG NGUON VON (430=300+400+420) 430
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VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION

No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

Financial statements
For the year ended 31 December 2012

CONSOLIDATED BALANCE SHEET (Continued)

As at 31 December 2012

FORM B 01-DNBH

Unit: VND
RESOURCES Codes Notes 31/12/2012 31/12/2011
A. LIABILITIES (300=310+320+330+340) 300 1,858,279,561,951 1,788,570,294,459
I. Current liabilities 310 1,041,446,633,209 1,081,061,212,735
1. Trade accounts payable 313 11 869,134,283,758 904,348,100,875
2. Advances from customers 314 659,532,743 4,490,085,157
3.Taxes and amounts payable to the State budget 315 12 12,229,464,472 18,227,650,886
4. Payables to employees 316 12,535,744,167 7,704,872,128
5. Other current payables 318 13 140,406,063,104 41,616,527,840
6. Bonus and welfare funds 319 6,481,544,965 5,565,363,969
7. Government bond repurchase agreement 327 - 99,108,611,880
Il. Long-term liabilities 320 945,344,014 1,261,695,815
1. Provision for severance allowance 945,344,014 1,069,422,211
2. Deferred tax liabilities - 192,273,604
lll. Technical reserves 330 14 801,019,523,858 690,779,786,751
1. Premium reserve 331 284,757,322,454 222,837,562,427
2. Claim reserve 333 399,713,561,043 344,628,112,228
3. Catastrophe reserve 334 116,548,640,361 123,314,112,096
IV. Other liabilities 340 14,868,060,870 15,467,599,158
1. Accrued expenses (Provision for withholding tax 341 22 12,615,830,204 12,720,247,374
payable) 2,747,351,784
2. Long-term deposits received 343 2,252,230,666
B. EQUITY (400=410) 400 15 2,319,702,717,093 2,252,785,242,919
I. Resources and funds 410 2,319,702,717,093 2,252,785,242,919
1. Operating capital 411 1,008,276,580,000 1,008,276,580,000
2. Share premium 768,023,850,642 768,023,850,642
3. Foreign exchange reserve 413 - 32,370,699,318
4. Investment and development fund 414 23,923,337,154 19,232,357,227
5. Financial reserve fund 415 119,878,926,520 96,424,026,884
6. Compulsory reserve fund 416 59,808,342,885 48,080,893,067
7. Retained earnings 418 339,791,679,892 280,376,835,781

In which: Gain from exchange differences revaluation

at the year-end

41,407,267,279 8,433,141,804

C. MINORITY INTERESTS 420

34,207,811,632 34,630,148,269

TOTAL RESOURCES (430=300+400) 430

4,212,190,090,676 4,075,985,685,647



TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Du&n, Ha N6i, CHXHCN Viét Nam

Bao cao tai chinh

Cho ném tai chinh két thiic ngay 31/12/2012

BANG CAN POI KE TOAN HGP NHAT (Tiép theo)

Tai ngay 31 thang 12 nam 2012

MAU SO B 01-DNBH

CAC CHiTIEU NGOAI BANG CAN POI KE TOAN Ma s6 31/12/2012 31/12/2011
1. Ngoai té cac loai 08

bo la My usD 291.936,86 9.135.975,90
PoélaUc AUD 452,96 86.398,63
Yén Nhat JPY 38.171,00 1.039.623,00
Do la Singapore SGD 1.884,77 706,85
Bang Anh GBP 2.201.692,32 14.908,30
Pong tién chung Chau Au EUR 4.877.597,09 2.580.184,86
2. Ngufin von khau hao co ban hién c6 10 VND 35.115.915.182 31.666.903.850
Nguyén Thanh Céng Luu Thi Viét Hoa Pham Cong T&

Ngudi lap Ké toan truéng Téng Giam déc

DA KY PA KY DA KY

Ngay 08 thdng 3 nadm 2013



VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION Financial statements
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam For the year ended 31 December 2012

CONSOLIDATED BALANCE SHEET (Continued)

As at 31 December 2012 FORM B 01-DNBH
OFF-BALANCE SHEET ITEMS (@oTe [ Currency 31/12/2012 31/12/2011
1. Foreign currencies 08
United States Dollar usD 291,936.86 9,135,975.90
Australian Dollar AUD 452.96 86,398.63
Japanese Yen JPY 38,171.00 1,039,623.00
Singapore Dollar SGD 1,884.77 706.85
Great Britain Pound GBP 2,201,692.32 14,908.30
Euro EUR 4,877,597.09 2,580,184.86
2. Existing depreciation fund 10 VND 35,115,915,182 31,666,903,850
Nguyen Thanh Cong Luu Thi Viet Hoa Pham Cong Tu
Preparer Chief Accountant General Director
SIGNED SIGNED SIGNED

Hanoi, 08 March 2013




TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Du&n, Ha N6i, CHXHCN Viét Nam

Bao cao tai chinh

Cho nam tai chinh két thic ngay 31/12/2012

BAO CAO KET QUA HOAT BONG KINH DOANH HOP NHAT

MAU SO B 02-DNBH

Cho nam tai chinh két thuc ngay 31 thang 12 nam 2012

Don vi: VND

CHITIEU Mass Thuyét 2012 2011
minh

1.Thu phi nhan téi bao hiém 02 1.625.113.379.098 1.433.956.406.776
2. Cac khoan giam tri (03 = 04+06) 03 978.369.705.701 947.586.470.995
Phi nhugng téi bao hiém 04 961.702.290.345 933.611.986.583
Hoan phi bao hiém 06 16.667.415.356 13.974.484.412
3. (Gidm) du phong phi 08 14 (57.758.669.714) (31.254.330.037)
4.Thu hoa héng nhugng tai bao hiém 09 157.858.035.012 164.400.356.627
5.Thu khac hoat déng kinh doanh bao hiém (10=11+12) 10 61.967.014.192 38.118.275.234
Thu nhan téi bao hiém 1 23.515.580.340 10.169.420.069
Thu nhugng tai bao hiém 12 38.451.433.852 27.948.855.165
6. Doanh thu thuan hoat dong kinh doanh bao hiém 14 808.810.052.887 657.634.237.605
(14=02-03+08+09+10)
7. Chi boi thudng nhan tai bao hiém 16 901.440.270.348 682.833.214.604
8. Cac khoan giam trir (17=18) 17 598.771.436.368 504.854.055.123
Thu béi thudng nhugng tai bao hiém 18 598.771.436.368 504.854.055.123
9. B6i thudng thudc phan trach nhiém giir lai (21=16-17) 21 302.668.833.980 177.979.159.481
10. Chi boi thudng ti quy du phong dao dong I6n 22 14 27.000.000.000 -
11.Tang du phong béi thudng 23 14 36.792.356.175 71.874.630.996
12.Trich du phong dao déng I6n trong nam 24 14 19.402.310.202 14.591.098.073
13. Chi khac hoat déng kinh doanh bao hiém (25=34+39) 25 387.313.738.696 313.749.386.219
- Chi khac hoat déng kinh doanh nhan tai bao hiém (34=35+38) 34 374.372.668.852 314.895.141.048
+ Chi hoa héng 35 329.399.727.920 275.710.789.313
+ Chi khac 38 44.972.940.932 39.184.351.735
- Chi khac hoat déng kinh doanh nhugng tai bao hiém 39 12.941.069.844 (1.145.754.829)
14.Téng chi truc ti€p hoat dong kinh doanh bao hiém 41 719.177.239.053 578.194.274.769
(41=21-22+23+24+25)
15. Lgi nhuan gép hoat ddng kinh doanh bao hiém (42=14-41) 42 89.632.813.834 79.439.962.836
16. Chi phi quan ly doanh nghiép 44 51.580.309.481 49.146.674.861
17. Lgi nhuén thuan hoat déng kinh doanh bao hiém (45 = 42-44) 45 38.052.504.353 30.293.287.975
18. Doanh thu hoat dong tai chinh 46 16 304.361.947.006 292.074.906.967
19. Chi hoat dong tai chinh 47 89.988.073.202 37.278.264.410
20. Loi nhuan hoat dong tai chinh (51=46-47) 51 214.373.873.804 254.796.642.557
21.Thu nhap hoat dong khac 52 11.963.399.048 14.776.036.907
22. Chi phi hoat dong khac 53 7.240.566.170 3.954.335.293
23.Loi nhuan hoat dong khac (54=52-53) 54 4.722.832.878 10.821.701.614
24. (L6) thi di€ém bao hiém néng nghiép 541 17 (19.700.018.427) -
25. Phan Igi nhuan tur céng ty lién doanh 54.2 63.999.579.301 65.018.859.141




VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION

No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

Financial statements

For the year ended 31 December 2012

CONSOLIDATED INCOME STATEMENT

For the year ended 31 December 2012

FORM B 02-DNBH

Unit: VND
ITEMS Codes Notes 2012 2011
1. Premium from reinsurance inward 02 1,625,113,379,098 1,433,956,406,776
2. Deductions (03=04+06) 03 978,369,705,701 947,586,470,995
Reinsurance outward premium 04 961,702,290,345 933,611,986,583
Returned premium 06 16,667,415,356 13,974,484,412
3. (Decrease) in unearned premium reserve 08 14 (57,758,669,714) (31,254,330,037)
4. Commission from reinsurance outward 09 157,858,035,012 164,400,356,627
5. Other income from insurance activities (10=11+12) 10 61,967,014,192 38,118,275,234
Income from inward reinsurance 11 23,515,580,340 10,169,420,069
Income from outward reinsurance 12 38,451,433,852 27,948,855,165
6. Net revenue from insurance business 14 808,810,052,887 657,634,237,605
(14=02-03+08+09+10)
7. Claims payment for inward reinsurance 16 901,440,270,348 682,833,214,604
8. Deductions (17=18) 17 598,771,436,368 504,854,055,123
Claims recovered from outward reinsurance 18 598,771,436,368 504,854,055,123
9. Net claim paid (21=16-17) 21 302,668,833,980 177,979,159,481
10. Claims payment from catastrophe reserve 22 14 27,000,000,000 -
11. Increase in claim reserve 23 14 36,792,356,175 71,874,630,996
12. Allocation to catastrophe reserve 24 14 19,402,310,202 14,591,098,073
13. Other expenses for insurance business (25=34+39) 25 387,313,738,696 313,749,386,219
- Other expenses for inward reinsurance (34=35+38) 34 374,372,668,852 314,895,141,048
+ Commission 35 329,399,727,920 275,710,789,313
+ Others 38 44,972,940,932 39,184,351,735
- Other expenses for outward reinsurance 39 12,941,069,844 (1,145,754,829)
14. Total direct expenses for insurance activities 41 719,177,239,053 578,194,274,769
(41=21-22+23+24+25)
15. Gross profit from insurance activities (42=14-41) 42 89,632,813,834 79,439,962,836
16. Administration expenses 44 51,580,309,481 49,146,674,861
17. Net profit from insurance business (45=42-44) 45 38,052,504,353 30,293,287,975
18. Revenue from financial activities 46 16 304,361,947,006 292,074,906,967
19. Expenses for financial activities 47 89,988,073,202 37,278,264,410
20. Profit from financial activities (51=46-47) 51 214,373,873,804 254,796,642,557
21. Other income 52 11,963,399,048 14,776,036,907
22. Other expenses 53 7,240,566,170 3,954,335,293
23. Profit from other activities (54=52-53) 54 4,722,832,878 10,821,701,614
24.(Loss) from pilot agricultural insurance 54.1 17 (19,700,018,427) -
25. Share of net profits of joint ventures 54.2 63,999,579,301 65,018,859,141




TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Du&n, Ha N6i, CHXHCN Viét Nam

Bao cao tai chinh

Cho ném tai chinh két thiic ngay 31/12/2012

BAO CAO KET QUA HOAT DONG KINH DOANH HOP NHAT (Tiép theo)

MAU SO B 02-DNBH

Cho nam tai chinh két thic ngay 31 thang 12 néam 2012

Don vi: VND
CHITIEU Masg  Thuyét 2012 2011
minh
26.Tong loi nhuan ké toan (55=45+51+54+54.1+54.2) 55 301.448.771.909 360.930.491.287
27. Cac khoan diéu chinh tang /(giam) Igi nhudn chiu56 (116.121.479.226) (92.189.909.364)
thué thu nhap doanh nghiép
Trong dé : + Loi nhudn khéng chiu thué (117.920.773.588) (93.672.371.627)
+ Chi phi khéng dugc khdu trirthué 1.799.294.362 1.482.462.263
28. Lgi nhuén chiu thué thu nhap doanh nghiép (59=55-56) 59 185.327.292.683 268.740.581.923
29.Thué thu nhap doanh nghiép phai nop 60 18 46.331.823.171 67.185.145.481
30. Thué thu nhap doanh nghiép hoan lai 60.1 (236.336.004) 74.839.473
31. Loi nhuén sau thué thu nhap doanh nghiép 61 255.353.284.742 293.820.185.279
(61=55-60-60.1) Phan phdi cho:
C6 dbng clia Téng cong ty 255.775.621.379 294.500.229.218
Lgi ich ctia c6 déng thiéu s6 (422.336.637) (680.043.939)
32. Lai co ban trén ¢d phiéu 19 2.537 2.921
Nguyén Thanh Céng Luu Thi Viét Hoa Pham Céng Tu
Ngudi lap Ké toan trudng Téng Gidam d6c
DA KY PA KY DA KY
Ngay 08 thdng 3 nadm 2013
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VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION Financial statements
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam For the year ended 31 December 2012

CONSOLIDATED INCOME STATEMENT (Continued)

For the year ended 31 December 2012 FORM B 02-DNBH
Unit: VND
ITEMS Codes Notes 2012 2011
26. Accounting profit before tax (55=45+51+54+54.1+54.2) 55 301,448,771,909 360,930,491,287
27. Adjustments to taxable profit 56 (116,121,479,226) (92,189,909,364)
In which: + Non-taxable profit (117,920,773,588) (93,672,371,627)
+ Non-deductible expenses 1,799,294,362 1,482,462,263
28. Taxable profit (59=55-56) 59 185,327,292,683 268,740,581,923
29. Corporate income tax payable 60 18 46,331,823,171 67,185,145,481
30. Deferred corporate income tax 60.1 (236,336,004) 74,839,473
31. Net profit after corporate income tax 61 255,353,284,742 293,820,185,279
(61=55-60-60.1) Attributable to:
Equity holders of the Corportation 255,775,621,379 294,500,229,218
Minority Interests (422,336,637) (680,043,939)
32. Basic earnings per share 19 2,537 2,921
Nguyen Thanh Cong Luu Thi Viet Hoa Pham Cong Tu
Preparer Chief Accountant General Director
SIGNED SIGNED SIGNED
Hanoi, 08 March 2013




Béo cdo tai chinh
Cho ném tai chinh két thiic ngay 31/12/2012

TONG CONG TY TAI BAO HIEM QUOC GIA VIET NAM
141 Lé Du&n, Ha N6i, CHXHCN Viét Nam

BAO CAO LUU CHUYEN TIEN TE HOP NHAT (Theo phuong phép truc tiép)

Cho nam tai chinh két thuc ngay 31 thang 12 nam 2012 MAU SO B 03-DNBH
Don vi: VND

CHITIEU M3 sé 2012 2011

Il. LUU CHUYEN TIEN TU HOAT DPONG KINH DOANH

1.Tién tur thu phi va hoa héng 01 370.476.941.900 392.085.911.134
2.Tién thu tir cac khoan thu dugc giam chi 03 65.146.010.163 73.292.953.010
3.Tién thu tur cac hoat dong kinh doanh khac 04 8.013.885.044 28.288.893.184
4.Tra tién boi thudng bao hiém 05 (110.768.966.684) (147.994.349.176)
5.Tra tién hoa hong va cac khoan ng khéc cta 06 (203.256.315.646) (443.069.233.429)
kinh doanh bao hiém

6.Tra tién cho ngudi ban, ngudi cung cap dich vu 07 (6.172.938.413) (4.787.289.470)
7.Tra tién cho can bd cong nhan vién 08 (30.251.947.988) (24.896.588.396)
8.Tra tién ndp thué va cac khoan ng nha nudc 09 (62.093.921.515) (91.337.359.809)
9.Tra tién cho cac khoadn ng khac 10 (13.931.957.213) (11.610.032.110)
10.Tién tam (ng cho can bd cdng nhan vién va (ing trudc cho nguoi ban 11 (1.062.828.856) (2.316.414.700)
Luu chuyén tién thudn tir hoat déng kinh doanh 20 16.097.960.792 (232.343.509.762)
1. LUU CHUYEN TIEN TU HOAT DONG PAU TU

1.Tién thu ti khodn dau tu vao don vi khac 21 5.446.809.380.133 4.357.362.662.810
2.Tién thu 1ai dau tu 22 266.483.301.281 288.143.433.170
3.Tién dau tu vao cac don vi khac 24 (6.374.026.728.820) (3.592.629.497.655)
4, Tién mua tai san c6 dinh va tai san dai han khac 25 (10.344.814.260) (10.099.655.437)
Luu chuyén tién thudn tir hoat déng ddu tu 30 (671.078.861.666) 1.042.776.942.888
1. LUU CHUYEN TIEN TU HOAT DONG TAI CHINH

1.Tién thu do di vay 31 - 425.880.000
2.Tién da tra ng vay 34 - (425.880.000)
3.Tién lai da tra cho cac nha dau tu vao doanh nghiép 36 (50.716.724.000) (169.026.203.000)
Luu chuyén tién thudn tir hoat déng tai chinh 40 (50.716.724.000) (169.026.203.000)
Luu chuyén tién thuan trong nam 50 (705.697.624.874) 641.407.230.126
Tién va cac khoan tuong duong tién dau nam 60 1.477.184.661.700 836.432.234.938
Anh hudng cta thay déi ty gia héi doan quy déingoaité 61 (91.123.848) (654.803.364)
Tién va cac khoan tuong duong tién cudi nam 70 771.395.912.978  1.477.184.661.700
Nguyén Thanh Céng Luu Thi Viét Hoa Pham Céng Tu

Ngudi lap Ké toan truéng T6ng Giam déc

DA KY PA KY DA KY

Ngay 08 thdng 3 nadm 2013



VIETNAM NATIONAL REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION
No. 141, Le Duan Road, Hanoi, S.R. Vietnam

Financial statements

For the year ended 31 December 2012

CONSOLIDATED CASH FLOW STATEMENT (Direct method)

For the year ended 31 December 2012

FORM B 03-DNBH

Unit: VND

ITEMS Codes 2012 2011
I. CASH FLOW FROM OPERATING ACTIVITIES

1. Receipts from insurance premium and commission 01 370,476,941,900 392,085911,134
2. Receipts from reduced cost of revenue 03 65,146,010,163 73,292,953,010
3. Receipts from other activities 04 8,013,885,044 28,288,893,184
4. Claims payments for insurance activities 05 (110,768,966,684) (147,994,349,176)
5. Payments for commissions and other liabilities of 06 (203,256,315,646) (443,069,233,429)

insurance activities

6. Payments for suppliers 07 (6,172,938,413) (4,787,289,470)
7. Payments for employees 08 (30,251,947,988) (24,896,588,396)
8. Payments for taxes and payables to the State Budget 09 (62,093,921,515) (91,337,359,809)
9. Payments for other liabilities 10 (13,931,957,213) (11,610,032,110)
10. Advances for employees and suppliers 11 (1,062,828,856) (2,316,414,700)
Net cash (used in)/from operating activities 20 16,097,960,792 (232,343,509,762)
1. CASH FLOWS FROM INVESTING ACTIVITIES

1. Receipts from investments on other entities 21 5,446,809,380,133 4,357,362,662,810
2. Receipts from investment interests 22 266,483,301,281 288,143,433,170
3. Payments for investments in other entities 24 (6,374,026,728,820) (3,592,629,497,655)
4. Acquisitions of fixed assets and other long-term assets 25 (10,344,814,260) (10,099,655,437)
Net cash (used in) from investing activities 30 (671,078,861,666) 1,042,776,942,888
11l. CASH FLOWS FROM FINANCING ACTIVITIES

1. Proceeds from borrowings 31 - 425,880,000
2. Repayment of borrowings 34 - (425,880,000)
3. Dividends paid to investors 36 (50,716,724,000) (169,026,203,000)
Net cash (used in) financing activities 40 (50,716,724,000) (169,026,203,000)
Net increase in cash 50 (705,697,624,874) 641,407,230,126
Cash and cash equivalents at the beginning of the year 60 1,477,184,661,700 836,432,234,938
Effect of changes in foreign exchange rates 61 (91,123,848) (654,803,364)
Cash and cash equivalents at the end of the year 70 771,395,912,978 1,477,184,661,700
Nguyen Thanh Cong Luu Thi Viet Hoa Pham Cong Tu
Preparer Chief Accountant General Director
SIGNED SIGNED SIGNED

Hanoi, 08 March 2013
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